x
starmix
Bedienungsanleitung fn

Sauger fiir Handwerk, Industrie und Gewerbe
zum Nass- und Trockensaugen

Baureihe: [N]S@

NSG uClean 1420-1445 / NSG uClean LD-1420-1445

NSG uClean ADL-1420-1445 / NSG uClean ARDL-1432-1455

Bedienungsanleitung (original)
Operating instructions

Notice d‘utilisation
Instrucciones para el manejo
Instrugdes de utilizagao
Istruzioni d‘uso
Gebruiksaanwijzing
Betjeningsvejledning
Bruksanvisning

Driftsinstruks

Kayttdohje

Odnyieg XeIpIopouU
Kullanim kilavuzu

Instrukcja obstugi

Kezelési utasitas

Névod k obsluze

Névod na obsluhu

Instructiuni de utilizare
Navodila za uporabo

Upute za rad

Uputstvo za upotrebu
MHCTpyKuMs 3a ekcninoarauus
Kasutusjuhised

Naudojimo instrukcijos
Lietoanas instrukcija
PykoBOZCTBO MO 3KCMTyaTaLmmn

BRAEVEA




*
starmix



starmix



de

1 Wichtige Sicherheitshinweise

Betriebsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfaltig lesen, und fiir spateres Nachschlagen aufbewahren.

Die Abbildungen in dieser Anleitung beziehen sich auf alle verfiigharen Modellvarianten, und kdnnen vom
tatsachlichen Lieferumfang abweichen.

Erlduterung der verwendeten Symbole und Zeichen

Dies ist das Warnsymbol. Es warnt vor moglicher Verletzungsgefahr. Alle Anweisungen befolgen, die
mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, um Verletzungen oder Tod zu vermeiden. Das Warnsymbol
erscheint immer in Verbindung mit den Signalwértern GEFAHR, WARNUNG und VORSICHT.

Symbol  Signalwort  Beschreibung
é GEFAHR Kennzeichnet eine Gefahrdung mit hohem Risikograd, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben wird, wenn sie nicht vermieden wird.
WARNUNG  Kennzeichnet eine Gefahrdung mit mittlerem Risikograd, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.
é VORSICHT  Kennzeichnet eine Gefahrdung mit geringem Risikograd, die leichte oder maRige
Verletzungen zur Folge haben kann, wenn sie nicht vermieden wird.

ACHTUNG  Kennzeichnet eine Gefdhrdung die Sachschéden zur Folge haben kann, wenn sie
nicht vermieden wird.

A Kennzeichnet eine Voraussetzung, die erfillt sein muss, bevor eine Handlung
ausgefiihrt werden kann.

1./2./3. Kennzeichnet vom Benutzer nacheinander auszufiihrende Handlungsschritte.

b Kennzeichnet das Resultat einer Handlung.

Qualifikation des Bedienpersonals

Der Sauger darf nur von Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen und ausdriicklich mit
der Bedienung und Wartung beauftragt sind.

Der Sauger darf nicht von Personen (einschlieRlich Kindern) mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten, oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden. Kinder beaufsichtigen, damit
diese nicht mit dem Gerdt spielen.

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Der Sauger ist geeignet zum Aufsaugen von Staub und Flissigkeiten.

Sauger nicht zum Aufsaugen folgender Stoffe verwenden:
brennbare oder explosive Losungsmittel, mit Ldsungsmitteln getranktes Gut, explosionsgefahrliche Staube,
Flissigkeiten wie Benzin, OI, Alkohol, Verdiinnung oder Gut, das heiBer als 60°C ist.
Es besteht sonst Explosionsgefahr!

Sauger nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung betreiben.

Sauger der Staubklasse L sind geeignet zum Auf-/Absaugen von trockenen, nicht brennbaren, gesundheitsge-
fahrlichen Stauben mit Arbeitsplatzgrenzwerten >1mg/m3,
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Sauger, die keine Kennzeichnung der Staubklasse L besitzen, sind nur zum Auf-/Absaugen ungeféhrlicher Staube
geeignet.

Sauger nur unter Aufsicht betreiben. Nicht auf den Sauger steigen oder sitzen.

Diese Maschine ist fiir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen, zum Beispiel fir die Verwendung in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken Laden, Biiros und das Vermietgeschaft.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden durch Zweckentfremdung, unsachgemaRe Bedienung oder nicht fachge-
rechte Reparatur.

Gefahren durch Stromschlag vermeiden

Die Spannung auf dem Typenschild muss mit der Netzspannung iibereinstimmen. Sauger nur an eine ausrei-
chend abgesicherte Steckdose anschliefen.

Netzanschlussleitung nicht Gber scharfe Kanten ziehen, knicken oder einklemmen. Beschadigte Netzanschluss-
leitung nur durch die im Kapitel Technische Daten angegebene Ausfiihrung ersetzen.

Sauger einschlieRlich Zubehdr in folgenden Fallen nicht in Betrieb nehmen:
- Netzanschlussleitung oder Verlangerungsleitung sind defekt oder haben Risse.
— Sauger ist erkennbar beschadigt, z. B. durch Risse im Geh&use.
- Bei Verdacht auf einen unsichtbaren Defekt, z.B. nach einem Sturz.

In folgenden Fallen Sauger ausschalten und Netzstecker ziehen:
— Bei Austritt von Schaum oder Fliissigkeit
- Bei langerer Arbeitsunterbrechung und nach jedem Gebrauch
- Vor jeder Wartung oder Umriistung

Beim Ausstecken nur am Netzstecker, nie an der Netzanschlussleitung ziehen. Netzstecker nie mit nassen Han-
den anfassen.

Sauger nicht bei Regen oder Gewitter im Freien 6ffnen. Das Deckelinnere immer trocken halten.

Nur die mit dem Sauger gelieferten oder die in der Betriebsanleitung festgelegten Biirsten verwenden. Die
Verwendung anderer Biirsten kann die Sicherheit beeintrachtigen. Elektrobiirsten nicht mit der Netzanschluss-
leitung in Beriihrung kommen lassen.

Gefahren wahrend des Betriebs vermeiden

Nur fiir Sauger der Staubklasse L: Auf ausreichende Luftwechselrate achten, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgefiihrt wird (glltige nationale Bestimmungen beachten).

Bedienpersonal vor der Arbeit iiber folgende Punkte informieren:
- Handhabung des Saugers
- Vom Sauggut ausgehende Gefahren
- Sichere Beseitigung des Saugguts

Blasfunktion nicht in geschlossenen Rdumen verwenden. Nur mit sauberem Saugschlauch arbeiten. Keine
gesundheitsgefahrlichen Stdube aufwirbeln. Staube nicht einatmen.

Beim Einsatz in lebensmittelverarbeitenden Betrieben: Sauger nach dem Gebrauch sofort reinigen und desinfi-
zieren, um Verkeimung vorzubeugen.

Gefahren bei Wartung und Reparatur vermeiden
Reparaturen nur von Fachkraften ausfiihren lassen. Nur Original-Zubehor- und Ersatzteile verwenden.

*
starmix

de



de

2 Vor der ersten Inbetriebnahme

Zusammenbauen
Siehe Abb. B.

1. Beim Auspacken auf Vollstandigkeit achten.
2. Transportschaden sofort dem Handler melden.

3 Betrieb

Vor jeder Inbetriebnahme beachten

Sicherstellen, dass folgende Voraussetzungen erfillt sind:
A\ Sauger, Netzanschlussleitung, Saugschlauch und Zubehér sind nicht beschédigt.
A\ Alle Filter sind eingesetzt und nicht beschédigt.

Betriebsarten
Betriebsart (je nach Ausstattung) Beschreibung Schalterstellung
Aus Steckdose spannungsfiihrend 0
Ein Steckdose spannungsfiihrend, manueller 1

Betrieb

Minimale Saugleistung Sauger lduft mit geringer Leistung ECO
Maximale Saugleistung Sauger lauft mit maximaler Leistung MAX
Bereitschaftsbetrieb fiir Einschaltautomatik, Sauger wird vom Elektrowerkzeug ein- A
stufenloser Drehzahlregler ECO-MAX und ausgeschaltet
Bereitschaftsbetrieb fiir Einschaltautomatik, Bei nachlassender Saugleistung wird in y
stufenloser Drehzahlregler ECO-MAX, den Arbeitspausen (= ausgeschaltetes m,,
automatische Filterreinigung Elektrowerkzeug) der Filter gereinigt

Automatische Filterabreinigung (je nach Ausstattung)

Der Sauger ist mit einer elektromagnetischen Filterabreinigung ausgestattet, mit der anhaftender Staub auto-
matisch von der Filterpatrone abgerittelt wird.

Trockene Stoffe saugen
Bendtigte Ausriistung Hinweise
Haupffilter (Filterpatrone) Sauger, Filter und Zubehor miissen trocken sein.
Bei haufigem Wechsel zwischen Nass- und Trockensaugen
einen separaten Hauptfilter verwenden.
Filterbeutel zur staubfreien Entsorgung Zum Saugen von RuR, Zement, Gips, Mehl oder dhnlichen
feinkdrnigen Saugguts Stauben: Filterbeutel in den Schmutzbehalter einsetzen,

damit Staub nicht haften bleibt und verkrustet.
Zubehor je nach Anwendungsbereich

1. Gewiinschte Betriebsart am Schalter einstellen.
& Sauger ist saugbereit.
2. Zum Einstellen der Saugkraft aus folgenden Maglichkeiten wahlen (je nach Ausstattung):
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- Schalter in Stellung ECO bringen
- Drehzahl am Schalter einstellen
- Nebenluftschieber am Griffrohr einstellen

Fliissigkeiten saugen

Fliissigkeitsmenge Bendtigte Ausriistung

Kleine Menge Fliissigkeit Hauptfilter (Filterpatrone)
Wasserdiise

GroRe Menge Fliissigkeit Haupffilter (Schaumstoff)
Wasserdiise

1. Filterbeutel vor dem Saugen von Fliissigkeiten aus dem Schmutzbehdlter nehmen.
2. Nebenluftschieber am Griffrohr etwas 6ffnen.
3. Schalter in Stellung I bringen.
Vor dem Ausschalten des Saugers:
1. Saugduse aus der Fliissigkeit nehmen.
b Restwasser im Saugschlauch wird in den Behalter gesaugt und kann nicht auslaufen.

Bei plotzlichem Verlust der Saugleistung und erhohter Motordrehzahl (verdndertes Motorgerdusch), hat das
Schwimmerventil den Saugvorgang unterbrochen: Der Behalter ist voll.

1. Sauger ausschalten.
2. Schmutzbehilter und Filterpatrone entleeren.

Elektrowerkzeug anschlieRen

Siehe Abb. C.

Steckdose an Saugern mit Ein-/Ausschaltautomatik (Schalterstellung A) zum Anschluss von Elektrowerkzeugen
verwenden. Der Sauger wird vom Elektrowerkzeug ein- und ausgeschaltet. In Schalterstellung 0 kann die Steck-
dose als Verlangerungsleitung, z. B. fiir eine Leuchte, genutzt werden.

Anschlusswert: Sauger + Elektrowerkzeug = max. 16 A (Wert abhangig von der Landervariante, Technische
Daten beachten).

WARNUNG!
Die Steckdose am Sauger steht immer unter Spannung.
Verletzungsgefahr durch automatisch anlaufendes Elektrowerkzeug.
1. Vor dem Einstecken: Elektrowerkzeug ausschalten.

Smart Stop

Siehe Abb. D.

1. Bremse mit dem FuR einlegen.
& Der Sauger kann nicht mehr wegrollen.

Smart Stop bietet weitere Funktionen:
- Griff zum Entleeren des Schmutzbehélters
- Rampenfunktion fiir das Fahren iiber Hindernisse
Blasfunktion
Siehe Abb. E.
Blasfunktion nur zum Reinigen, Entstauben und Trocknen von Maschinen und Einrichtungen verwenden.
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Volumenstromanzeige
Siehe Abb. F.

Bei vollem Behalter oder Verstopfungen am Saugschlauch leuchtet die Volumenstromanzeige.

Nach der Arbeit
Siehe Abb. G.

1. Netzanschlussleitung und Saugschlauch aufrollen.
2. Zubehor im Zubehdrdepot verstauen.

Transportieren und Aufbewahren

1. Vor dem Transport Verriegelungen des Saugeroberteils schlieRen.
2. Gewicht des Saugers, besonders bei gefiilltem Schmutzbehilter, beachten.
3. Sauger nicht kippen, wenn sich Fliissigkeit im Schmutzbehalter befindet.

4. Sauger trocken und frostgeschiitzt in Innenraumen aufbewahren.

4 Fehlersuche und Reparatur

Storung

Nachlassen der Saugleistung

Sauger lauft nicht an

Sauger lauft beim Einschalten des
Elektrowerkzeugs nicht an

Keine weiteren Eingriffe vornehmen, sondern Kundendienst kontaktieren.

5 Wartung

Ursache

Deckel nicht richtig geschlossen
Filter verschmutzt

Filterbeutel voll

Behélter voll

Motorschutzfilter verstopft

Diise, Rohre oder Schlauch
verstopft

Netzstecker nicht in Steckdose
Netz spannungslos
Netzanschlussleitung defekt

Wassersensor/Schwimmer hat
abgeschaltet

Schalter in Stellung A
Elektrowerkzeug nicht in

Steckdose am Sauger eingesteckt

Schalter nicht in Stellung A

Behebung
Deckel schliefen
Reinigen
Wechseln
Leeren

Reinigen
Reinigen

Einstecken
Sicherung priifen
Erneuern lassen

Behalter leeren

Schalter auf | stellen

Netzstecker in Steckdose am
Sauger stecken

Schalter auf A stellen

Siehe Abb. H-I-J-K.

Bei Wartung und Reinigung den Sauger so behandeln, dass keine Gefahr fiir das Wartungspersonal und andere

Personen entsteht.

*
starmix



de
Nur fiir Sauger der Staubklasse L

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger
- auseinandergenommen,
- gereinigt und
- gewartet werden,

soweit es durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und andere Personen hervorzu-
rufen.

Geeignete VorsichtsmaRnahmen beinhalten
- Reinigung vor der Demontage,
- Vorsorge treffen fiir 6rtliche gefilterte Zwangsentliiftung, an der der Sauger demontiert wird,
- Reinigung des Wartungsbereichs und
- geeignete persénliche Schutzausriistung.

Mindestens jahrlich eine technische Uberpriifung durch Fachpersonal veranlassen, z. B. auf Beschadigung des
Filters, Luftdichtigkeit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtungen.

Verunreinigte Gegenstande

Bei der Durchfiihrung von Wartungs- oder Reparaturarbeiten miissen alle verunreinigten Gegenstande, die
nicht zufriedenstellend gereinigt werden kdnnen, entsorgt werden. Solche Gegenstiande missen in undurchlas-
sigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt
werden.

Behalter entleeren
Nur zuldssig bei Stauben mit Arbeitsplatzgrenzwerten >1mg/m?.

1. Sauger ausschalten, Netzstecker ziehen.

2. Verschliisse offnen.

3. Deckel und Saugschlauch vom Behalter nehmen.
4. Behilter auskippen.

Filterpatrone wechseln
Siehe Abb. J.

Sauger ausschalten, Netzstecker ziehen.

Verschlisse 6ffnen.

Deckel vom Behalter nehmen.

Sicherungsschraube ldsen.

Filterpatrone abziehen.

Neue Filterpatrone gerade bis zum Anschlag Uber das Gehause fiihren.
Sicherungsschraube festschrauben.

NoukewnE

Entsorgen von Filterpatronen, Filterbeuteln oder Entsorgungsbeuteln

Filterpatrone, Filterbeutel oder Entsorgungsbeutel in Ubereinstimmung mit den nationalen Vorschriften entsor-
gen.

Reinigen

Sauger nicht mit einem Hochdruckreiniger reinigen. Zur Reingung nur ein feuchtes Tuch und milde Reinigungs-
mittel verwenden. Saure, Aceton und Losungsmittel konnen Saugerteile anatzen.

Filterpatrone regelmaRig reinigen, dabei die Lamellen nicht beschadigen. Nass gereinigte Filterpatrone erst wie-
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der einsetzen, wenn diese vollstandig getrocknet ist. Filterpatrone nicht mit Druckluft reinigen oder trocknen.

6 Entsorgung
Ei Altgerate enthalten wertvolle Materialien, die zur Wiederaufarbeitung geeignet sind. Sauger nicht in

den normalen Hausmiill geben, sondern Gber geeignete Sammelsysteme fachgerecht entsorgen, z. B.
iiber die kommunale Entsorgungsstelle.

7 Originalzubehor
Beschreibung Bestellnummer Bestellnummer
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..
Filterpatrone FPP 3600 415109 (540986)
Filterpatrone FPPR 3600 413464 (529776)

8 Technische Daten

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Spannung 220-240 220-240 220-240
Frequenz Hz 50/60 50/60 50/60
Leistungsaufnahme (max.) W 1400 1400 1400
Schutzklasse [ o IS)
Volumenstrom: am Gebldse m%h 248,4 248,4 248,4
Volumenstrom: am Schlauch m%h 147 147 147
Unterdruck: am Gebldse kPa 26 26 26
Unterdruck: am Schlauch kPa 20 20 20
Filterflache cm? 2950 2950 2950 / 3400
Lautstarke dB(A) 85 84 85
Netzleitung: Typ HOSVV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Netzleitung: Lénge m

E— =

| cm (Lx B x H)

NSG 1420 20 41,7 x39 x 55
NSG 1432 32 41,7x39 x 64 9,3
NSG 1445 45 48,3x483x79 12,4
NSG LD-1422 22 46,1 x43 x57 10,3
NSG LD-1420 20 42,5 x39 x 55 9,2
NSG LD-1432 32 42,5x39 x 64 9,5
NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0
NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8
NSG ADL-1420 20 42,5 x39 x 55 8,9

*
starmix



Behaltervolumen Abmessungen
cm (LxBxH)

NSG ADL-1432

NSG ADL-1445

NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

o® &l pa ce

9 EG-Konformitatserklarung

45
32
35
45
55

42,5x39x 64

48,3x48,3x79 12,6
42,5x39x 64 10,2
46,1x43x70,3 11,8
48,3x48,3x79 13,3
53 x51x99 20,0

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart

sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung
der Maschine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Erzeugnis:
Typ:

Die Bauart der Geréte entspricht folgenden
einschlagigen Bestimmungen:

Angewendete harmonisierte Normen:

Angewendete nationale Normen und
technische Spezifikationen:

Bevollmachtigter fir die Zusammenstellung
der technischen Unterlagen:

01.09.2016

Sauger fiir Nass- und Trockeneinsatz
NSG

EC-Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
EC-Richtlinie EMV 2014/30/EG

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012, EN 62233:2008,

EN 62233 BER.1:2008, EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009, EN 61000-3-3:2013,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conke P

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Important safety information

Carefully read the operating instructions all the way through before operating the equipment and retain them
for future reference.

The pictures in these instructions refer to all available versions of the model and may be different from the
actual scope of delivery.

Explanation of symbols and signs used

This is the warning symbol. It warns against possible risk of injury. Follow all instructions which are
marked with this sign to avoid injury or death. The warning symbol always appears in association with
the signal words DANGER, WARNING and CAUTION.

Symbol  Signal word Description

é DANGER Identifies a hazard with a high degree of risk which will cause death or serious
injury if not avoided.

c WARNING Identifies a hazard with a medium degree of risk which could cause death or serious
injury if not avoided.

ﬁ CAUTION Identifies a hazard with a low degree of risk which could cause minor or moderate
injury if not avoided.

NOTICE Identifies a hazard which could result in material damage if not avoided.
A Identifies a requirement which needs to be met before an action is taken.
1./2./3. Identifies steps to be taken one after the other by the user.
b Identifies the results of an action.

Qualification of the operating personnel

The vacuum cleaner must only be used by persons, who have been instructed in its correct usage and explicitly
commissioned with the task of operating it.

The machine may not be used by persons (including children) who have reduced physical, sensory or metal
capabilities or who are inexperienced or lack the knowledge of how to use the machine. Children must be
supervised to ensure that they do not play with the device.

Intended use

The vacuum cleaner is suitable for vacuuming up dust and liquids.

Do not use the vacuum cleaner to vacuum up the following:
- Potentially explosive dusts
- Flammable or potentially explosive liquids or absorbent material soaked with these liquids
- Objects which are more than 60 °C hot

Do not run the vacuum cleaner in a potentially explosive environment.

Vacuum cleaners for dust class L are suitable for vacuuming/sucking up dry, non flammable dusts that are haz-
ardous to health with workplace exposure limits >1mg/m?,
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Vacuum cleaners which are not identified as being suitable for dust class L are only suitable for vacuuming/
sucking up non-hazardous to health dusts.

Only operate the vacuum cleaner under supervision. Do not climb onto or sit on the vacuum cleaner.

This machine is intended for commercial use, for example, in hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices
and in the rental business.

The manufacturer does not accept liability for damages caused by misappropriation, inappropriate usage or
incorrect repairs.

Avoid danger from electric shocks

The voltage on the rating plate must match the mains voltage. Only connect the vacuum cleaner to a sufficiently
protected electric socket.

Do not pull the mains connection cable over sharp edges, do not bend it or clamp it. Only replace a damaged
mains connection cable with one meeting the specifications in the Technical Data chapter.

Do not use the vacuum cleaner including accessories in the following cases:
- Mains connection cable or extension cable is defective or showing cracks.
— There is visible damage to the vacuum cleaner, e.g.cracks in the housing.
- If you suspect an invisible defect, e.g. after a fall.

In the following cases, switch the vacuum cleaner off and unplug it from the mains:
- Ifany foam or liquid is discharged
- Inthe event of a longer work interruption and after every use
- Before carrying out any maintenance or retooling

When unplugging, only pull on the mains plug and not on the mains connection cable. Never touch the mains
plug with wet hands.

Do not open the vacuum cleaner outdoors in the rain or during a thunderstorm. Always keep the inside of the
lid dry.

Only use the brushes supplied with the vacuum cleaner or those specified in the operating instructions. Using
other brushes can compromise safety. Never allow electrical brushes to come into contact with the mains
connection cable.

Avoid any danger during operation

Only for vacuum cleaners in dust class L: Make sure that the air exchange rate is high enough if the exhaust air
is being fed back into the room (pay attention to applicable national regulations).

Inform operating personnel about the following points before work starts:
- Handling the vacuum cleaner
- Dangers originating from the material to be sucked up
- Safe disposal of the material sucked up

Do not use the blowing function in closed rooms. Only work with a clean suction hose. Do not stir up any dusts
which are hazardous to health. Do not inhale dusts.

When being used in food processing businesses: Immediately clean the vacuum cleaner after use and disinfect
it to avoid microbial contamination.

Avoid any danger during maintenance and repair

Only have repairs carried out by experts. Only use original accessories and spare parts.
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2 Before the first start-up

Assembly
See Fig. B.

1. When unpacking, make sure everything is complete.
2. Immediately report any transport damage to the retailer.

3 Operation

Before every use, please note

Make sure that the following conditions are met:
A\ Vacuum cleaner, mains cable, suction hose and accessories are not damaged.
A Allfilters have been inserted and are not damaged.

Operating modes

Operating mode (depending on equipment) Description Switch position

off Wall socket under voltage 0

On Wall socket under voltage, manual |
operation

Minimum suction power Vacuum cleaner operates at low power ~ ECO

Maximum suction power Vacuum cleaner operates at maximum  MAX
power

Standby mode for automatic switch-on, Vacuum cleaner is switched on and off A

infinitely adjustable speed control ECO-MAX by the electrical tool

Standby mode for automatic switch-on, If the suction power drops, the filter ,A

infinitely adjustable speed control ECO-MAX, is cleaned in breaks between work (= m,

automatic filter cleaning switched off electrical tool)

Automatic filter cleaning (depending on the equipment variant)

The vacuum cleaner is fitted with an electromagnetic filter cleaning system with which any attached dust is
automatically shaken from the filter cartridge.

Suck up dry materials

Tools required Notes

Main filter (filter cartridge) Vacuum cleaner, filter and accessories need to be dry.
If frequently changing between wet and dry vacuuming, use
a separate main filter.

Filter bag for dust-free disposal of fine-grained ~ When vacuuming soot, cement, plaster, flour or similar
material to be sucked up dusts: Insert a filter bag in the dirt container so that the
dust does not stick and or cake.

Accessories depending on the area of
application
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1. Set required operating mode on the switch.
& Vacuum cleaner is ready for vacuuming.
2. To adjust the suction power, select from the following options (depending on equipment):
- Move switch to ECO position
- Set speed on the switch
- Set auxiliary air slide on the handle tube

Suck up liquids

Volume of liquid Tools required

Small volume of liquid Main filter (filter cartridge)
Water nozzle

Large volume of liquid Main filter (foam)
Water nozzle
1. Remove filter bag from the dirt container before sucking up liquids.
2. Slightly open auxiliary air slide on the handle.
3. Move switch to position I.
Before switching off the vacuum cleaner:

1. Remove suction nozzle from the liquid.
b Residual water in the suction hose is sucked into the container and cannot leak out.

If there is a sudden loss of suction power and increased motor speed (changed motor noises), the float valve
has interrupted the suction process: The container is full.

1. Switch vacuum cleaner off.
2. Empty dirt container and filter cartridge.

Connect an electrical tool
See Fig. C.

Use socket on vacuum cleaners with automatic switch on/off (switch position A) to connect electrical tools. The
vacuum cleaner is switched on and off by the electrical tool. In switch position 0, the socket can be used as an
extension cable, e.g. for a light.

Connection value: Vacuum cleaner + electrical tool = max. 16 A (value depends on the country version, pay
attention to technical data).

WARNING!

The socket on the vacuum cleaner is always live.

Risk of injury due to electrical tool automatically starting up.
1. Before plugging in: Switch off electrical tool.

Smart Stop

See Fig. D.

1. Apply the brake with your foot.
& The vacuum cleaner is prevented from rolling away.

Smart Stop offers further functions:
- Handle to empty the dirt container
- Ramp function to drive over obstacles

*
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Blowing function
See Fig. E.

Only use the blowing function for cleaning, removing dust from and drying machines and appliances.

Flow volume display
See fig. F.

If the container is full or if there is a blockage in the suction hose, the flow volume display lights up.

After work
See Fig. G.

1. Roll up mains connection cable and suction hose.
2. Store the accessories in the accessories holder.

Transport and storage

1. Before transport, close the locks on the upper part of the vacuum cleaner.
2. Pay attention to the weight of the vacuum cleaner, particularly if the dirt container is full.
3. Do not tilt the vacuum cleaner if there is liquid in the dirt container.

4. Store the vacuum cleaner dry and indoors, protected from frost.

4 Troubleshooting and repair

Fault

Suction power drops

Vacuum cleaner does not start

Vacuum cleaner does not start
when the electrical tool is
switched on

Cause

Lid not properly closed

Filter dirty

Filter bag full

Container full

Motor protection filter blocked
Nozzle, tube or hose blocked
Mains plug not in socket

No mains voltage

Mains connection cable defective

Water sensor/floater has switched
off

Switch in position A

Electrical tool not plugged into
socket on the vacuum cleaner

Switch not in position A

Do not try anything else, contact customer services.

*
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Remedy

Close lid

Clean

Change

Empty

Clean

Clean

Plug in

Check fuse
Have it replaced

Empty container
Move switch to |
Plug mains plug into socket on the

vacuum cleaner

Move switch to A



5 Maintenance

See Fig. H-I-J-K.

When maintaining and cleaning the vacuum cleaner, handle it in such a way that there is no danger for mainte-
nance personnel and other people.

Only for vacuum cleaners in dust class L

For maintenance by the user, the vacuum cleaner must be
- dismantled,
- cleaned and
- maintained,

as far as possible without creating any danger to the maintenance personnel or other.

Suitable precautionary measures include
- Cleaning before dismantling,
- Provide local filtered positive ventilation where the vacuum cleaner is to be dismantled,
- Clean the maintenance area and
- suitable personal protection equipment.

Have a technical inspection carried out at least once a year by specialist personnel, e.g. checking for damage to
the filter, air tightness of the vacuum cleaner and that the control equipment is working properly.
Contaminated items

When carrying out maintenance or repair work, all contaminated items which have not been adequately
cleaned must be disposed of. Such items must be disposed of in impermeable bags in accordance with the
applicable regulations concerning the disposal of such waste.

Emptying the container

Only permitted for dust with workplace exposure limits >1mg/m3,

1. Switch the vacuum cleaner off, pull the mains plug out.
Open the latches.

Remove the cover and suction hose from the container.
Empty the container by pouring out.

o

Replacing filter cartridge
See Fig. J.

Switch the vacuum cleaner off, pull the mains plug out.

Open the latches.

Remove the cover from the container.

Loosen the locking screw.

Removing the filter cartridge.

Push new filter cartridge in a straight manner over the case, right up to the stop point.
Tighten the locking screw.

NouvkewWwnE

Dispose of filter cartridges, filter bags or disposal bags
Dispose of the filter cartridge, filter bag or disposal bag in accordance with national regulations.

*
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Cleaning

Do not clean the vacuum cleaner with a high pressure cleaner. Only use a wet cloth and mild cleaning agents to
clean it. Acids, acetone and solvents can etch parts of the vacuum cleaner.

Clean the filter cartridge regularly, do not damage the fins while doing so. Only re-insert filter cartridges which
you have cleaned using water when they are completely dry. Do not clean or dry filter cartridges using com-
pressed air.

6 Disposal

cleaners must not be thrown away in the normal household waste, but should be disposed of at a

Ef Old equipment contains valuable materials which are designed for re-processing. The vacuum
suitable proper collection system, e. g. via your communal disposal location.

7 Genuine accessories

Description Order No. Order No.
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Filter cartridge FPP 3600 415109 (540986)
Filter cartridge FPPR 3600 413464 (529776)

8 Technical Data

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Voltage 220-240 220-240 220-240
Frequency Hz 50/60 50/60 50/60
Power consumption (max.) W 1400 1400 1400
Protection class g [ [S)

Air flow rate: at the fan m¥h 248,4 248,4 248,4

Air flow rate: at the hose m¥h 147 147 147
Negative pressure: at the fan kPa 26 26 26

Negative pressure: at the kPa 20 20 20

hose

Filter surface area cm? 2950 2950 2950 / 3400
Noise level dB(A) 85 84 85

Power cord: type H05VV-F 2x1,0 HOSVV—F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5

Power cord: length

Tank volume Dimensions Weight
cm (Ixwx h) kg

NSG 1420 41,7x39x 55
NSG 1432 32 41,7x39 x 64 9,3
NSG 1445 45 48,3x48,3x79 12,4

*
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NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432
NSG ADL-1445
NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

D
&e8 3 1p24 e

20
32
35
45
20
32
45
32
35
45
55

*
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Dimensions
cm (Ixwx h)

46,1 x 43 x 57

42,5 x39x55

42,5x39x64

46,1x43x70,3
48,3 x48,x 79

42,5 x 39 x 55

42,5x39 x 64

48,3 x483x79
42,5x39x 64

46,1x43x70,3
48,3 x48,3x79
53x51x99

en
Weight
kg

10,3
9,2
9,5
11,0
12,8
89
93
12,6
10,2
11,8
13,3
20,0
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9 Declaration of conformity

Declaration of conformity

We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and health
requirements of the EC Directives, both in its basic design and construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall cease to be valid if the machine is modified without our prior

approval.
Product:

Type:
The design of the appliance corresponds to the
following pertinent regulations:

Applied harmonized standards:

Applied national standards and technical
specifications:

Authorized documentation representative:

01.09.2016

20

Vacuum cleaner for wet and dry operation
NSG

EC Machinery Directive 2006/42/EU
EMC Directive 2014/30/EC

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Consignes de sécurité importantes

Lire attentivement le mode d'emploi avant la mise en service et le conserver précieusement pour toute réfé-
rence ultérieure.

Les illustrations présentes dans ce mode d'emploi concernent toutes les variantes de modéles disponibles et
peuvent différer de I'étendue de livraison réelle.

Explication des symboles pictogrammes utilisés

Symbole d'avertissement. Il prévient d'un risque de blessure potentiel. Toutes les instructions accom-
pagnées par ce symbole ont pour but de prévenir les blessures, voire la mort. Le symbole d'avertisse-
ment apparait toujours avec les mentions DANGER, AVERTISSEMENT et PRUDENCE.

Symbole Mention Description

ﬁ DANGER Signale un danger avec un risque élevé pouvant entrainer des blessures
graves, voire la mort, s'il n'est pas évité.

AVERTISSEMENT  Signale un danger avec un risque moyen pouvant entrainer des blessures
graves, voire la mort, s'il n'est pas évité.

ﬁ PRUDENCE Signale un danger avec un risque faible pouvant entrainer des blessures
|égeres ou modérées s'il n'est pas évité.

ATTENTION Signale un danger pouvant causer des dommages matériels s'il n'est pas évité.
A Signale une condition préalable indispensable avant d'entreprendre une
manipulation.
1./2./3. Signale les étapes successives que |'utilisateur doit suivre.
b Signale le résultat d'une manipulation.

Qualification du personnel utilisateur

Lappareil ne doit étre utilisé que par des personnes qui ont été initiées a son maniement et expressément
chargées de son utilisation.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales déficientes ou un manque d'expérience ou de connaissances. Les enfants doivent étre
surveillés afin de sassurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Utilisation conforme

L'aspirateur est adapté pour aspirer de la poussiére et des liquides.

Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer les substances suivantes :
- poussieres explosibles
- liquides inflammables ou explosibles ou des matiéres aspirées imbibées de ces liquides
- matieres aspirées dont la température est supérieure a 60 °C

Ne pas utiliser I'aspirateur dans un environnement explosible.

Les aspirateurs de poussieres de catégorie L sont adaptés pour |'aspiration de poussieres seches non inflam-
mables, dangereuses pour la santé avec des valeurs limites d'exposition professionnelle > Img/m3,

*
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Les aspirateurs ne disposant pas de marquage de poussiére de classe L ne sont adaptés que pour aspirer des
poussiéres non dangereuses.

N'utiliser I'aspirateur que sous surveillance. Ne pas monter ou s'asseoir sur I'aspirateur.

Cet appareil est prévu pour un usage commercial, par exemple pour une utilisation dans des hotels, écoles,
hopitaux, usines, magasins, bureaux ou locations.

Le fabricant ne saurait étre tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation détournée, d'une utilisa-
tion non conforme ou d'une réparation inappropriée.

Eviter les risques de choc électrique

La tension sur la plaque signalétique soit correspondre a la tension de réseau. Ne brancher |'aspirateur que sur
une prise suffisamment sécurisée.

Ne pas poser le cable secteur sur un bord tranchant, le plier ou le coincer. Ne remplacer un cable secteur
endommagé que par un autre disposant des caractéristiques techniques décrites au chapitre Caractéristiques
techniques.

Ne jamais utiliser I'aspirateur et ses accessoires dans les cas suivants :
— Cable secteur ou rallonge endommagé ou coupé.
- L'aspirateur est visiblement endommagé, par exemple présence d'une fissure sur le boitier.
- Encas de suspicion d'un dommage non visible, par exemple apres une chute.

Arréter et débrancher I'aspirateur dans les cas suivants :
- Fuite de mousse ou de liquide
- Interruption d'utilisation prolongée et apres chaque utilisation
- Avant toute opération de maintenance ou de modification

En cas de débranchement, tirer sur la prise d'alimentation uniquement, jamais sur le cable secteur. Ne jamais
toucher la prise d'alimentation avec des mains humides.

Ne pas ouvrir I'aspirateur a I'extérieur en cas de pluie ou d'orage. L'intérieur du couvercle doit rester propre.

N'utiliser que les brosses fournies avec I'aspirateur ou celles recommandées dans le mode d'emploi. L'utilisation
d'autres brosses peut altérer la sécurité du produit. Ne pas laisser les brosses électriques entrer en contact avec
le cable secteur.

Eviter les risques pendant I'utilisation

Uniquement pour des aspirateurs de poussiéres de classe L : S'assurer que le taux de renouvellement d'air est
suffisant lorsque I'air sortant est rejeté dans le local (respecter les directives nationales en vigueur).

Informer le personnel de service sur les points suivants avant de commencer le travail :
- Manipulation de l'aspirateur
- Dangers émanant des matieres aspirées
— Elimination en toute sécurité des matieres aspirées

Ne pas utiliser le mode Souffleur dans un espace fermé. Ne travailler qu'avec des tuyaux d'aspiration propres.
Ne pas soulever des tourbillons de poussiéres dangereuses pour la santé. Ne pas respirer les poussieres.

En cas d'utilisation dans le domaine de la transformation alimentaire : Nettoyer et désinfecter I'aspirateur
immédiatement apres utilisation pour prévenir le risque de contamination bactériologique.
Eviter les risques lors des opérations de maintenance et d'entretien

Faire réaliser les réparations par un professionnel. N'utiliser que des accessoires et des piéces de rechange
originaux.
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2 Avant la mise en service

Montage
Voirill. B.

1. Vérifier I'intégrité du produit lors de son déballage.
2. Signifier immédiatement tout dommage lié au transport au revendeur.

3 Utilisation

Avant chaque mise en service

S'assurer que les conditions suivantes sont remplies :
A\ Laspirateur, le cable d’alimentation, le flexible d’aspiration et les accessoires ne sont pas endommagés.
A Tous les filtres sont en place et en parfait état.

Types d'utilisation

Mode (selon I'équipement) Description Position du
commutateur
Arrét Prise d'alimentation sous tension 0
Marche Prise d'alimentation sous tension, mode |
manuel
Puissance d'aspiration minimale L'aspirateur fonctionne a faible ECO
puissance
Puissance d'aspiration maximale L'aspirateur fonctionne avec une MAX
puissance d'aspiration maximale
Mode de veille pour une mise en marche L'aspirateur est mis en marche et arrété A
automatique, réglage continu de la vitesse par un dispositif électrique
ECO-MAX
Mode de veille pour une mise en marche En cas de puissance d'aspiration rA
automatique, réglage continu de la vitesse ECO- faiblissante, le filtre est nettoyé mm,
MAX, nettoyage automatique du filtre pendant une pause de travail (dispositif
électrique arrété)

Nettoyage automatique (selon la variante d’équipement)

L'aspirateur est équipé d’un nettoyage électromagnétique du filtre avec lequel la poussiere déposée est auto-
matiquement éliminée par vibrations de la cartouche de filtre.

*
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Aspirer des matiéres séches

Equipement nécessaire Remarques

Filtre principal (cartouche filtrante) Aspirateur, filtre et accessoire doivent étre secs.
En cas de passage fréquent d'une aspiration humide a une
aspiration seche, utiliser un filtre principal séparé.

Sachet filtrant pour élimination sans poussiere  Pour l'aspiration de suie, ciment, platre, farine ou de

de matiéres aspirées a grain fin poussieres semblables : Placer un sachet filtrant dans le
réservoir a saleté pour éviter que la poussiére n'adhére et
ne s'incruste.

Accessoire selon le domaine d'utilisation

1. Régler le mode d'utilisation souhaité a I'aide du commutateur.
b |'aspirateur est prét a aspirer.
2. Pour régler la puissance d'aspiration, sélectionner une des possibilités suivantes (selon I'équipement) :
- Mettre le commutateur en position ECO
- Régler la vitesse de rotation sur le commutateur
- Régler le régulateur d'air sur la poignée

Aspirer des liquides

Quantité de liquide Equipement nécessaire

Petite quantité de liquide Filtre principal (cartouche filtrante)
Buse d'eau

Grande quantité de liquide Filtre principal (mousse)
Buse d'eau

1. Retirer le sachet filtrant du réservoir a saleté avant d'aspirer des liquides.
2. Ouvrir légérement le régulateur d'air sur la poignée.
3. Mettre le commutateur en position .

Avant d'arréter |'aspirateur :

1. Retirer la buse d'aspiration du liquide.
& Les résidus d'eau dans le tuyau d'aspiration sont aspirés dans le réservoir et ne peuvent pas couler.

En cas de perte soudaine de puissance d'aspiration et d’augmentation du régime du moteur (changement de
bruit du moteur), la soupape a flotteur a interrompu le processus d’aspiration : le réservoir est plein.

1. Arréter |'aspirateur.
2. Vider le réservoir a saleté et la cartouche filtrante.

Raccorder un dispositif électrique
Voirill. C.

Utiliser la prise d'alimentation sur I'aspirateur avec mise en marche / arrét automatique (position du commuta-
teur A) pour le raccordement de dispositifs électriques. L'aspirateur est mis en marche et arrété par le dispositif
électrique. Lorsque le commutateur est en position 0, la prise d'alimentation peut étre utilisée en tant que
rallonge, par ex. pour une lampe.

Puissance électrique : Aspirateur + dispositif électrique = max. 16 A (la valeur dépend du pays, respecter les
caractéristiques techniques).

*
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AVERTISSEMENT !
La prise d'alimentation sur |'aspirateur reste toujours sous tension.
Risque de blessure par des dispositifs électriques a fonctionnement automatique.
1. Avant le branchement : Arréter le dispositif électrique.
Smart Stop
Voirill. D.

1. Enfoncer le frein avec le pied.
& [‘aspirateur ne peut plus rouler.

Smart Stop offre d’autres fonctions :
- Poignée pour vider le réservoir a poussiéres
- Fonction de rampe pour franchir des obstacles
Fonction soufflerie
Voir ill. E.
N'utiliser la fonction de soufflerie que pour nettoyer, dépoussiérer et sécher la machine et les dispositifs.

Indicateur de débit volumique

Voir fig. F.

Lorsque le réservoir est plein ou qu'il y a une obstruction dans le flexible d’aspiration, I'indicateur de débit
volumique s'allume.

Apres le travail

Voir ill. G.

1. Enrouler le cable secteur et le tuyau d'aspiration.

2. Ranger les accessoires dans leur logement.

Transport et entreposage

1. Fermer les dispositifs de verrouillage sur la partie supérieure de I'aspirateur avant de le transporter.
2. Faire attention au poids de |'aspirateur, notamment lorsque le réservoir a saleté est plein.

3. Ne pas basculer I'aspirateur, notamment lorsque du liquide se trouve dans le réservoir a saleté.

4, L'aspirateur doit étre entreposé sec et protégé contre le gel en intérieur.

*
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4 Recherche de panne et dépannage

Panne

Diminution de la puissance
d'aspiration

L'aspirateur ne fonctionne pas

L'aspirateur ne fonctionne pas
lorsqu'un dispositif électrique est
en marche

Origine

Couvercle pas fermé correctement

Filtre encrassé

Sachet filtrant plein

Réservoir plein

Filtre moteur obturé

Buse, tuyau ou flexible obturé

Fiche secteur pas enfoncée dans la
prise d'alimentation

Réseau sans tension
Cable secteur défectueux
Capteur d'eau/flotteur arrété

Commutateur en position A

Dispositif pas branché sur la prise
d'alimentation de I'aspirateur

Commutateur pas en position A

N'effectuer aucune intervention, contacter le service apres-vente.

5 Maintenance

Réparation

Fermer le couvercle

Nettoyer
Remplacer
Vider
Nettoyer
Nettoyer

Brancher

Vérifier le fusible
Le faire remplacer
Vider le réservoir

Mettre le commutateur en
position |

Enficher la fiche d'alimentation sur
|a prise d'alimentation

Mettre le commutateur en
position A

Voir ill. H-I-J-K.

Lors des opérations de maintenance et de nettoyage sur |'aspirateur, faire en sorte que ni le personnel de main-
tenance ni aucune autre personne ne soient mis en danger.

Uniquement pour des aspirateurs de poussiéres de classe L

Pour des travaux de maintenance effectués par |‘utilisateur, |aspirateur doit étre

- désassemblé,
- nettoyé et
- entretenu,

dans la mesure du possible, sans pour autant présenter des risques pour le personnel de maintenance et

d‘autres personnes.

Des mesures de précaution appropriées comprennent
- le nettoyage avant le démontage,
- des mesures préventives pour une ventilation forcée filtrée locale la ol Iaspirateur est démonté,
- le nettoyage de la zone de maintenance et
- un équipement de protection individuelle approprié.

*
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Faire réaliser un controle technique au moins une fois par an par un personnel qualifié (dommages sur le filtre,
étanchéité a |'air de I'aspirateur, fonctionnement des dispositifs de controle).

Objets encrassés

Lors de I‘exécution de travaux de maintenance ou de réparation, tous les objets encrassés n‘ayant pas pu étre
suffisamment nettoyés, doivent étre éliminés. Pour éliminer de tels objets, ils doivent étre placés dans des sacs
imperméables, en accord avec les stipulations en vigueur pour |‘élimination de tels déchets.

Vidange de la cuve
Uniquement admissible pour des poussiéres avec des valeurs limites d‘exposition professionnelle > Img/m?.

1. Mettre |'aspirateur hors marche, débrancher la fiche secteur.
2. Ouvrir les fermetures.

3. Retirer le couvercle et le flexible d‘aspiration de la cuve.

4. Renverser la cuve pour la vider.

Remplacement de la cartouche filtrante
Voir ill. J.

Mettre |aspirateur hors marche, débrancher la fiche secteur.

Ouvrir les fermetures.

Retirer le couvercle de la cuve.

Deseserrer la vis de fixation.

Déposer la cartouche filtrante.

Passer la nouvelle cartouche filtrante de fagon droite sur le boitier jusqu’a a la butée.
Serrer la vis de fixation.

NoukekwnE

Elimination des cartouches filtrantes, des sachets filtrants et des sacs a déchet

Eliminer les cartouches filtrantes, les sachets filtrants et les sacs a déchets conformément aux dispositions
nationales en vigueur.

Nettoyer

Ne pas nettoyer 'aspirateur a I'aide d'un nettoyeur a haute pression. Utiliser simplement un tissu humide et un
détergent doux. Les acides, I'acétone et les dissolvants peuvent attaquer des pieces de |'aspirateur.

Nettoyer régulierement la cartouche de filtre. Ne pas endommager les lamelles pendant cette opération. Ne
réintroduire les cartouches de filtre nettoyées a I'eau qu’aprés un séchage total. Ne pas nettoyer, ni sécher les
cartouches de filtre a I'air comprimé.

6 Entsorgung

Les appareils usés contiennent des matériaux précieux appropriés pour le recyclage. Ne pas jeter les
aspirateurs aux ordures ménageres habituelles, plutot les éliminer de maniére compétent par le biais
de systemes de collecte appropriés, par exemple par le poste de récupération communal.
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7 Accessoires d’origine

Description N° de commande N° de commande
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Cartouche filtrante FPP 3600 415109 (540986)
Cartouche filtrante FPPR 3600 413464 (529776)

8 Caractéristiques techniques

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Tension V 220-240 220-240 220-240

Fréquence Hz 50/60 50/60 50/60

Puissance absorbée (max.) W 1400 1400 1400

Classe de protection gl [ IS)

Débit volumétrique: a m¥h 248,4 248,4 248,4

hauteur de la soufflante

Débit volumétrique: a m¥h 147 147 147

hauteur du flexible

Dépression: a hauteur dela  kPa 26 26 26

soufflante

Dépression: a hauteurdu  kPa 20 20 20

flexible

Surface du filtre cm? 2950 2950 2950/ 3400

Niveau sonore dB(A) 85 84 85

Cordon : type HO5VV-F 2x1,0 HOSVV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5

Cordon : longueur m 8 12 8

I

| cm (Ix1x h) kg

NSG 1420 20 41,7 x39 x 55 8,9

NSG 1432 32 41,7 x39 x 64 9,3

NSG 1445 45 48,3 x483x79 12,4

NSG LD-1422 22 46,1 x43x57 10,3

NSG LD-1420 20 42,5 x39 x 55 9,2

NSG LD-1432 32 42,5x39x 64 9,5

NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0

NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8

NSG ADL-1420 20 42,5 x39 x 55 8,9

NSG ADL-1432 32 42,5x39 x 64 9,3

NSG ADL-1445 45 48,3 x48,3x79 12,6

NSG ARDL-1432 32 42,5x39 x 64 10,2

NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8
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Volume de lacuve [ Dimensions
cm (Ix1xh)

NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG 55

@@IP24 ce

9 Déclaration de conformité CE

Poids
kg

48,3x48,3x79 13,3
53x51x99 20,0

‘
~

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée ci-apres répond de par sa conception et son type de
construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le marché aux prescriptions fondamentales
stipulées en matiére de sécurité et d’hygiene par les directives européennes en vigueur. Toute modification
apportée a la machine sans notre accord rend cette déclaration invalide.

Produit :

Type:

La construction de I'appareil est conforme aux
dispositions afférentes suivantes :

Normes harmonisées appliquées :

Normes nationales et spécifications techniques
appliquées :

Responsable de la documentation :

01.09.2016

Aspirateur pour liquides et poussieres
NSG

Directive Machines CE 2006/42/CE
Directive CE CEM 2014/30/CE

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke formr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance

*
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1 Instrucciones de seguridad importantes

Leer el manual de instrucciones antes de la puesta en servicio y guardar para futuras consultas.

Las figuras del presente manual se refieren a todas las variantes de modelos disponibles y pueden variar del
volumen de suministro real.

Explicacion de simbolos y caracteres utilizados

Este es un simbolo de advertencia. Advierte de un potencial peligro de lesion. Seguir todas las
instrucciones que vayan acompafiadas de este simbolo, a fin de evitar cualquier potencial riesgo de
lesiones, incluso mortales. El simbolo de advertencia siempre aparece en relacion con las palabras de
advertencia PELIGRO, ADVERTENCIA y PRECAUCION.

Simbolo  Palabra de Descripcion
advertencia
ﬁ PELIGRO Identifica un potencial peligro con alto grado de riesgo que puede causar

lesiones graves, incluso mortales, en caso de no evitarse.

é ADVERTENCIA Identifica un potencial peligro con grado medio de riesgo que puede causar
lesiones graves, incluso mortales, en caso de no evitarse.

é PRECAUCION Identifica un potencial peligro con grado bajo de riesgo que puede causar
lesiones leves a moderadas, en caso de no evitarse.

ATENCION Identifica un potencial peligro que puede causar dafios materiales en caso de no
evitarse.
A Identifica un requisito que debe cumplirse antes de poder llevar a cabo una
accion.
1./2./3. Identifica los pasos que el usuario debe realizar sucesivamente.
= Identifica el resultado de una accion.

Cualificacion del personal encargado del manejo

El aparato solamente debe ser utilizado por personas que hayan sido instruidas en su manejo y expresamente
encomendadas para esta tarea.

Esta maquina no debe ser utilizada por personas (incluidos nifios) con sus capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas asi como con falta de experiencia y conocimiento. Hay que vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato.

Uso debido

Este aspirador es apto para aspirar polvo y liquidos.

No debe utilizarse este aspirador para aspirar las sustancias siguientes:
- Polvos con riesgo de explosion
- Liquidos inflamables o susceptibles de explosion, o bien, material de aspiracion impregnados en estos
liquidos
- Material de aspiracion calentado a mas de 60 °C

No poner en funcionamiento el aspirador en entornos con riesgo de explosion.

*
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Los aspiradores de la clase de aspiracion L suelen resultar adecuados para aspirar polvos secos, no inflamables y
nocivos con valores limites de puesto de trabajo >1mg/m?.

Los aspiradores que no correspondan a la case de aspiracion L solo resultan aptos para aspirar polvos no peli-
grosos.

Trabajar con el aspirador tan solo en entornos vigilados. No subirse ni sentarse sobre el aspirador.

Esta maquina esta destinada al uso comercial, p.ej. para su utilizacion en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y alquileres.

El fabricante no respondera de dafios por usos indebidos, manejos inapropiados o reparaciones incorrectas.

Evitar los peligros por descarga eléctrica

La tension que figura en la placa de caracteristicas debe coincidir con la tension de red. Conectar el aspirador
Unicamente a una toma de enchufe correctamente asegurada.

No colocar el cable de conexion a la red sobre cantos vivos, ni doblarlo ni comprimirlo. Aquellos cables de cone-
xion a la red que estén dafiados deben sustituirse por la version indicada en el capitulo Datos técnicos.

No poner en marcha el aspirador, ni el accesorio, en los casos siguientes:
- Cable de conexion a la red o cable alargador defectuoso o fisurado.
- Aspirador visiblemente deteriorado, p. ej. , muestra fisuras en la carcasa.
- Encaso de sospechar que sufre un defecto invisible, p. €]. tras una caida.

Apagar el aspirador y retirar el enchufe de la red, en los casos siguientes:
- Salida de espuma o liquido
- Largas paradas improductivas y después de cada uso
- Antes de cada mantenimiento o reequipamiento

Nunca tire del cable para desenchufarlo de la red, tire solamente del enchufe del cable de conexion a la red. No
tocar el enchufe de red con las manos mojadas.

No abrir el aspirador en caso de lluvia o tormenta. Mantener siempre seco el interior de la tapa.

Utilizar exclusivamente los cepillas enviados con el aspirador o los cepillos especificados en el manual de ins-
trucciones. El uso de otros cepillos puede mermar la seguridad. No permitir que los cepillos eléctricos entren en
contacto con el cable de conexién a la red.

Evitar cualquier peligro durante el funcionamiento

Solo para aspiradores para la clase de polvo L: Tener en cuenta que la cuota de intercambio de aire debe resul-
tar suficiente, si el aire de salida vuelva a retornar a la sala (respetar las disposiciones nacionales vigentes).

Informar al personal de manejo sobre el trabajo a realizar mediante los puntos siguientes:
- Manejo del aspirador
- Peligros que emanan del material de aspiracion
- Eliminacion segura del material de aspiracion

No utilizar la funcién de soplado en espacios cerrados. Trabajar solo con la manguera de aspiracion limpia. No
remolinar polvo nocivo para la salud. No respirar el polvo.

En caso de usarse en fabricas procesadoras de alimentos: Después de cada uso debe limpiarse el aspirador y
desinfectarse de inmediato, a fin de preservar cualquier presencia de gérmenes.

*
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Evitar peligros durante las tareas de mantenimiento y reparacion

Las reparaciones sdlo podran ser realizadas por personal autorizado. Utilizar exclusivamente accesorios y piezas
de repuesto originales.

2 Antes de la primera puesta en servicio

Montaje
Véase la fig. B.

1. Al desembalar debe comprobarse la integridad.
2. Informar del comerciante de cualquier dafio producido durante el transporte.

3 Funcionamiento

A tener en cuenta antes de cada puesta en servicio

Cerciorarse de que se cumplen los requisitos siguientes:
A\ La aspiradora, la linea de conexion de red, la manguera de aspiracion y los accesorios no estan dafiados.
A\ Todos los filtros estan presentes y no dafiados.

Modos operativos

Colocacion de

Modo operativo (en funcion del

Descripcion

equipamiento) interruptores
OFF Toma de enchufe con presencia de 0

tension
ON Toma de enchufe con presencia de |

tension, modo manual

Potencia minima de aspiracion Aspirador en funcionamiento a potencia ECO
escasa
Potencia maxima de aspiracion Aspirador en funcionamiento a potencia MAX

Modo disponible para automatismo de
encendido, regulador continuo de r.p.m. ECO-
MAX

Modo disponible para automatismo de
encendido, regulador continuo de r.p.m. ECO-
MAYX, limpieza automatica de filtros

maxima
El aspirador se enciende y apaga desde A
la herramienta eléctrica

En caso de merma de potencia de A
aspiracion, los filtros se limpiaran 1,
durante las pausas del trabajo (=

herramienta eléctrica apagada)

Limpieza automatica (depende de la variante de equipamiento)

La aspiradora esta equipada con un sistema de limpieza de filtro electromagnético con el que se sacude auto-
maticamente el polvo adherente del cartucho filtrante.

*
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Aspirar materias secas

Equipamiento precisado Indicaciones

Filtro principal (cartucho del filtro) Aspirador, filtros y accesorios deben estar todos secos.
En caso de frecuente conmutacion de aspiracion entre
mojado y seco, debera utilizarse un filtro principal
separado.

Bolsa de filtro para la eliminacion de materiales Para aspirar hollin, cemento, yeso, harina o polvos

de aspiracion de grano fino sin formar polvo similares: Colocar la bolsa de filtro en los depdsitos de
suciedad para que el polvo no pueda adherirse ni se
incruste.

Accesorios en funcion de ambito de aplicacion

1. Ajustar el modo operativo deseado en el interruptor.
b El aspirador estd listo para funcionar.
2. Elegir el ajuste de la potencia de aspiracion entre las siguientes posibilidades (en funcion del equipamien-
to):
- Colocar interruptor en posicion ECO
- Ajustar r.p.m. en el interruptor
- Ajustar la valvula de aire auxiliar en el tubo de la empufiadura

Aspirar liquidos

Cantidad de liquido Equipamiento precisado

Poca cantidad de liquido Filtro principal (cartucho del filtro)
Boquilla de agua
Mucha cantidad de liquido Filtro principal (espuma)

Boquilla de agua

1. Sacar la bolsa del filtro del depdsito de suciedad antes de aspirar liquidos.
2. Abrir un poco la valvula de aire auxiliar en el tubo de la empufiadura.
3. Colocar el interruptor en posicion .

Antes de apagar el aspirador:

1. Extraer la tobera de aspiracion del liquido.
& El agua residual de la manguera de aspiracion es aspirada al depdsito y no puede salir.

En caso de pérdida repentina de la potencia de succion y una mayor velocidad del motor (ruido del motor modi-
ficado), la valvula de flotador habra interrumpido la aspiracion: El depdsito esta lleno.

1. Apagar el aspirador.

2. Vaciar el deposito de suciedad y el cartucho del filtro.
Conectar la herramienta eléctrica

Véase la fig. C.

Utilizar la toma de enchufe en aspiradores con automatismo de encendido y apagado (posicion de interruptores
A) para conectar herramientas eléctricas. El aspirador se enciende y apaga desde la herramienta eléctrica. En
posicion de interruptor 0 puede utilizarse la toma de enchufe como cable alargador, p. €]. para una ldmpara.
Valor de conexion: Aspirador + herramienta eléctrica = max. 16 A (valor en funcion de la variante de cada pais,
téngase en cuenta el apartado Datos técnicos).

*
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ADVERTENCIA
La toma de enchufe siempre esta sometida a tension.
Peligro de lesiones por herramienta eléctrica de arranque automatico.
1. Antes de enchufar: Apagar la herramienta eléctrica.
Smart Stop
Véase la fig. D.

1. Poner el freno con el pie.
b La aspirador ya no puede moverse.

El Smart Stop ofrece otras funciones:
- Mango para vaciar el depdsito de polvo
- Funcidn de rampa para el traslado sobre obstaculos
Funcion de soplado
Véase la fig. E.
Utilizar la funcion de soplado solo para limpiar, desempolvar y secar maquinas e instalaciones.

Indicador de corriente volumétrica

Véase la fig. F.

Si el depdsito esta lleno o existen obstrucciones en la manguera de succion, se encendera el indicador de
corriente volumétrica.

Después del trabajo

Véase la fig. G.

1. Enrollar el cable de conexidn a la red y la manguera de aspiracion.

2. Guardar el accesorio en el depdsito de accesorios.

Transporte y almacenamiento

1. Antes del transporte deben cerrarse todos los bloqueos de la parte superior del aspirador.

2. Téngase en cuenta el peso del aspirador, especialmente si el depdsito de suciedad esta lleno.
3. Novolcar el aspirador, si hay algun liquido en el depdsito de suciedad.

4. Secar el aspirador y guardar protegido contra heladas en interiores.

4 Localizacion de averias y reparacion

Averia Causa Solucion
Merma en la potencia de Tapa no correctamente cerrada Cerrar la tapa
aspiracion

Filtro sucio Limpiar

Bolsa de filtro llena Sustituir

Depdsito lleno Vaciar

Filtro de guardamotor atascado Limpiar
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Averia Causa Solucion

Tobera, tuberia 0 manguera Limpiar

atascada
El aspirador no arranca No hay enchufe en la toma Enchufar

Red sin tension Revisar fusible

Cable de conexion a la red Encargar renovacion

defectuoso

Sensor de agua/flotador se ha Vaciar depdsito

desconectado

Interruptor en posicion A Colocar interruptor en posicion |
El aspirador no arranca al Herramienta eléctrica no Conectar el enchufe en la toma
encender la herramienta eléctrica  enchufada en la toma del del aspirador

aspirador

El interruptor no esta en posicion  Colocar interruptor en posicion A
A

No realizar ninguna maniobra mas, contactar con el servicio de atencion al cliente.

5 Mantenimiento

Véase la fig. H-I-J-K.

Manipular en caso de mantenimiento y limpieza el aspirador de forma que no suponga un peligro para el perso-
nal de mantenimiento y para el resto de personal.

Solo para aspiradores para la clase de polvo L

Para realizar el mantenimiento, el usuario debe

- desensamblar,

- limpiary

- realizar el mantenimiento
del aspirador en la medida de lo posible sin que suponga un peligro para el personal de mantenimiento y otras
personas.

Las medidas de seguridad adecuadas incluyen
- limpieza previa al desmontaje,
- tomar precauciones para la ventilacion forzada y filtrada del entorno en el que se desmonta el aspirador,
- limpieza del area de mantenimiento y
- equipos de proteccion personal adecuado.

Realizar una comprobacion técnica como minimo una vez al afio por parte de personal técnico para revisar
p. ej., deterioro de filtros, hermeticidad del aspirador y el funcionamiento de todos los dispositivos de control.
Objetos contaminados

Al realizar trabajos de mantenimiento o reparaciones es necesario eliminar todos los objetos contaminados
que no sea posible limpiar de forma satisfactoria. Es necesario eliminar dichos objetos en bolsas herméticas, de
acuerdo a las disposiciones aplicables para la eliminacion de este tipo de residuos.

*
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Vaciado del recipiente
Solo se permite para polvo con valores limites de puesto de trabajo >1mg/m3.

1. Desconecte el aspirador, extraiga el conector de red.

2. Abra los cierres.

3. Retire la tapa y la manguera de aspiracion del recipiente.
4. Vierta el contenido del recipiente.

Cambiar el cartucho del filtro
Véase la fig. J.

Desconecte el aspirador, extraiga el conector de red.

Abra los cierres.

Retire la tapa del recipiente.

Afloje el tornillo de fijacion.

Retirada del cartucho del filtro.

Introducir el nuevo cartucho del filtro recto hasta el tope por la carcasa.
Apriete el tornillo de fijacion.

NowvkewWwN e

Eliminacion de cartuchos de filtros, bolsas de filtros o bolsas para la eliminacion de residuos

Eliminar el cartucho del filtro, la bolsa del filtro o la bolsa para la eliminacion de residuos de acuerdo con los
reglamentos nacionales.

Limpiar

No limpiar el aspirador con un equipo de limpieza de alta presion. Utilizar para la limpieza Unicamente un pafio
humedo y un detergente suave. Cualquier acido, acetona o disolvente puede cauterizar las piezas de aspiracion.

Limpiar periddicamente el cartucho filtrante sin estropear las laminillas. Reemplazar el cartucho filtrante limpio
humedo sélo si se ha secado por completo. No limpiar ni secar el cartucho con aire a presion.

6 Eliminacion

aspirador junto con la basura doméstica normal, en su lugar, eliminelo a través de los sistema

Ef Los aparatos usados contienen materiales valiosos, adecuados para el reciclaje. No elimine el
adecuados de recogida de residuos, p. ej. a través de su punto municipal de recogida de residuos.

7 Accesorios originales

Descripcion N°. de pedido N°. de pedido
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Cartucho del filtro FPP 3600 415109 (540986)
Cartucho del filtro FPPR 3600 413464 (529776)
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8 Datos técnicos

I N i
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..
220-240
50/60

Tension V
Frecuencia Hz
Consumo de potencial (max.) W
Categoria de proteccion

Flujo volumétrico: en el m¥h
ventilador

Flujo volumétrico: en la m¥h
manguera

Vacio: en el ventilador kPa
Vacio: en la manguera kPa
Superficie del filtro cm?
Nivel de ruido dB(A)

Cable de alimentacion: Tipo
Cable de alimentacion: Largo m

NSG 1420

NSG 1432

NSG 1445

NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432
NSG ADL-1445
NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

D
&e8 P24 e

1400
[

2484

147

26
20
2950
85

HOSVV-F 2x1,0

8

Volumen de
deposito

I
20
32
45
22
20
32
35
45
20
32
45
32
35
45
55

*
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220-240 220-240
50/60 50/60
1400 1400
)] |®
248,4 2484
147 147

26 26

20 20

2950 2950/ 3400
84 85
HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
12 8
Dimensiones Peso
INERE)] 4

41,7 x39x 55 89
41,7x39x 64 9,3
48,3x48,3x79 12,4
46,1 x 43 x 57 10,3
42,5x39x55 9,2
42,5%x39 x 64 9,5
46,1x43x70,3 11,0
48,3 x48,x79 12,8
42,5x39x55 89
42,5x39 x 64 93
48,3x48,3x79 12,6
42,5x39x 64 10,2

46,1x43x70,3 11,8
48,3x48,3x79 13,3
53x51x99 20,0

es

37



es
9 EG-Declaracion CE de conformidad

Declaracion CE de conformidad

Por la presente declaramos que la maquina designada a continuacién cumple, tanto en lo que respecta a su
disefio y tipo constructivo como a la version puesta a la venta por nosotros, las normas basicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias correspondientes. La presente declaracion perdera
su validez en caso de que se realicen modificaciones en la maquina sin nuestro consentimiento explicito.

Producto:
Modelo:

El tipo de construccion del aparato se corresponde
con las siguientes disposiciones:

Normas armonizadas aplicadas:

Normas nacionales aplicadas y especificaciones
técnicas:

Persona autorizada para la documentacion:

01.09.2016
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Aspirador para el empleo en mojado y seco
NSG

Directiva sobre maquinas de la CE 2006/42/CE
Directiva CE CEM 2014/30/CE

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Indicacdes de seguranga importantes

Leia atentivamente 0 manual de instrugdes antes da colocagdo em funcionamento e guarde-o para uma futura
consulta.

As figuras neste manual referem-se a todos os modelos disponiveis e podem variar dependendo do material
fornecido realmente.
Explicagdo dos simbolos e sinais utilizados

E um simbolo de aviso. Avisa contra possiveis perigos de ferimentos. Respeite todas as instrugdes
marcadas com este simbolo para evitar ferimentos ou a morte. O simbolo de aviso aparece sempre
em ligagdo com as palavras sinal PERIGO, AVISO e CUIDADO.

Simbolo  Palavra Descricao
sinal
ﬁ PERIGO Indica um perigo com elevado grau de risco que causa a morte ou ferimentos

graves, se nao for evitado.

é AVISO Indica um perigo com médio grau de risco que pode causar a morte ou ferimentos
graves, se nao for evitado.

é CUIDADO Indica um perigo com baixo grau de risco que pode causar ferimentos ligeiros,se
ndo for evitado.

ATENCAO  Indica um perigo que pode causar danos materiais, se n3o for evitado.

A Indica um requisito que tem de ser cumprido antes de poder executar uma agao.
1./2./3. Indica passos de agdo que tém de ser executados um apds o outro pelo utilizador.
= Indica o resultado de uma agdo.

Qualificagdo do pessoal de operagao

0 aparelho s6 pode ser utilizado por pessoas que foram instruidas no seu manejo e expressamente encarregues
da respectiva operagdo.

Esta maquina ndo pode ser utilizada por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais limitadas ou falta de experiéncia e conhecimento. Criangas devem ser vigiladas para certificar-se de
que ndo brinquem com o aparelho.

Uso correto

0 aspirador destina-se para aspirar po e liquidos.

N3o utilize o aspiragdo para aspirar as seguintes substancias:
- Poeiras explosivas
- Liquidos inflamaveis ou explosivos ou material aspiravel impregnado com este liquido
- Material aspirdvel que é mais quente que 60 °C

N&o opere o aspirador em ambiente explosivo.

Os aspiradores da classe de pd L destinam-se para aspirar poeiras secas, ndo inflamaveis, nocivas para a salde
com valores limites de exposi¢do >1mg/m3.

*
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Os aspiradores que nao possuem de nenhuma marcagdo da classe de pd L sd se destinam para aspirar poeiras
perigosas.

Opere o aspirador apenas sob supervisdo. Ndo subir ou sentar em cima do aspirador.

Esta maquina é prevista para o uso comercial por exemplo para a utilizagdo em hotéis, escolas, hospitais, fabri-
cas, lojas, escritdrios e negocio de locagao.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos que resultam de utilizagdo ou reparagdo incorreta.

Evitar perigos devido a choque elétrico

Atensdo indicada na placa de identificagdo tem de corresponder coma tensdo nominal. Ligue o aspirador ape-
nas a uma tomada suficientemente protegida.

0 cabo de alimentagdo ndo pode ser puxado por cima de arrestas vivas, dobrado ou entalado. Substitua o cabo
de alimentagdo danificado apenas pelo modelo indicado no capitulo Dados técnicos.

N&o coloque o aspirador e os acessdrios em funcionamento nos seguintes casos:
- 0 cabo de alimentagdo ou o cabo de extensdo estdo defeituosos ou tém fissuras.
- 0O aspirador é visivelmente danificado, por ex. fissuras na carcaga.
- Em caso de suspeita de um defeito visivel, por ex. apds de uma queda.

Desligue o aspirador e retire a ficha da tomada nos seguintes casos:
- Ao sair espuma ou liquido
- Em caso de interrupgdes prolongadas de trabalho e ap6s cada utilizagdo
— Antes de cada manutengdo ou reequipamento

Ao retirar a ficha da tomada, puxe apenas na ficha e ndo no cabo de alimentagdo. Nunca pegue a ficha com as
mdo molhadas.

Quando chover ou trovejar, ndo abra o aspirador ao ar livre. Mantenha o interior da tampa sempre seco.

Utilize apenas as escovas fornecidas com o aspirador ou as escovas indicadas no manual de instrug5es. A utiliza-
¢do de outras escovas pode prejudicar a seguranca. As escovas elétricas ndo podem entrar em contacto com o
cabo de alimentagdo.

Evitar perigos durante o funcionamento

Apenas para aspiradores da classe de pd L: Preste atengdo para que haja uma ventilagdo suficiente (respeite as
disposicGes nacionais em vigor).

Informe o pessoal antes de comegar com o trabalho sobre os seguintes pontos:
- Manipulagdo do aspirador
- Perigos que surgem do material aspirado
- Eliminagdo segura do material aspirado

Nao utilize a fungdo de sopro em espagos fechados. Trabalhe apenas com uma mangueira de aspiragdo limpa.
N&o levante poeiras nocivas para a satde. Ndo inale poeiras.

Em caso de utilizagdo em estabelecimentos de transformagdo dos produtos alimentares: Limpe e desinfete
imediatamente o aspirador apos a utilizagdo para evitar o crescimento de germes.

Evitar perigos na manutengdo e reparacao
Mande efetuar as reparagdes apenas por um técnico. Utilize apenas acessorios e pegas sobresselentes originais.

*
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2 Antes da primeira colocagdo em funcionamento

Montagem
Ver Fig. B.

1. Ao desembalar, preste atengdo para a integridade.
2. Comunique imediatamente danos de transporte ao fabricante.

3 Funcionamento

Respeitar antes de cada colocagdo em funcionamento

Certifique-se de que os seguintes requisitos foram cumpridos:
A\ Aspirador, cabo de conexdo de rede, mangueira de aspiragdo e acessorios ndo sdo danificados.
A Todos os filtros estdo montados e ndo danificados.

Modos de funcionamento

Modo de funcionamento (conforme

equipamento)

Desligar

Ligar

Poténcia minima de aspiracdo
Poténcia maxima de aspiragdo

Modo de espera para automatico de ligagdo,
regulador de velocidade continuo ECO-MAX

Modo de espera para automatico de ligagdo,
regulador de velocidade continuo ECO-MAX,
limpeza automatica do filtro

Descri¢ao Posi¢ao do
interruptor

Tomada sob tensdo 0
Tomada sob tensdo, funcionamento manual |
0 aspirador funciona com poténcia minima  ECO
0 aspirador funciona com poténcia méaxima MAX

0 aspirador é ligado e desligado atravésda A
ferramenta elétrica

Quando a poténcia de aspiragdo diminuir, o y
filtro sera limpo nas pausas de trabalho (= m,
ferramenta elétrica desligada)

Limpeza automatica (conforme a variante do equipamento)

0 aspirador esta equipado com uma limpeza de filtro eletromagnética com qual o p6 acumulador é sacudido

a

utomaticamente do cartucho do filtro.

Aspirar substancias secas

Equipamento necessario Indicagoes

1

2.

Filtro principal (cartucho filtrante)

Filtro para uma eliminacdo sem p6 de material
aspirado fino

Acessorios conforme o dominio de aplicagdo

& 0 aspirador estd pronto para aspirar.

0 aspirador, o filtro e os acessorios tém de estar secos.
Se mudar frequentemente entre aspiragdo de agua e de po,
utilize um filtro principal separado.

Para aspirar fuligem, cimento, gesso, farinha ou poeiras
semelhantes: Coloque o filtro no depdsito de sujidade para
que o p6 ndo fique colado e acumulado.

Regule o modo de funcionamento desejado no interruptor.

Para regular a forca de aspiragdo, selecione entre as seguintes possibilidades (conforme equipamento):

*
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- Coloque o interruptor em posi¢do ECO
- Regule a velocidade no interruptor
- Regule o registo de ar adicional no tubo de pega

Aspirar liquidos

Quantidade de liquidos Equipamento necessario

Pouco liquido Filtro principal (cartucho filtrante)
Bico de 4gua

Muito liquido Filtro principal (espuma)
Bico de agua

1. Antes de comegar aspirar liquidos, reitre o filtro do depdsito de sujidade.
2. Abra um pouco o registo de ar adicional no tubo de pega.
3. Coloque o interrupto em posicdo I.
Antes de desligar o aspirador:
1. Retire o bico de aspiragdo do liquido.
b A 4gua restante na mangueira de aspiragdo corre para o depdsito e ndo pode derramar.
Em caso de perda repentina da poténcia de aspiragdo e rotagdo do motor elevada (ruido do motor inabitual), a
valvula de flutuador interrompeu o processo de aspiragao: O deposito estd cheio.

1. Desligar o aspirador.
2. Esvazie o deposito de sujidade e o cartucho filtrante.

Ligar a ferramenta elétrica

Ver Fig. C.

Utilize a tomada nos aspiradores com automatico de ligagdo/desligagdo (posicdo do interruptor A) para ligar as
ferramentas elétricas. O aspirador € ligado e desligado pela ferramenta elétrica. Em posicdo do interruptor 0, a
tomada pode ser utilizada como linha de extensdo, por ex. para uma lampada.

Valor de ligagdo: Aspirador + ferramenta elétrica = max. 16 A (o valor depende do modelo de pais, observe os
Dados técnicos).

AVISO!
A tomada no aspirador estd sempre sob tensao.
Perigo de ferimentos devido a uma ferramenta elétrica com ligagdo automatica.
1. Antes de colocar a ficha na tomada: Desligue a ferramenta elétrica.
Smart Stop
Ver Fig. D.

1. Colocar o travdo com o pé.
& 0 aspirador ja ndo se pode deslocar.

O Smart Stop oferece outras fungges:
- Pega para esvaziar o depodsito de sujidade
- Fungdo de rampa para a condugdo por cima de obstaculos
Fungao de sopro
Ver Fig. E.
Utilize a fungdo de sopro apenas para limpar, desempoeirar e secar maquinas e dispositivos.

*
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Indicador do fluxo volumétrico

Ver fig. F.

pt

Em caso de deposito cheio ou entupimentos na mangueira de aspiracdo o indicador de fluxo volumétrico

acende.

Depois do trabalho
Ver Fig. G.

1. Enrole o cabo de alimentagdo e a mangueira de aspiragdo.
2. Arrume os acessorios no compartimento de arrumagao para acessorios.

Transportar e armazenar

1. Antes de transportar, feche os blogueios na parte superior do aspirador.

2. Observe o peso do aspirador, principalmente quando o depdsito de sujidade estiver cheio.
3. Ndoincline o aspirador quando o depdsito de sujidade estiver cheio de liquido.

4. Guarde o aspirador no interior num local seco e protegido contra geadas.

4 ldentificagao de falhas e reparacao

Falha

Poténcia de aspiragdo diminui

0 aspirador ndo liga

0 aspirador ndo liga ao ligar a
ferramenta elétrica

Causa

A tampa ndo esta corretamente
fechada

Filtro sujo
Filtro cheio
Depdsito cheio

Filtro do protegdo do motor esta
entupido

Bico, tubos ou mangueira
entupida

Aficha ndo estd na tomada

Rede sem tensdo

Cabo de alimentacdo defeituoso
Sensor de agua/flutuador desligou
Interruptor em posi¢ao A

A ferramenta elétrica ndo esta
ligada na tomada do aspirador

Interruptor ndo esta em posigdo A

Nao efetuar mais intervengdes, mas sim contactar o servigo pds-venda.

5 Manutengao

Reparagdo

Fechar a tampa

Limpar
Mudar
Esvaziar

Limpar

Limpar

Meter

Verificar os fusiveis
Mandar renovar
Esvaziar o deposito
Colocar interruptor em |

Colocar a ficha na tomada do
aspirador

Colocar interruptor em A

Ver Fig. H-I-J-K.
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Na manutengdo e limpeza, tratar o aspirador de modo a que ndo existe nenhum perigo para o pessoal de manu-
tengdo e outras pessoas.

Apenas para aspiradores da classe de po L

No caso de a manutengdo ser executada pelo utilizador, o aspirador tem de
- ser desmontado,
- limpoe
- seralvo de manutengdo,
até onde isso for possivel, sem perigo para o pessoal de manutengdo nem para outras pessoas.

Respeitar as medidas de seguranga adequadas
- Limpeza antes da desmontagem,
- Providenciar uma ventilagdo local com filtragem, na qual o aspirador seja montado,
- Limpeza da zona de manutengdo e
- equipamento de proteccdo pessoal adequado.

Mande efetuar, no minimo, uma vez por ano uma verificagdo técnica pelo pessoal técnico, por ex. quanto a
danificagdo do filtro, estanqueidade do aspirador e fungdo dos dispositivos de controlo.

Objectos nao limpos

Durante a execugdo de trabalhos de manutengdo ou de reparagdo, todos os objectos contaminados, que ndo
possam ser limpos de forma satisfatdria, tém de ser eliminados. Esses objectos tém de ser eliminados em sacos
impermeaveis em conformidade com os regulamentos validos relativos a eliminagdo de tais residuos.

Esvaziar o recipiente
Apenas autorizado em pds com valores limites de exposi¢do >1mg/m3,

1. Desligar o aspirador, retirar a ficha de rede.

2. Abrir os fechos.

3. Retirar atampa e a mangueira de aspiragao do recipiente.
4. Esvaziar o recipiente.

Trocar o cartucho filtrante
Ver Fig. J.

Desligar o aspirador, retirar a ficha de rede.

Abrir os fechos.

Retirar a tampa do recipiente.

Solte o parafuso de fixagdo.

Retirar o cartucho filtrante.

0 novo Cartucho filtrante, passa-lo recto sobre a caixa, até o esbarro.
Aperte o parafuso de fixagdo.

Nowukwn e

Eliminagdo dos cartuchos filtrantes, filtros ou sacos de eliminagdo
Elimine o cartucho filtrante, o filtro ou o saco de eliminagdo de acordo com os regulamentos nacionais.
Limpeza

Nao limpe o aspirador com um dispositivo de lavagem de alta pressdo. Utilize para a limpeza apenas um pano
humido e um detergente suave. Acido, acetona e solvente podem atacar as pegas do aspirador.

*
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Limpar regularmente o cartucho filtrante mas ndo danificar as lamelas. Os cartuchos filtrantes limpos com
agua s6 podem ser recolocados quando estes estiverem completamente secos. Ndo limpar ou secar o cartucho
filtrante com ar comprimido.

6 Eliminagao
\Ef Os aparelhos em final de vida contém materiais valiosos, adequados a reciclagem. Ndo colocar o

aspirador no lixo doméstico normal. Elimina-lo em locais de recolha adequados, por exemplo, nos
ecocentros municipais.

7 Acessdrios originais

Descricao Enc. n.2 Enc. n.2
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Cartucho filtrante FPP 3600 415109 (540986)
Cartucho filtrante FPPR 3600 413464 (529776)

8 Especificagdes técnicas

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Tensdo V 220-240 220-240 220-240
Frequéncia Hz 50/60 50/60 50/60
Poténcia de conexdo (max.) W 1400 1400 1400

Classe de protecgdo 19 s S)

Débito de ar: no ventilador  m¥h 248,4 2484 2484
Débito de ar: na mangueira  m¥h 147 147 147
Subpressdo: no ventilador ~ kPa 26 26 26
Subpressdo: na mangueira  kPa 20 20 20
Superficie do filtro cm? 2950 2950 2950 / 3400
Sonoridade do ruido dB(A) 85 84 85

Cabo de conexdo a rede: HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Tipo

Cabo de conexdo a rede: m 8 12 8

Comprimento

Volume do Dimensdes
recipiente cm(cxIxa)
|
NSG 1420 20 41,7 x39x 55
NSG 1432 32 41,7 x39x 64
NSG 1445 45 48,3x48,3x79 12,4
NSG LD-1422 22 46,1x43x 57 10,3
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NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432
NSG ADL-1445
NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

D
&e8 P24 e

Volume do

recipiente

I

20
32
35
45
20
32
45
32
35
45
55

*
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Dimensdes
em(cxlIxa)

42,5x39x55
42,5x39x64
46,1x43x70,3
48,3x48,x79
42,5 x 39 x 55
42,5%x39x 64
48,3 x483x79
42,5x39 x 64
46,1x43x70,3
48,3x48,3x79
53x51x99

12,6
10,2
11,8
13,3
20,0



9 Declaragdo de conformidade CE

Declaragdo de conformidade CE

Declaramos que a maquina a seguir designada corresponde as exigéncias de seguranca e de sadde basicas
estabelecidas nas Directivas CE por quanto concerne a sua concepgdo e ao tipo de construgao assim como na
versdo langada no mercado. Se houver qualquer modificagdo na maquina sem o nosso consentimento prévio,

a presente declaracdo perderd a validade.
Produto:
Tipo:

0 tipo de construgdo do aparelho cumpre as
seguintes disposigdes aplicaveis:

Normas harmonizadas aplicadas:

Normas e especificagdes técnicas nacionais
aplicadas:

Responsavel pela documentacao:

01.09.2016

Aspirador para utilizagdo a seco / himido
NSG

Directiva de maquinas CE 2006/42/CE
Directiva CE CEM 2014/30/CE

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Importanti avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni per |'uso prima della messa in funzione, conservarle per le consultazioni
successive.

Le figure nel presente manuale si riferiscono a tutte le versioni disponibili, pertanto possono differire dalla
macchina effettivamente consegnata.

Significato delle icone e dei simboli utilizzati

Questo & un simbolo di avvertimento. Avverte della presenza di potenziali rischi di lesione. Seguire
tutte le istruzioni contrassegnate da questa icona per evitare il rischio di lesioni o morte. Il simbolo di
avvertimento compare sempre in combinazione con le parole di segnalazione PERICOLO, AVVERTEN-
ZA e PRUDENZA.

Simbolo  Parola di Descrizione
segnalazione

é PERICOLO Indica un pericolo con elevato grado di rischio, che puo provocare lesioni gravi o
morte se non evitato.

é AVVERTENZA Indica un pericolo con grado di rischio medio, che puo portare alla morte 0 a
gravi lesioni se non viene evitato.

é PRUDENZA Indica un pericolo con ridotto grado di rischio, che puo provocare lesioni lievi o
gravi se non evitato.

ATTENZIONE Indica un rischio di danneggiare materiali se non viene evitato.

A Indica una condizione che deve essere soddisfatta prima di eseguire
un'operazione.

1./2./3. Indicano dei passaggi che 'utente deve eseguire in sequenza.

b Indica il risultato di un'azione.

Qualifica del personale di servizio

L'apparecchio puo venir usato solo da persone addestrate al suo funzionamento e che siano state espressamen-
te incaricate al suo comando.

Questa macchina non deve essere utilizzata da persone (ivi compresi bambini) con capacita fisiche, sensoriali
o psichiche limitate o che non abbiano esperienza e conoscenza adeguate. | bambini devono essere sorvegliati
affinché non giochino con I'apparecchio.

Utilizzo conforme

L'aspiratore € adatto all'aspirazione di polvere e liquidi.

Non utilizzare I'aspiratore per aspirare i seguenti materiali:
- polveri a rischio di esplosione
- liquidi infiammabili o a rischio d'esplosione, oppure materiale imbibito di tali liquidi
- materiale rovente con temperatura superiore a 60°C

Non utilizzare I'aspiratore in ambienti a rischio d'esplosione.
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Gli aspiratori della classe di polvere L sono adatti per I'aspirazione di polveri asciutte, non infiammabili, nocive
per la salute con soglie per la postazione di lavoro >1mg/m?.

Gli aspiratori che non sono omologati per polveri di classe L sono adatti soltanto all'aspirazione di polveri non
pericolose.

Utilizzare I'aspiratore solo sotto controllo. Non salire né sedere sull'aspiratore.

Questa macchina e destinata all’'uso commerciale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici
e per il noleggio.

Il produttore non & responsabile dei danni derivanti da un utilizzo diverso da quello previsto, non conforme o da
una riparazione non corretta.

Evitare il rischio di scossa

La tensione sulla targhetta deve corrispondere alla tensione di rete. Collegare I'aspiratore soltanto ad una presa
sufficientemente protetta.

Non tirare i cavi elettrici su bordi taglienti, non piegarli né bloccarli. Sostituire i cavi elettrici danneggiati soltanto
con la versione indicata nel capitolo dei Dati tecnici.

Non mettere in funzione |'aspiratore e gli accessori nei seguenti casi:
- il cavo di collegamento o la prolunga sono danneggiati o presentano crepe
- l'aspiratore & chiaramente danneggiato, ad esempio per crepe nell'alloggiamento
- incaso si sospetti la presenza di un difetto non evidente, ad esempio dopo una caduta

Nei seguenti casi, spegnere |'aspiratore ed estrarre la spina:
- fuoriuscita di schiuma o liquido
- in caso di lunghe interruzioni del lavoro e dopo ogni utilizzo
- prima di ogni manutenzione o trasformazione

Quando si scollega, tirare soltanto la spina e non il cavo. Non toccare mai la spina con le mani bagnate.

Non aprire mai |'aspiratore sotto la pioggia o le intemperie all'aperto. Tenere sempre asciutto I'interno del
coperchio.

Utilizzare esclusivamente le spazzole fornite con |'aspiratore oppure indicate nelle istruzioni per l'uso. L'uso di
spazzole diverse puo compromettere la sicurezza. Non lasciare entrare in contatto le spazzole elettriche coniil
cavo di collegamento elettrico.

Evitare pericoli durante I'esercizio

Solo per aspiratori omologati per polveri di classe L: Fare attenzione che vi sia un adeguato ricambio d'aria in
presenza di ricircolo d'aria nell'ambiente (rispettare le disposizioni nazionali vigenti).

Prima dei lavori, informare il personale operatore dei seguenti punti:
- utilizzo dell'aspiratore
- rischi derivanti dal materiale aspirato
- eliminazione corretta del materiale aspirato

Non utilizzare la funzione di soffiatura in ambienti chiusi. Lavorare soltanto con il tubo dell'aspiratore pulito.
Non aspirare polveri nocive per la salute. Non inalare le polveri.

In caso di impiego presso aziende che lavorano generi alimentari: dopo I'uso pulire immediatamente |'aspirato-
re e disinfettarlo per prevenire incrostazioni.
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Evitare i pericoli durante la manutenzione e la pulizia

Fare eseguire le riparazioni soltanto da tecnici specializzati. Utilizzare esclusivamente ricambi e accessori origi-
nali.

2 Prima della prima messa in funzione

Assemblaggio
Vedere fig. B.

1. Quando si disimballa, fare attenzione che il prodotto sia completo.
2. Comunicare immediatamente la presenza di danni da trasporto al rivenditore.

3 Funzionamento

Prima di ogni messa in funzione, fare attenzione a quanto segue

Accertarsi che siano presenti i seguenti presupposti:
A\ Aspiratore, cavo di collegamento alla rete, tubo di aspirazione e accessori non sono danneggiati.
A\ Tutti i filtri sono inseriti e non danneggiati

Modalita operative

Tipo di esercizio (a seconda Descrizione Posizione
dell'equipaggiamento) interruttore
Off Presa conduttrice di corrente 0
On Presa conduttrice di corrente, esercizio |
manuale
Potenza di aspirazione minima L'aspiratore funziona con potenza ECO
ridotta
Massima potenza di aspirazione L'aspiratore funziona alla massima MAX
potenza
Funzionamento pronto all'uso per dispositivo di L'aspiratore si accende e si spegne A

accensione automatico, regolatore continuo del dall'utensile
numero di giri ECO-MAX

Funzionamento pronto all'uso per dispositivo  In caso di calo della potenza di A
di accensione automatico, regolatore continuo  aspirazione, il filtro viene pulito nelle 1,
del numero di giri ECO-MAX, pulizia automatica pause di lavoro (= elettroutensile

del filtro spento)

Pulizia automatica (a seconda della variante di equipaggiamento)

L'aspiratore & dotato di pulizia del filtro elettromagnetica, che consente di rimuovere automaticamente la polve-
re dalla cartuccia del filtro.

*
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Aspirazione di sostanze secche

Equipaggiamento necessario Avvertenze

Filtro principale (cartuccia filtro) Aspiratore, filtro e accessori devono essere asciutti.
In caso di cambi frequenti, utilizzare tra |'aspirazione a
umido e quella a secco un filtro principale separato.

Sacchetto filtro per uno smaltimento senza Per aspirare fuliggine, cemento, gesso, farina o polveri

polvere di materiale aspirato a grana fine simili: Inserire il sacchetto filtro nel contenitore della
sporcizia, di modo che la polvere non rimanga attaccata
incrostandosi.

Accessori a seconda del campo d'impiego

1. Impostare il tipo di esercizio desiderato sull'interruttore.
& L'aspiratore & pronto all'aspirazione.
2. Perregolare la potenza di aspirazione, scegliere una delle seguenti possibilita (a seconda dell'equipaggia-
mento):
- Portare l'interruttore in posizione ECO
- Impostare il numero di giri sull'interruttore
- Impostare la serranda aria ausiliaria sull'impugnatura tubolare

Aspirazione di liquidi

Quantita liquido Equipaggiamento necessario

Piccole quantita di liquido Filtro principale (cartuccia filtro)
Ugello per I'acqua
Grande quantita di acqua Filtro principale (gommapiuma)

Ugello per I'acqua

1. Prima dell'aspirazione di liquidi, prelevare il sacchetto filtro dal serbatoio della sporcizia.
2. Aprire un poco la serranda aria ausiliaria sull'impugnatura tubolare.
3. Portare l'interruttore in posizione I.

Prima di spegnere I'aspiratore:

1. prelevare |'ugello di aspirazione dal liquido.

& L'acqua residua nel tubo di aspirazione viene aspirata nel serbatoio e non puo fuoriuscire.
In caso di perdita improvvisa della potenza di aspirazione e di maggiore numero di giri del motore (rumore del
motore alterato), la valvola a galleggiante ha interrotto la procedura di aspirazione: il serbatoio & pieno.

1. spegnere |'aspiratore
2. svuotare il serbatoio della sporcizia e la cartuccia filtro

Collegare |'utensile elettrico
Vedere fig. C.

Utilizzare la presa sugli aspiratori con il sistema automatico di accensione/spegnimento (posizione interruttore
A) per collegare gli utensili elettrici. L'aspiratore viene acceso e spento dall'utensile elettrico. Con l'interruttore
nelle posizione 0 la presa puo essere usata come cavo di prolunga, ad esempio per una luce.

Potenza di collegamento: aspiratore + utensile = max. 16 A (il valore cambia a seconda della versione del paese,
consultare i dati tecnici).
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ATTENZIONE!
La presa sull'aspiratore & sempre sotto tensione.
Pericolo di lesioni in caso di azionamento automatico dell'utensile.
1. Prima del collegamento: spegnere I'utensile elettrico.
Smart Stop
Vedere fig. D.

1. Premere il freno a pedale.
& [‘aspiratore non puo pit spostarsi.

Smart Stop offre altre funzioni:
- maniglia per lo svuotamento del serbatoio sporcizia
- Funzione rampa per il superamento degli ostacoli
Funzione di soffiatura
Vedere la fig. E.
Utilizzare la funzione di soffiatura solo per pulire, eliminare la polvere e asciugare macchine e dispositivi.

Indicatore della portata volumetrica

Vedere fig. F.

In caso di serbatoio pieno o di intasamenti nel tubo di aspirazione, I'indicatore della portata volumetrica si
accende.

Dopo il lavoro

Vedere fig. G.

1. Awvolgere il cavo elettrico e il tubo di aspirazione.

2. Riporre gli accessori nell'apposito vano.

Trasporto e conservazione

1. Prima del trasporto, chiudere i blocchi della parte superiore dell'aspiratore.

2. Fare attenzione al peso dell'aspiratore, soprattutto con serbatoio della sporcizia pieno.
3. Non ribaltare I'aspiratore se e presente liquido nel serbatoio della sporcizia.

4, Asciugare |'aspiratore e conservarlo in ambienti chiusi al riparo dal gelo.

4 Ricerca dei guasti e riparazione

Anomalia Causa Eliminazione
Riduzione della potenza di Coperchio non correttamente Chiudere il coperchio
aspirazione chiuso

Filtro sporco Pulire

Sacchetto filtro pieno Cambiare

Serbatoio pieno Svuotare

Filtro di protezione motore Pulire

intasato
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Anomalia

L'aspiratore non si accende

L'aspiratore accendendo |'utensile
elettrico non parte

Ugelli, tubi o tubi flessibili intasati
Spina non nella presa

Assenza di tensione nella rete
Cavo elettrico di rete difettoso

Sensore acqua/galleggiante
scattato

Interruttore in posizione A

Utensile non innestato nella presa
dell'aspiratore

Interruttore non in posizione A

Non fare altro, ma contattare il servizio clienti.

5 Manutenzione

Eliminazione

Pulire

Innestarla
Controllare il fusibile
Sostituirlo

Svuotare il serbatoio

Posizionare l'interruttore su |

Inserire la spina di rete nella presa
dell'aspiratore

Posizionare l'interruttore in
posizione A

Vedere la fig. H-I-J-K.

Durante la manutenzione e la pulizia, maneggiare I'aspiratore in modo tale da non esporre a rischi il personale
addetto alla manutenzione e altre persone.

Solo per aspiratori omologati per polveri di classe L

Per la manutenzione da parte dell‘utilizzatore |aspiratore

- deve essere smontato,
- pulitoe
- sottoposto a manutenzione,

nella misura in cui é fattibile, senza provocare un pericolo per il personale di manutenzione o terzi.

Misure precauzionali adeguate prevedono

pulizia prima dello smontaggio,
attenzione per lo sfiato forzato filtrato, in cui viene smontato I‘aspiratore,
pulizia della zona di manutenzione e

- equipaggiamento di protezione personale adeguato.

Almeno una volta I'anno, far eseguire un controllo tecnico da parte di personale specializzato, ad esempio per
verificare eventuali danneggiamenti del filtro, la tenuta dell'aspiratore e il funzionamento delle spie.

Elementi sporchi

Durante le operazioni di manutenzione o riparazione tutti gli elementi sporchi che non possono essere puliti
bene devono essere eliminati. Tali elementi devono essere smaltiti in sacchetti a tenuta conformemente ai
regolamenti vigenti in accordo con le disposizioni locali per lo smaltimento di tali materiali.

Svuotamento del serbatoio

Ammesso solo in presenza di polveri con soglie per la postazione di lavoro >1mg/m?.

1. Spegnere |aspiratore, staccare la spina.

2. Aprire le chiusure.
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3. Rimuovere il coperchio e il tubo flessibile di aspirazione dal serbatoio.
4. Inclinare il serbatoio.

Sostituzione del cartuccia filtro
Vedere la fig. J.

Spegnere |‘aspiratore, staccare la spina.

Aprire le chiusure.

Rimuovere il coperchio dal serbatoio.

Allentare la vite di arresto.

Estrarre il cartuccia filtro.

Posizionare la nuova cartuccia filtro proprio fino alla battuta sopra l‘involucro.
Stringere la vite di arresto.

NowuvkewDne

Smaltimento di cartucce filtro, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento
Smaltire la cartuccia filtro, il sacchetto filtro o il sacchetto di smaltimento in conformita con le norme nazionali.

Pulire

Non pulire |'aspiratore con un'idropulitrice. Per la pulizia, utilizzare esclusivamente un panno umido con deter-
gente neutro. Acidi, acetone e solventi possono corrodere i componenti dell'aspiratore.

Pulire regolarmente la cartuccia del filtro, facendo attenzione a non danneggiarne le lamelle. Inserire le cartuc-
ce del filtro lavate solo quando sono completamente asciugate. Non pulire né asciugare la cartuccia del filtro
con aria compressa.

6 Smaltimento

insieme ai rifiuti normali, ma usufruire di sistemi di smaltimento adeguati, come ad es . il punto di

Ei Apparecchi obsoleti contengono materiali preziosi adatti alla rigenerazione. Non smaltire I‘aspiratore
smaltimento comunale.

7 Accessori originali

Descrizione N°. ordine N°. ordine
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Cartuccia filtro FPP 3600 415109 (540986)
Cartuccia filtro FPPR 3600 413464 (529776)
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8 Dati tecnici

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Tensione
Frequenza

Valore di potenza assorbita
(max.)

Categoria di protezione e
tipo

Volume portata: sul
ventilatore

Volume portata: sul tubo
Depressione: sul ventilatore
Depressione: sul tubo
Superficie filtrante

Livello sonoro

Filo collegamento rete: tipo

Filo collegamento rete:
lunghezza

v
Hz
W

m¥h
m¥h

kPa
kPa

dB(A)

220-240
50/60
1400

=
2484

147

26

20

2950

85

HOSVV-F 2x1,0
8

220-240
50/60
1400

=
2484

147

26

20

2950

84

HOSVV-F 2x1,0
12

220-240
50/60
1400

[S)
2484

147

26

20

2950/ 3400
85

HO5VV-F 3G1,5
8

Volume contenitore § Dimensioni Peso
| cm(IxIxa) kg

NSG 1420

NSG 1432

NSG 1445

NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432
NSG ADL-1445
NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

@
o & p2a ce

20
32
45
22
20
32
35
45
20
32
45
32
35
45
55
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41,7 x39 x 55

41,7x39x 64

48,3x48,3x79
46,1x43 x57

42,5x39x55

42,5x39 x 64

46,1x43x70,3
48,3 x48,%x79

42,5 x39x 55

42,5x39x 64

48,3 x48,3x79
42,5x39 x 64

46,1x43x70,3
48,3 x483x79
53 x51x99

89
9,3
12,4
10,3
9,2
9,5
11,0
12,8
89
9,3
12,6
10,2
11,8
13,3
20,0
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9 Dichiarazione CE di conformita

Dichiarazione CE di conformita

Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di
costruzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, & conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e
di sanita delle direttive CE. In caso di modifiche apportate alla macchina senza il nostro consenso, la presente

dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto:
Modelo:

Il tipo di costruzione dell‘apparecchio corrisponde
alle seguenti determinazioni:

Norme armonizzate applicate:

Norme nazionali e specificazioni costruttive
applicate:

Responsabile della documentazione:

01.09.2016

Aspiratore per impiego a secco e a umido
NSG

Direttiva macchine CE 2006/42/CE
Direttiva CE CEM 2014/30/CE

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance

*
starmix



1 Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Gebruiksaanwijzing vaor de inbedrijfstelling zorgvuldig lezen en bewaar deze voor toekomstig gebruik.

De afbeeldingen in deze handleiding hebben betrekking op alle beschikbare modellen en kunnen van de werke-
lijke leveringsomvang afwijken.

Verklaring van de gebruikte symbolen en tekens

Dit is het waarschuwingssymbool. Het waarschuwt u voor een gevaar voor letsel. Alle aanwijzingen
opvolgen die met het symbool zijn aangegeven om letsel of dodelijke situaties te voorkomen. Het
waarschuwingssymbool verschijnt altijd in combinatie met de signaalwoorden GEVAAR, WAAR-
SCHUWING en VOORZICHTIG.

Pictogram Signaalwoord Beschrijving

ﬁ GEVAAR Kenmerkt een gevaar met groot risico, dat de dood of zwaar lichamelijk
letsel tot gevolg heeft, wanneer dit niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING  Kenmerkt een gevaar met gemiddeld risico, dat de dood of zwaar
lichamelijk letsel tot gevolg kan hebben, wanneer dit niet wordt vermeden.

ﬁ VOORZICHTIG Kenmerkt een gevaar met een gering risico, dat licht of matig lichamelijk
letsel tot gevolg kan hebben, wanneer dit niet wordt vermeden.

ATTENTIE Kenmerkt een gevaar dat materiéle schade tot gevolg kan hebben, wanneer
dit niet wordt vermeden.
A Kenmerkt een eis waaraan moet zijn voldaan, voordat een handeling kan
worden uitgevoerd.
1./2./3. Kenmerkt de handelingsstappen die door de gebruiker achter elkaar

moeten worden uitgevoerd.
b Kenmerkt het resultaat van een handeling.

Kwalificatie van het bedieningspersoneel

Het toestel mag alleen door personen gebruikt worden die qua hantering geinstrueerd zijn en uitdrukkelijk de
pdracht gekregen hebben het toestel te bedienen.

Dit apparaat is niet voor het gebruik van personen (met inbegrip van kinderen) met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of psychische capaciteiten of met een gebrekkige ervaring of kennis voorzien. Kinderen moeten
gecontroleerd worden om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

Gebruik volgens de toepassing

De zuiger is geschikt voor het opzuigen van stof en vloeistoffen.

Zuiger niet gebruiken voor het opzuigen van de volgende stoffen:
- Explosiegevaarlijke stoffen
- Brandbare of explosieve vloeistoffen, of met deze vloeistoffen gedrenkte zuigmateriaal
- Zuigmateriaal, dat warmer is dan 60 °C

Zuiger niet in een explosiegevaarlijke omgeving bedrijven.
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Zuigers van stofklasse L zijn geschikt voor het op-/wegzuigen van droge, onbrandbare, gezondheidsschadelijke
stofsoorten met MAC-waarden >1mg/m?,

fi rig

Zuigers die niet beschikken over een identificatie van de stofklasse L, zijn alleen geschikt voor op-/wegzuigen
van ongevaarlijke stoffen.

Zuiger alleen onder toezicht bedrijven. Niet op de zuiger gaan staan of zitten.

Deze machine is bedoeld voor bedrijfsmatig gebruik, bijvoorbeeld voor gebruik in hotels, scholen, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door verkeerd gebruik, onjuiste bediening of niet
deskundige reparatie.

Gevaren door elektrische schokken vermijden

De spanning op het typeplaatje moet met de netspanning overeenkomen. Sluit de zuiger alleen aan een vol-
doende beveiligd stopcontact.

Voedingskabel niet over scherpe randen trekken, knik of inklemmen. Vervang de beschadigde voedingskabel
alleen door de uitvoering die aangegeven is in het hoofdstuk technische gegevens.

Zuiger inclusief toebehoren in de volgende gevallen niet in gebruik nemen:
- Voedingskabel of verlengsnoer zijn defect of hebben scheuren.
- Zuiger is zichtbaar beschadigd, bijv. door scheuren in de behuizing.
- Als uvermoedt dat er een verborgen gebrek is, bijv. na een val.

In de volgende gevallen de zuiger uitschakelen en de stekker eruit trekken:
- In geval van lekken van schuim of vloeistof
- Bijlangere onderbreking van het werk en na elk gebruik
- Vo0r elke onderhoudsbeurt of ombouw

Trek nooit aan de voedingskabel wanneer u de stekker eruit trekt, maar aan de stekker direct. Stekker nooit met
natte handen aanraken.

Zuiger buiten nooit tijdens regen of onweersbuien openen. Het binnenwerk van het deksel altijd droog houden.

Alleen de met de zuiger meegeleverde of de in de gebruiksaanwijzing vastgelegde borstels gebruiken. Het ge-
bruik van andere borstels kan de veiligheid in gevaar brengen. Laat elektrische borstels niet met de voedingska-
bel in contact komen.

Gevaren tijdens het gebruik vermijden

Alleen voor zuigers van stofklasse L: Zorg voor voldoende luchtverversing, wanneer de afvoerlucht in de ruimte
wordt teruggevoerd (geldige nationale bepalingen in acht nemen).

Bedienend personeel voor de werkzaamheden over de volgende punten informeren:
- Het hanteren van de zuiger
- Van het opgezogen materiaal uitgaande gevaren
- Veilige verwijdering van het opgezogen materiaal

Blaasfunctie niet in gesloten ruimtes gebruiken. Alleen met schone zuigslang werken. Geen gezondheidsgevaar-
lijk stof op laten waaien. Stof niet inademen.

Bij gebruik in voedselverwerkende bedrijven: Zuiger meteen na gebruik reinigen en ontsmetten om besmetting
te voorkomen.
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Gevaren bij onderhoud en reparatie vermijden
Reparaties alleen door vakkrachten laten uitvoeren. Gebruik alleen originele toebehoren en reserveonderdelen.

2 V4or de eerste inbedrijfstelling

Monteren
Zie afb. B.

1. Bij het uitpakken de volledigheid controleren.
2. Transportschade onmiddellijk de dealer melden.

3 Gebruik

Vaor elke inbedrijfstelling in acht nemen

Zorg ervoor dat aan de volgende voorwaarden is voldaan:
/\ De zuiger, netsnoer, zuigslang en toebehoren zijn niet beschadigd.
A\ Alle filters zijn geplaatst en niet beschadigd.

Bedrijfsmodi
Bedrijfmodus (afhankelijk van de uitvoering)  Beschrijving Schakelaarstand
Uit Stopcontact staat onder spanning 0
Aan Stopcontact staat onder spanning, |

handmatige modus

Minimale zuigcapaciteit
Maximale zuigcapaciteit

Stand-by modus voor inschakelautomatiek,
traploze toerentalregelaar ECO-MAX

Stand-by modus voor inschakelautomatiek,
traploze toerentalregelaar ECO-MAX,
automatische filterreiniging

Zuiger draait op laag vermogen ECO
Zuiger draait op maximaal vermogen MAX
Zuiger wordt dor het elektrisch A
gereedschap in- en uitgeschakeld

Met afnemende zuigcapaciteit wordt rA
tijdens de werkpauzes (= uitgeschakeld ‘W,

elektrisch gereedschap) het filter
gereinigd

Automatisch reiniging (afhankelijk van de uitrustingsvariant)

De zuiger is uitgerust met een elektromagnetische filterreiniging, waarmee aanhangend stof automatisch van

het filterpatroon wordt afgeschud.
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Droog stof zuigen

Benodigde uitrusting Opmerkingen

Hoofdfilter (filterpatroon) Zuiger, filter en toebehoren moeten droog zijn.
Bij het vaak wisselen tussen nat- en droogzuigen moet een
afzonderlijk hoofdfilter worden gebruikt.

Filterzak voor het stofvrij verwijderen van Voor het zuigen van roet, cement, gips, meel of soortgelijke
fijnkorrelig opgezogen materiaal stoffen: Plaats de filterzak in het vuilreservoir, zodat stof
niet kan blijven kleven en geen korst vormt.

Toebehoren afhankelijk van de toepassing

1. Gewenste modus aan de schakelaar instellen.
& Zuiger is gereed om te zuigen.
2. Voor het instellen van de zuigkracht uit de volgende mogelijkheden kiezen (afhankelijk van de uitvoering):
- Schakelaar in stand ECO brengen
- Toerental aan de schakelaar instellen
- Bijluchtschuif aan de buis met handgreep instellen

Vloeistoffen zuigen

Hoeveelheid vloeistof Benodigde uitrusting

Kleine hoeveelheid vloeistof Hoofdfilter (filterpatroon)
Watermondstuk

Grote hoeveelheid vloeistof Hoofdfilter (schuimstof)
Watermondstuk

1. Filterzak vaor het zuigen van vloeistoffen uit het vuilreservoir nemen.
2. Bijluchtschuif aan de buis met handgreep iets openen.

3. Schakelaar in stand | brengen.

Vaor het uitschakelen van de zuiger:

1. Zuigmondstuk uit de vloeistof halen.

& Restwater in de zuigslang wordt in het reservoir gezogen en kan niet weglopen.
Bij plotseling verlies van het zuigvermogen en verhoogd motortoerental (motorgeluid veranderd), heeft het
vlotterventiel het zuigen onderbroken: Het reservoir is vol.

1. Zuiger uitschakelen.
2. Vuilreservoir en filterpatroon leegmaken.

Elektrisch gereedschap aansluiten

Zie afb. C.

Stopcontact aan zuigers met in-/uitschakelautomatiek (schakelaarstand A) voor de aansluiting van het elektrisch
gereedschap gebruiken. De zuiger wordt het met elektrisch gereedschap in- en uitgeschakeld. In schakelaar-
stand 0 kan het stopcontact als een verlengsnoer, bijv. voor een lamp worden gebruikt.

Aansluitwaarde: Zuiger + elektrische gereedschap = max. 16 A (waarde afhankelijk van de landenvariant, techni-
sche gegevens in acht nemen).
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WAARSCHUWING!
Het stopcontact aan de zuiger staat altijd onder spanning.
Gevaar voor letsel door elektrisch gereedschap dat automatisch start.
1. Voor het insteken: Elektrisch gereedschap uitschakelen.
Smart stop
Zie afb. D.

1. Rem met de voet inschakelen.
& De zuiger kan niet meer wegrollen.

Smart Stop heeft extra functies:
- Greep voor het leegmaken van de vuilcontainer
- Hellingfunctie voor het rijden over hindernissen
Blaasfunctie
Zie afb. E.
Blaasfunctie alleen voor het reinigen, ontstoffen en drogen van machines en inrichtingen gebruiken.

Volumestroomaanduiding
Zie afb. F.
Bij een volle container of verstoppingen in de zuigslang gaat de volumestroomaanduiding branden.

Na de werkzaamheden
Zie afb. G.

1. Voedingskabel en zuigslang oprollen.
2. Toebehoren in het toebehorendepot opbergen.

Transporteren en opslaan

1. Vodr het transport de vergrendelingen van het bovenste gedeelte van de zuiger sluiten.
2. Gewicht van de zuiger, vooral bij gevuld vuilreservoir, in acht nemen.

3. Zuiger niet kantelen, wanneer er zich vloeistof in het vuilreservoir bevindt.

4. Zuiger droog en vorstvrij binnen opbergen.
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4 Zoeken van fouten en reparatie

Storing Oorzaak

Verminderde zuigprestaties Deksel niet goed gesloten
Filter vervuild
Filterzak vol

Reservoir vol

Beschermingsfilter motor verstopt

Mondstuk, buizen of slang
verstopt
Zuiger start niet Stekker niet in stopcontact
Net zonder spanning
Voedingskabel defect

Watersensor/vlotter heeft
uitgeschakeld

Schakelaar in stand A

Elektrisch gereedschap niet in
het stopcontact van de zuiger
ingestoken

Zuiger start niet bij het
inschakelen van het elektrisch
gereedschap

Schakelaar niet in stand A

Oplossingen
Deksel sluiten
Reinigen
Vervangen
Leegmaken
Reinigen

Reinigen

Insteken
Zekering controleren
Laten vernieuwen

Reservoir leegmaken
Schakelaar op stand | zetten
Stekker in het stopcontact van de

zuiger steken

Schakelaar op stand A zetten

Geen andere ingrepen uitvoeren maar contact opnemen met de klantenservice.

5 Onderhoud

Zie afb. H-I-J-K.

Bij het onderhoud en reinigen de zuiger zodanig behandelen, dat er geen gevaar is voor het onderhoudsperso-

neel en andere personen.

Alleen voor zuigers van stofklasse L

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger
- gedemonteerd,
- gereinigd en
- onderhouden worden,

voorzover het uit te voeren is, zonder daarbij een gevaar voor het onderhoudspersoneel en andere personen te

veroorzaken.

Geschikte veiligheidsmaatregelen aanhouden
- Reiniging voor de demontage,

wordt,
Reiniging van de plaats waar het onderhoud plaatsvindt en
geschikte persoonlijke veiligheidsuitrusting.
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Ten minste één keer per jaar een technische inspectie door deskundig personeel laten uitvoeren. Bijv. of er
schade aan het filter is, luchtdichtheid van de zuiger controleren en of de controlevoorzieningen functioneren.

Verontreinigde voorwerpen

Bij het uitvoeren van onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde voorwerpen wor-
den afgevoerd die niet naar tevredenheid kunnen worden gereinigd. Zulke voorwerpen moeten in ondoorlaten-
de zakken overeenkomstig de geldende regels voor de afvoer van dergelijk afval worden verwijderd.

Reservoir legen
Slechts goedgekeurd bij stoffen met kritische waarden op de werkplaats > 1 mg/m?.

1. Zuiger uitschakelen, netstekker uitnemen.

2. Sluitingen open.

3. Deksel en zuigslang van het reservoir afnemen.
4. Reservoir legen.

Filterpatroon vervangen
Zie afb. J.

Zuiger uitschakelen, netstekker uitnemen.

Sluitingen open.

Deksel van het reservoir afnemen.

Borgschroef losdraaien.

Filterpatroon afnemen.

Nieuwe filterpatroon tot an de aanslag van de behuizing schuiven.
Borgschroef vergrendelen.

NoukwneE

Afvalverwijdering van filterpatronen, filterzakken of afvalzakken
Filterpatroon, filterzak of afvalzak in overeenstemming met de nationale voorschriften verwijderen.

Reinigen

Zuiger niet met een hogedrukreiniger schoonmaken. Gebruik voor het reinigen een vochtige doek en een mild
schoonmaakmiddel. Zuur, aceton en oplosmiddelen kunnen onderdelen van de zuiger aantasten.

Filterpatronen regelmatig reinigen, daarbij de lamellen niet beschadigen. Nat gereinigde filterpatronen pas
weer plaatsen, wanneer deze volledig zijn opgedroogd. Filterpatronen niet met perslucht reinigen of drogen.

6 Afvalverwijdering
\Ei Oude apparaten bevatten waardevolle materialen die voor hergebruik geschikt zijn. Zuiger niet bij het

normale huisafval voegen, maar via daartoe geschikte inzamelingssystemen op de juiste wijze
afvoeren, bijv. via de gemeentelijke afvalverwerking.

7 Originele toebehoren
Beschrijving Bestelnummer Bestelnummer
NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..
Filterpatroon FPP 3600 415109 (540986)
Filterpatroon FPPR 3600 413464 (529776)
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8 Technische gegevens

NSG uClean
14..

Spanning V
Frequentie Hz
Vermogensopname (max.) W
Veiligheidsklasse

Volumestroom: aan m¥h
ventilator

Volumestroom: aan slang m¥h
Onderdruk: aan ventilator ~ kPa
Onderdruk: aan slang kPa
Filteroppervlak cm?
Geluidsniveau
Netaansluitkabel: Type
Netaansluitkabel: Lengte m

|

NSG 1420

NSG 1432

NSG 1445

NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432
NSG ADL-1445
NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

D
&6 P24 e

EG-verklaring van overeenstemming

dB(A)

220-240
50/60

1400
[

2484

147
26
20
2950
85

HOSVV-F 2x1,0

8

20
32
45
22
20
32
35
45
20
32
45
32
35
45
55

*
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NSG uClean
LD 14..

220-240
50/60
1400
s
2484

147

26

20

2950

84

HOSVV-F 2x1,0

Afmetingen
cm (Ixbxh)

41,7 x39 x 55

41,7 x39 x 64

48,3 x483x79
46,1 x 43 x 57

42,5 x39x55

42,5x39x 64

46,1x43x70,3
48,3 x48,x 79

42,5x39x 55

42,5 x39 x 64

48,3 x483x79
42,5x39x 64

46,1x43x70,3
48,3 x48,3x79
53x51x99

NSG uClean
ADL / ARDL 14..

220-240
50/60
1400
1@
248,4

147
26
20
2950/ 3400
85
HO5VV-F 3G1,5
8
89
93
12,4
10,3
9,2
9,5
11,0
12,8
89
9,3
12,6
10,2
11,8
13,3
20,0



EG-verklaring van overeenstemming

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in
de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen,
zoals vermeld in de desbetreffende EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar geldigheid wanneer zonder
overleg met ons veranderingen aan de machine worden aangebracht.

Product:

Type:
De constructie van het toestel voldoet aan de
volgende van toepassing zijnde voorschriften:

Toegepaste geharmoniseerde normen:

Toegepaste nationale normen en technische
specificaties:

Gevolmachtigde voor de documentatie:

01.09.2016

Stofzuiger voor nat en droog gebruik
NSG

EC-machinenrichtlijn 2006/42/EG
EC-richtlijn EMV 2014/30/EG

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conke Foor

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes betjeningsvejledningen omhyggeligt igennem fgr idriftsaettelsen, og opbevar den til senere brug.

Billederne i denne vejledning geelder for alle modeller, der er til radighed, og kan derfor afvige en smule fra
leveringen.

Forklaring pa anvendte symboler og tegn

Dette er et advarselssymbol. Det advarer mod mulig fare for kvaestelser. Fglg alle anvisninger, som er
markeret med dette symbol, for at undga kvaestelser eller livsfare. Advarselssymbolet ses altid sam-
men med signalordene FARE, ADVARSEL og PAS PA.

Symbol  Signalord  Beskrivelse

é FARE Angiver en fare med hgj risiko, som er livsfarlig eller medfgrer alvorlige kvaestelser,
hvis den ikke undgas.

é ADVARSEL  Angiver en fare med middel risiko, som kan veere livsfarlig eller medfgre alvorlige
kvaestelser, hvis den ikke undgas.

é PAS PA Angiver en fare med lav risiko, som kan medfgre lette eller mindre alvorlige
kvaestelser, hvis den ikke undgas.

0BS Angiver en fare, som kan medfgre tingsskader, hvis den ikke undgas.
A Angiver en forudsaetning, som skal opfyldes, fgr en handling kan udfgres.
1./2./3. Angiver handlingstrin, som skal udfgres fortlgbende af brugeren.
= Angiver resultatet af en handling.

Betjeningspersonalets kvalifikationer

Apparatet ma kun benyttes af personer, som er blevet instrueret i brugen og som udtrykkeligt har faet til opgave
at betjene maskinen.

Denne maskine ma ikke betjenes af personer (inklusive bgrn), som har nedsatte fysiske, sensoriske eller men-
tale evner, eller som mangler erfaring og viden. Der skal holdes sarligt opsyn med bgrn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

Tilsigtet brug
Sugeren er egnet til opsugning af stgv og vaesker.

Sugeren ma ikke bruges til at opsuge fglgende stoffer:
- Eksplosive stgv
- Brandfarlige eller eksplosive vaesker eller materialer, der er fugtige med disse vaesker
- Opsuget materiale, som er varmere end 60° C

Sugeren ma ikke drives i eksplosive omgivelser.

Sugere af stgvklasse L er egnede til op-/udsugning af tgrre, ikke brandfarlige, sundhedsfarlige stgv med ekspo-
neringsgreensevaerdier > 1 mg/md,

y & 4
’ ’
y & 4
Sugere, som ikke har en markering af stgvklasse L, er kun egnede til op-/udsugning af ufarlige stgv.

Sugeren ma kun bruges under opsyn. Stig ikke op pa sugeren, sid ikke pa den.

*
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Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig brug, f.eks. til anvendelse i hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker,
butikker, kontorer og til udlejning.

Fabrikanten haefter ikke for skader, som matte opsta som fglge af forkert anvendelse, forkert betjening eller ikke
fagligt korrekt udfgrte reparationer.

Undga farer pga. stremstpd
Spaendingen pa typeskiltet skal svare til netspaendingen. Sugeren ma kun tilsluttes en korrekt jordet stikdase.

Strgmkablet ma ikke traekkes hen over skarpe kanter, ma ikke knaekkes eller klemmes fast. Beskadiget strgmka-
bel ma kun udskiftes med kabler af den type, der er angivet i kapitlet tekniske data.

Sugeren samt tilbehgret ma ikke seettes i drift i de fglgende tilfeelde:
- Strgmkablet eller forleengerledningen er defekte eller er revnede.
- Sugeren er tydeligt beskadiget, f.eks. pga. revner i huset.
— Hvis der er risiko for en ikke synlig defekt, f.eks. efter et fald.

Sugeren skal slas fra, og stikket skal traekkes ud i de fglgende tilfzelde:
- Nar skum eller veesker siver ud
- | forbindelse med lzengerevarende afbrydelser i arbejdet samt efter hver brug
- For hver service eller omstilling

Traek aldrig i stramkablet, nar stikket skal traekkes ud. Traek kun i stikket. Tag aldrig om stikket med vade hander.
Abn aldrig sugeren udenfor i regnvejr eller uvejr. Hold altid den indre del af daekslet tgr.

Brug kun de bgrster, der leveres sasmmen med sugeren, eller som er anfgrt i betjeningsvejledningen. Bruges
andre bgrster, kan dette pavirke sikkerheden. Lad ikke de elektriske bgrster komme i bergring med strgmkablet.

Undga farer under driften

Kun til sugere af stgvklasse L: Sgrg for tilstraekkelig luftudskiftning, nar afgangsluften fgres tilbage i rummet
(overhold gaeldende, nationale bestemmelser).

Informer betjeningspersonalet fgr arbejdet om de fglgende punkter:
- Sugerens handtering
- Farer, der udgar fra det opsugede materiale
- Sikker bortskaffelse af opsuget materiale

Blaeserens funktion ma ikke anvendes i lukkede rum. Arbejd kun med en ren sugeslange. Undga ophvirvling af
sundhedsskadelige stgv. Stgv ma ikke indandes.

Ved anvendelse i levnedsmiddelforarbejdende virksomheder: Renggr sugeren med det samme efter brug, og
desinficer den for at forebygge kimdannelse.

Undga farer under vedligeholdelse og reparation
Lad reparationer blive udfgrt af fagfolk. Anvend kun originalt tilbehgr og reservedele.

2 Inden fgrste ibrugtagning

Montering
Se billede B.

1. Kontroller, at alle dele er der under udpakningen.
2. Meld transportskader med det samme til forhandleren.
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3 Drift

Kontroller fgr hver brug

Kontroller, at de fglgende forudsatninger overholdes:
A\ Stgvsugeren, strgmledningen, stgvsugerslangen og tilbehgret er ikke beskadiget.
A\ Alle filtre er placeret og ikke beskadiget.

Modi
Modus (alt efter udstyr) Beskrivelse Kontaktposition
Fra Stikdasen er patrykt spaending 0
il Stikdasen er patrykt spaending, manuel |
drift
Minimal sugeydelse Suger arbejder med lav effekt ECO
Maksimal sugeydelse Suger arbejder med maksimal effekt MAX
Beredskab til tilslutningsautomatik, trinlgs Suger teendes og slukkes af det A
hastighedsregulator ECO-MAX elektriske veerktgj
Beredskab til tilslutningsautomatik, trinlgs Falder sugeydelsen, skal filteret renses ,A
hastighedsregulator ECO-MAX, automatisk i arbejdspauserne (= det elektriske m,
filterrensning vaerktgj er slaet fra)

Automatisk rensning (afhangigt af udstyrsvariant)

Stgvsugeren er udstyret med en elektromagnetisk filterrenser, som automatisk fierner stgv, der sidder pa
filterpatronen.

Sug terre stoffer
Udstyr der skal anvendes Henvisninger
Hovedfilter (filterpatron) Suger, filter og tilbehgr skal veere tgrre.

Anvend et separat hovedfilter, hvis der ofte skal skiftes
mellem tgr og vad sugning.

Filterpose til stgvfri bortskaffelse af opsuget, Til opsugning sodpartikler, cement, gips, mel eller lignende
finkornet materiale stgv: Brug filterposer i snavsbeholderne, sa stgv ikke kleeber
fast og stgrkner.

Tilbehgret afhanger af anvendelsen

1. Indstil den gnskede modus pa afbryderen.
& Sugeren er klar til sugning.
2. Veelg mellem de fglgende muligheder for at indstille sugekraften (alt efter udstyr):
- Satafbryderen i stilling ECO
- Indstil hastigheden pa afbryderen
- Indstil treekventilen pa grebet foran

*
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Sug vaesker op
Vaskemaengde Udstyr der skal anvendes
Mindre maengde vaske Hovedfilter (filterpatron)
Vanddyse
Stor maengde vaeske Hovedfilter (skumstof)
Vanddyse

1. Tag filterposen ud af snavsheholderen, fgr vaesker suges op.
2. Abn en smule for treekventilen pa grebet foran.
3. Set afbryderen i stilling |

For sugeren slas fra:

1. Tag sugedysen ud af vaesken.
b Resten af vandet i sugeslangen suges op i beholderen og kan ikke Ipbe ud.

Ved pludseligt tab af sugeydelsen og forgget motoromdrejningstal (eendret motorlyd) har sugmmerventilen
afbrudt sugningen: Beholderen er fyldt op.

1. Slukfor sugeren.

2. Tgm snavsheholderen og filterpatronen.
Tilslut det elektriske veerktgj

Se billede C.

Brug stikdasen pa sugere med teend-/stopautomatik (afbryderstilling A) til tilslutningen af elektrisk vaerktgj.
Suger teendes og slukkes af det elektriske vaerktgj Stikdasen kan bruges som forlaengerledning i afbryderstilling
0, f.eks. til en lampe.

Tilsluttet effekt: Suger + elektrisk veerktgj = maks. 16 A (veerdien afhanger af landetypen, se de tekniske data).

ADVARSEL!
Stikdasen pa sugeren er altid patrykt spanding.
Der fare for kvaestelser, da det elektriske veerktgj starter automatisk op.
1. Fgrapparatet settes i: Sluk for det elektriske vaerktg.
Smart stop
Se billede D.

1. Aktivér bremsen med foden.
& Sugeren kan ikke leengere rulle vaek.

Smart Stop har andre funktioner:
- Greb til tgmning af smudsbeholderen
- Rampefunktion til kgrsel over forhindringer
Blaesefunktion
Se billede E.
Brug blaesefunktionen for at ggre maskiner og udstyr rene, afstgvet og tgrre.

Volumenstrgmsvisning
Se fig. F.
Nar beholderen er fyldt op eller ved tilstopninger pa stgvsugerslangen lyser volumenstrgmsvisningen.

*
starmix

da

69



da

70

Ved arbejdets afslutning
Se billede G.

1. Rul strgmkablet og sugeslangen sammen.
2. Legtilbehgret ind i tilbehgrsdepotet.

Transport og opbevaring

1. Luk sugeroverdelens as fgr en transport.

2. Vaer opmaerksom pa sugerens vaegt, iseer hvis snavsbeholderen er fuld.
3. Vipikke sugeren, nar der er vaeske i snavsbeholderen.

4. Opbevar sugeren tgrt og beskyttet mod frost indendgrs.

4 Fejlsggning og reparation

Forstyrrelse Arsag Afhjzlpning
Sugeydelse falder Dakslet er ikke lukket korrekt Luk dakslet
Filter snavset Renggring
Filterpose fuld Skift
Beholder fuld Tgmning
Motorfilter tilstoppet Renggring
Dyse, rgr eller slange tilstoppet Renggring
Sugeren starter ikke Stik ikke i stikdase Sati
Net uden spanding Kontroller sikringen
Strgmkabel defekt Fa udskiftet
Vandsensor/svgmmer er slaetfra ~ Tgm beholderen
Afbryder i position A Seet afbryder pa |
Sugeren starter ikke op, nar det Det elektriske veerktgj er ikke Stik stikket ind i stikdasen pa
elektriske veerktgj tilsluttes stukket i stikket pa sugeren sugeren
Afbryder ikke i position A Seet afbryder pa A

Yderligere indgreb ikke ngdvendigt, men kontakt kundeservice.

5 Vedligeholdelse

Seiill. H-I-J-K.

Handter sugeren under vedligeholdelsen og renggringen saledes, at der ikke er fare for vedligeholdelsesperso-
nalet og andre personer.

Kun til sugere af stgvklasse L

Ved service foretaget af bruger skal stgvsugeren
- skilles ad
- renggres og
- efterses

*
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sa vidt det er muligt, uden at dette fremkalder fare for servicepersonalet eller andre personer.

Egnede forsigtighedsforanstaltninger omfatter:
- Renggring inden demontering
- Sikring af lokalt filtreret, tvungen udluftning, hvor stgvsugeren demonteres
- Renggring af serviceomrade
- Egnede personlige veernemidler

Fa et fagligt uddannet personale til at udfgre en teknisk kontrol mindst en gang om aret, f.eks. kontroller for
filterskader, om sugeren er luftteet og kontroludstyrets funktion.

Forurenede genstande

Ved udfgrelse af service- og reparationsarbejde skal alle forurenede genstande, som ikke kan renggres pa
tilfredsstillende vis, bortskaffes. Sadanne genstande skal bortskaffes i uigennemtraengelige poser efter de geel-
dende regler om bortskaffelse af sadant affald.

Temning af beholder
Kun tilladt ved stgv med eksponeringsgraensevaerdier > 1 mg/m?,

1. Sluk stgvsugeren, traek strgmstikket ud.
2. Abn lukkemekanismerne.

3. Tag dxksel og sugeslange af beholderen.
4. Vip beholderen ud.

Skift af filterpatron
Seill. J.

Sluk stgvsugeren, treek strgmstikket ud.

Abn lukkemekanismerne.

Tag daeksel af beholderen.

Lgsn laseskruen.

Fijernelse af filterpatronen.

Ny filterpatronen fores vandret hen over kabinettet il stop.
Spaend laseskruen.

Nowuvkewn e

Bortskaf filterpatroner, filterposer eller affaldsposer
Filterpatroner, filterposter eller affaldsposer skal bortskaffes iht. de nationale, gaeldende bestemmelser.

Rengpring

Sugeren ma ikke ggres ren med en hgjtryksrenser. Brug en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel til renggrin-
gen Syrer, acetone og oplgsningsmidler kan atse sugerens dele.

Filterpatronerne skal renses regelmaessigt, i den forbindelse ma lamellerne ikke beskadiges. Szt fgrst filterpa-
tronen, som er blevet renset i vand, i igen, nar den er helt tgr. Filterpatronen ma ikke renses eller tgrres med
trykluft.

6 Bortskaffelse
Ei Brugt udstyr indeholder veerdifulde materialer, som egner sig til genvinding. Smid ikke stgvsugere ud

sammen med det almindelige husholdningsaffald, men bortskaf det pa korrekt vis via egnede
indsamlingssystemer, f. eks. via kommunens genbrugsstationer.
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7 Originaltilbehgr

Beskrivelse Bestilingsnr. Bestilingsnr.
NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Filterpatron FPP 3600 415109 (540986)
Filterpatron FPPR 3600 413464 (529776)

8 Tekniske data

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Spaending V 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Effektforbrug (max.) W 1400 1400 1400
Beskyttelsesklasse gl [ IS)
Volumenstrgm: ved bleeser  m%¥h 248,4 248,4 248,4
Volumenstrgm: ved slange ~ m¥h 147 147 147
Undertryk: ved blaeser kPa 26 26 26
Undertryk: ved slange kPa 2950 2950 2950 / 3400
Filteroverflade cm? 3600 3600 3600
Lydstyrke dB(A) 85 84 85
Netledning: type HOSVV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Netledning: leengde m 8 12 8
I
| cm (Ixbxh) kg

NSG 1420 20 41,7 x39 x 55 8,9

NSG 1432 32 41,7x39 x 64 9,3

NSG 1445 45 48,3x483x79 12,4

NSG LD-1422 22 46,1x43 x57 10,3

NSG LD-1420 20 42,5 x39 x 55 9,2

NSG LD-1432 32 42,5x39 x 64 9,5

NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0

NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8

NSG ADL-1420 20 42,5 x39 x 55 8,9

NSG ADL-1432 32 42,5x39 x 64 93

NSG ADL-1445 45 48,3 x483x79 12,6

NSG ARDL-1432 32 42,5x39x 64 10,2

NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8

NSG ARDL-1445 45 48,3 x48,3x79 13,3

NSG ARDL-1455 KFG 55 53x51x99 20,0

@
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9 EF-overensstemmelseserklaering

EF-overensstemmelseserklzering

Hermed erklzerer vi, at den nedenfor naevnte maskine i design og konstruktion og i den af os i handlen bragte
udgave overholderde geldende grundlaeggende sikkerhedsog sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved andringer
af maskinen, der foretages uden forudgdende aftale med os, mister denne erklzring sin gyldighed.

Produkt:

Type:

Konstruktionen af apparatet svarer til pagaeldende
bestemmelser:

Anvendte harmoniserede standarder:

Anvendte nationale normer og tekniske
specifikationer:

Dokumentationsbefuldmaegtiget:

01.09.2016

Suger til vaesker og tgrstoffer
NSG

Maskindirektivet 2006/42/EF
EMC-direktivet 2014/30/EF

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Viktiga sakerhetsanvisningar

Lds bruksanvisningen noga fore anvandning och spara den for framtida bruk.

Bilderna i den har anvisningen hanfor sig till alla tillgédngliga modellvarianter och kan skilja sig at fran det faktiska
leveransomfanget.

Forklaring av symboler och tecken

Det har ar varningssymbolen. Den varnar for risk for personskada. Folj alla anvisningar som &r marke-
rade med denna symbol for att férhindra personskada eller dodsfall. Varningssymbolen visas alltid i
kombination med signalorden FARA, VARNING och OBSERVERA.

Symbol  Signalord Beskrivning
é FARA Indikerar en fara med hog risk som leder till dodsfall eller allvarlig personskada om
den inte undviks.
é VARNING Indikerar en fara med medelhdg risk som kan leda till dodsfall eller allvarlig
personskada om den inte undviks.

é OBSERVERA Indikerar en fara med ag risk som kan leda till lindrig eller mattlig personskada om
den inte undviks.

OBS Indikerar en fara som kan leda till skada pa egendom om den inte undviks.
A Indikerar ett villkor som maste uppfyllas innan en atgérd kan genomforas.
1./2./3. Indikerar steg som anvandaren ska utféra i ordningsféljd.
= Indikerar resultatet av en atgard.

Mandéverpersonalens kvalifikationer

Maskinen far endast anvdndas av personer, som undervisats om hanteringen och som uttryckligen getts i
updrag att betjdna den.

Maskinen far inte anvandas av personer (inklusive barn) som har nedsatt psykisk, sensorisk eller mental forma-
ga eller som saknar tillracklig erfarenhet och kunskap. Hall barn under uppsikt for att sékerstalla att de inte leker
med utrustningen.

Avsedd anvandning
Dammsugaren ar avsedd for uppsugning avdamm och vatskor.

Anvand inte dammsugaren for att suga upp foljande amnen:
- Explosionsfarliga partiklar
- Brannbara eller explosionsfarliga vatskor eller suggods som ér indréankt i sadana vatskor
- Suggods som ar varmare &n 60 °C

Anvand inte dammsugaren i miljoer med explosionsrisk.

Dammsugare i dammklass L ar avsedda for uppsugning av torrt, inte brannbart eller hélsofarligt damm med
arbetsplatsgransvirden >1 mg/md,

y & 4
L| ’
y & 4
Dammsugare som inte ar markta med dammklass L far bara anvandas for uppsugning av ofarligt damm.

Anvéind enbart dammsugaren under uppsikt. Kliv eller sitt inte pa dammsugaren.

*
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Maskinen dr avsedd for yrkesmassigt bruk, till exempel f6r anvandning inom hotell, skolor, sjukhus, fabriker,
butiker, kontor och uthyrningsverksamhet.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som beror pa felaktig anvandning, icke fackmassig anvandning eller icke
fackmassig reparation.

Undvika risker pa grund av elstotar

Spanningen som anges pa typskylten maste stamma dverens med natspanningen. Anslut endast dammsugaren
till ett uttag med korrekt sakring.

Dra inte nétkabeln 6ver skarpa kanter och bgj eller klam den inte. En skadad natkabel far bara bytas ut mot en
kabel i utforande som framgar av kapitlet Tekniska data.

Anvénd inte dammsugaren och dess tillbehor i féljande fall:
- Natkabeln eller forldngningskabeln ar defekt eller sprucken.
— Dammsugaren har synliga skador t.ex. sprickor i holjet.
- Vid misstanke om en defekt som inte syns, t.ex. efter ett fall.

Stang av dammsugaren och dra ur natkontakten i féljande fall:
- Vid uttrdngande skum eller vétska
- Vid Iangre arbetsavbrott och efter varje anvandning
- Fore alla underhalls- och reparationsarbeten

Dra aldrig i sjdlva kabeln utan enbart i kontakten. Vidror aldrig natkontakten med bléta hander.
Oppna aldrig dammsugaren utomhus vid regn eller dska. Se till att lockets insida alltid &r torrt.

Anvénd bara de borstar som medféljde dammsugaren eller som framgar av bruksanvisningen. Anvandning av
andra borstar kan paverka sakerheten. Lat inte elborstar komma i kontakt med natkabeln.

Undvika risker vid anvandning

Endast for dammsugare i dammklass L: Sorj for tillracklig ventilation om franluften leds tillbaka till utrymmet
(beakta gallande nationella bestimmelser).

Informera anvandare om féljande punkter innan de anvander utrustningen:
- Anvédndning av dammsugaren
- Risker forenade med suggods
- Saker hantering av suggods

Anvand inte blasfunktionen i slutna utrymmen. Arbeta enbart med ren sugslang. Virvla inte upp halsofarligt
damm. Andas inte in damm.

Vid anvandning i féretag som hanterar livsmedel: Rengdr och desinficera dammsugaren omedelbart efter
anvandning for att undvika fororening.

Undvika risker vid underhall och reparation
Reparation far endast utféras av fackpersonal. Anvand enbart tillbehor och reservdelar i original.

2 Fore forsta anvandning

Montering
Se bild B.

1. Kontrollera att alla delar finns med nar produkten packas upp.
2. Rapportera omedelbart transportskador till leverantéren.

*
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3 Drift

Kontroll fore varje anvandning

Sakerstall att foljande forutsattningar ar uppfyllda:

/\ Dammsugaren, natkabel, sugslang och tilloehor ar inte skadade.

A\ Alla filter sitter pa plats och &r oskadade.

Driftlagen

Driftlage (beroende pa utrustning)

Lag sugeffekt
Hog sugeffekt

Beredskapsdrift for inkopplingsautomatik,
steglos varvtalsreglerare ECO-MAX

Beredskapsdrift for inkopplingsautomatik,
steglos varvtalsreglerare ECO-MAX, automatisk
filterrengdring

Beskrivning Brytarlage
Kontakten star under spanning 0
Kontakten star under spanning, manuell |

drift

Dammsugaren gar med lag effekt ECO

Dammsugaren gar med hogsta effekt MAX
Dammsugaren satts pa och stangsavvia A

elverktyget

Vid forsamrad sugeffekt rengors filtret ,A
under arbetspauser (= frankopplat m,
elverktyg)

Automatisk rengoring (beroende pa utrustningsvariant)

Dammsugaren ar utrustad med en elektromagnetisk filterrengérare som automatiskt skakar av fastsittande

damm fran filterpatronen.

Suga upp torra dmnen

Nodvandig utrustning

Huvudfilter (filterpatron)

Filterpase for dammfri hantering av fint
suggods

Tilloehor beroende pa anvandningsomrade

1. Stéllin 6nskat driftlige med omkopplaren.
& Dammsugaren &r klar att anvindas.

Anvisningar

Dammsugare, filter och tillbehér méste vara torra.
Vid frekvent vaxling mellan vat- och torrsugning ska ett
separat huvudfilter anvandas.

For sugning av sot, cement, gips, mjol eller liknande
partiklar: Sétt i filterpasen i smutsbehallaren sa att dammet
inte fastnar och bildar beldggningar.

2. Stallin sugkraften pa nagot av foljande satt (beroende pa utrustning):

- Satt omkopplaren i lage ECO
- Stéllin varvtalet pd omkopplaren
- Stéllin luftspjallet pa roret

*
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Suga upp vatskor
Vatskemangd Nodvandig utrustning
Liten vatskemangd Huvudfilter (filterpatron)
Vattenmunstycke
Stor vatskemangd Huvudfilter (skumplast)
Vattenmunstycke

1. Avlagsna filterpasen fran smutsbehallaren fore uppsugning av vatska.
2. Oppna luftspjallet pa roret en aning.
3. Satt omkopplarenilage I.

Innan dammsugaren stangs av:

1. Dra upp sugmunstycket ur vatskan.
b Restvattnet i sugslangen sugs in i behallaren och kan inte rinna ut.

Vid plétsligt minskad sugeffekt forhojt motorvarvtal (férandrat motorljud) har flottorventilen avbrutit sugférlop-
pet: Behallaren ar full.

1. Stang avdammsugaren.
2. Tom smutsbehallaren och filterpatronen.

Ansluta elverktyg
Se bild C.

Anvand en kontakt till dammsugare med till-/bortkopplingsautomatik (omkopplarlage A) fér anslutning av
elverktyg. Dammsugaren satts pa och stangs av via elverktyget. | omkopplarldge 0 kan kontakten anvandas som
forlangningskabel t.ex. for en lampa.

Anslutning: Dammsugare + elverktyg = max. 16 A (vardet beror pa landsspecifika varianter, beakta informatio-
nen i tekniska data).

VARNING!
Dammsugarens kontakt star alltid under spanning.
Skaderisk pa grund av elverktyg som startar automatiskt.
1. Fore anslutning: Stang av elverktyget.

Smart Stop

Se bild D.

1. Aktivera bromsen med foten.
& Dammsugaren kan inte rulla ivag.

Smart Stop erbjuder ytterligare funktioner:
- Handtag for tomning av smutsbehallaren
- Rampfunktion for kdrning dver hinder
Blasfunktion
Se bild E.
Anvénd blasfunktionen enbart for reng6ring, dammsugning och torkning av maskiner och anordningar.

Flodesindikering
Se bild F.
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Flodesindikeringen lyser nar behallaren ar full eller om det &r stopp i sugslangen.

Efter anvandning

Se bild G.

1. Rullaihop natkabel och sugslang.

2. Stoppa in tillbehdren i tillbehorsfacket.
Transport och forvaring

1. Sténg forreglingarna pa dammsugarens 6verdel fore transport.
2. Tank pa dammsugarens vikt, sarskilt med fylld smutsbehallare.
3. Lutainte dammsugaren nar det finns vétska i smutsbehallaren.
4. Forvara dammsugaren i torrt och frostfritt utrymme.

4 Felsokning och reparation

Storning Orsak Btgird

Forsamrad sugeffekt Locket inte helt stangt Stang locket
Filtret igensatt Rengor
Filterpasen full Byt ut
Behallaren full Tom
Motorskyddsfiltret igensatt Rengor
Munstycke, ror eller slang Rengor
igensatta

Dammsugaren en startar inte Natkontakten sitter inte i uttaget ~ Satt i kontakt
Natet spanningslost Kontrollera sakringen
Natkabeln defekt Byt ut

Vattengivare/flottor har orsakat Tom behéllare
avstangning

Omkopplarenii lage A Stall omkopplaren i lage |
Dammsugaren startar inte nar Elverktyget ar inte anslutet till Satt i kontakten i uttaget pa
elverktyget startas dammsugaren dammsugaren

Omkopplaren inte i ldge A Stall omkopplaren i lage A

Gor inga ytterligare ingrepp, utan kontakta kundtjanst.

5 Underhall

Se bilderna H-I-J-K.

Vid underhall och rengdring ska dammsugaren hanteras pa ett sadant stta att underhallspersonal och andra
personer inte utsatts for fara.
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Endast for dammsugare i dammklass L

Vid underhall av anvandaren maste dammsugaren
- tasisar,
- rengoras och
- underhallas

sa langt det ar genomforbart, utan att det darigenom uppstar risker for underhéllspersonalen och andra perso-
ner.

Folj de avsedda forsiktighetsatgarderna
- Rengdring fore demonteringen,
- Se till att det finns filtrad tvangsventilering pa den platsen dar dammsugaren demonteras,
- Rengoring av skotselomradet och
- Ladmplig personlig skyddsutrustning.

Lat fackpersonal géra en teknisk kontroll minst en gang per ar, t.ex. avseende filterskada, lufttéthet hos damm-
sugaren och kontrollanordningarnas funktion.

Smutsiga féremal

Nar underhalls- och reparationsarbeten genomfors maste alla smutsiga foremal som inte har blivit tillrackligt
rena tas bort. Sddana foremal maste bortskaffas i ogenomslappliga forpackningar som stammer dverens med de
gallande bestimmelserna fér bortskaffandet av sadant avfall.

Tom behallaren
Endast tillatet vid damm med arbetsplatsgransvarden >1 mg/m3.

1. Stdngavdammsugaren, dra ur ndtkontakten.
2. Oppna l3sen.

3. Taavlock och sugslang fran behallaren.

4. Valt ur behallaren.

Byt ut filterelement
Se bilderna J.

Stang av dammsugaren, dra ur natkontakten.
Oppna l3sen.

Ta av lock fran behéllaren.

Lossa lasskruven.

Ta bort filterelementet.

Skjut ny filterpatronen rakt till anslaget 6ver kapan.
Dra 4t sakringsskruven.

NoukwneE

Avfallshantering av filterpatroner, filterpasar och avfallspasar
Kassera filterpatroner, filterpasar och avfallspasar i dverensstimmelse med géllande nationella foreskrifter.

Rengoring

Rengor inte dammsugaren med hogtryckstvatt. Anvand en fuktig trasa och milt rengdringsmedel vid rengoring.
Syra, aceton och ldsningsmedel kan skada dammsugarens komponenter.

Rengor filterpatronen regelbundet och se till att lamellerna inte skadas. Satt inte tillbaka en filterpatron som
rengjorts med vatten forran den har torkat helt. Rengor eller torka inte filterpatronen med tryckluft.
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6 Avfallshantering

dammsugaren i det vanliga hushallsavfallet, utan bortskaffa den pa lampligt satt, t. ex. pa din

E Gamla apparater innehaller vardefulla material vilka Iampar sig for ateranvandning. Lagg inte
kommunala miljostation.

7 Originaltilloehor

Beskrivning Bestallingsnr. Bestallingsnr.
NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Filterpatron FPP 3600 415109 (540986)
Filterpatron FPPR 3600 413464 (529776)

8 Tekniska data

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Spanning V 220-240 220-240 220-240

Frekvens Hz 50/60 50/60 50/60

Anslutningseffekt (max.) W 1400 1400 1400

Skyddsklass [ I IS)

Luftflode: vid flakten m¥h 2484 2484 248,4

Luftflode: vid slangen m¥h 147 147 147

Undertryck: vid flakten kPa 26 26 26

Undertryck: vid slangen kPa 20 20 20

Filteryta cm? 2950 2950 2950 / 3400

Bullerniva dB(A) 85 84 85

Natanslutningskabel: Typ HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5

Natanslutningskabel: Lingd  m 8 12 8

I

| cm (Ixbxh) kg

NSG 1420 20 41,7 x39 x 55 8,9

NSG 1432 32 41,7x39 x 64 9,3

NSG 1445 45 48,3x483x79 12,4

NSG LD-1422 22 46,1x43 x57 10,3

NSG LD-1420 20 42,5x39x55 9,2

NSG LD-1432 32 42,5x39 x 64 9,5

NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0

NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8

NSG ADL-1420 20 42,5 x39 x 55 8,9

NSG ADL-1432 32 42,5x39 x 64 8,3

NSG ADL-1445 45 48,3 x48,3x79 12,6
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Behallarens volym [ Dimensioner Vikt
cm (Ix b x h) kg

NSG ARDL-1432 42,5x39x 64 10,2
NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8
NSG ARDL-1445 45 48,3x48,3x79 13,3
NSG ARDL-1455 KFG 55 53x51x99 20,0

o &l pa ce

9 EG-forsakran om 6verensstimmelse

EG-forsakran om Gverensstimmelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade maskin i andamal och konstruktion samt i den av oss
levererade versionen motsvarar EU-direktivens tillimpliga grundlaggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har godkants av oss blir denna 6verensstammelseforklaring ogiltig.

Produkt: Dammsugare for vat och torr anvandning

Typ: NSG

Maskinens konstruktion motsvarar foljande gallande  EG-maskindirektiv 2006/42/EG

bestimmelser: EG-direktiv om elektromagnetisk
kompatibilitet 2014/30/EG

Tillampade harmoniserade normer: EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,

EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,

EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Tillampade nationella standarder och tekniska DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,
specifikationer: DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

Dokumentationshefullmaktigad: ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Comke o

Carsten Gresser
01.09.2016 Head of Quality Assurance
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1 Viktige sikkerhetsanvisninger

Les bruksanvisningen ngye fgr idriftsetting og oppbevar den for senere bruk.

Avbildningene i denne anvisningen gjelder for alle tilgjengelige modellvarianter, og kan avvike fra det faktiske
leveringsomfanget.

Forklaring av anvendte symboler og tegn

Dette er varselsymbolet. Det varsler mot mulig fare for personskader. Fglg alle anvisningene som er
merket med dette symbolet, for & unnga personskader og dgdsfall. Varselsymbolet vises alltid i forbin-
delse med signalord FARE, ADVARSEL og FORSIKTIG.

Symbol  Signalord  Beskrivelse
é FARE Kjennetegner fare med hgy risiko, som vil fgre til dgd eller alvorlige personskader,
dersom den ikke unngas.

é ADVARSEL  Kjennetegner en fare med middels risiko, som kan fgre til dgd eller alvorlige
personskader, dersom den ikke unngas.

A OBS Kjennetegner en fare med lav risiko, som kan fgre til lette eller moderate
personskader, dersom den ikke unngas.
0BS Kjennetegner en fare som kan fgre til materielle skader, dersom den ikke unngas.
A Kjennetegner en forutsetning som ma vaere oppfylt fgr en handling kan utfgres.
1./2./3. Kjennetegner handlingstrinn som brukeren skal utfgre etter hverandre.
= Kjennetegner resultatet av et handlingstrinn.

Kvalifikasjoner til betjeningspersonalet

Maskinen ma kun benyttes av personer som er instruert i handteringen og som har fatt uttrykkelig beskjed om a
betjene maskinen.

Denne maskinen skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
ferdigheter, eller som mangler erfaring og kunnskap om bruken. Barn ma holdes under tilsyn for 4 sikre at de
ikke leker med apparatet.

Forskriftsmessig bruk
Sugeren er egnet til & suge opp stgv og vasker.

Ikke bruk sugeren til & suge opp felgende stoffer:
- Eksplosjonsfarlig stgv
- Brennbare eller eksplosjonsfarlige vaesker, eller sugemateriale som er fuktet med disse vaeskene
- Sugemateriale, som er varmere enn 60 °C

Sugeren ma ikke settes i drift i eksplosjonsfarlige omgivelser.

Sugere av stpvklasse L er egnet til opp-/avsugning av terre, ikke brennbare, helseskadelige stgv med arbeids-
plassverdier >Img/m3.

y & 4
L| ’
y & 4
Sugere, som ikke er kjennetegnet med stgvklasse L, er kun til opp-/avsugning av ufarlig stgv.

Sugeren ma kun drives under oppsyn. Ikke tra eller sitt pa sugeren.
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Denne maskinen er beregnet for naeringsmessig bruk, for eksempel for bruk i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
butikker, kontorer og utleievirksomhet.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som oppstar som fglge av misbruk, ikke-forskriftsmessig bruk eller
ikke-forskriftsmessig reparasjon.

Unnga farer grunnet strgmslag

Spenningen som er angitt pa typeskiltet ma stemme overens med nettspenningen. Sugeren ma kun kobles til pa
en tilstrekkelig sikret stikkontakt.

Nettilkoblingsledningen ma ikke trekkes over skarpe kanter, brettes eller klemmes. En skadet nettilkoblingsled-
ning mé kun skiftes ut med de utfgrelsene som er angitt i kapittelet Tekniske data.

Sugeren og tilbehgret ma ikke tas i bruk i fglgende tilfeller:
- Nettilkoblingsledning eller skjgteledning er defekt eller har sprekker.
- Sugeren er synlig skadet, f. eks. gjennom sprekker i huset.
- Ved mistanke om en ikke synlig defekt, f.eks. etter et fall.

| fglgende tilfeller ma sugeren slas av og nettstgpselet trekkes ut:
- Nar det kommer ut skum eller vaeske
- Ved lengre arbeideavbrudd og etter hver bruk
- For hvert vedlikehold eller omstilling

Ved frakobling ma det kun trekkes i nettstgpselet, aldri i nettilkoblingsledningen. Aldri ta pa nettstgpselet med
vate hender.

Ikke dpne sugeren utendgrs ved regn eller tordenvaer. Innsiden av dekselet skal alltid holdes tgrt.

Bruk kun bgrstene som ble levert sammen med sugeren eller slike som er angitt i bruksanvisningen. Bruken av
andre bgrster kan forringe sikkerheten. Ikke la elektrobgrster komme i kontakt med nettilkoblingsledningen.

Unnga farer under driften

Kun for sugere av stgvklasse L: Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon, nar avtrekksluften tilbakefgres i rommet (fglg
gjeldende nasjonale forskrifter).

For arbeidet ma betjeningspersonellet informeres om fglgende punkter:
- Handtering av sugeren
- Farer som er forbundet med sugematerialet
- Sikker fierning av sugematerialet

Blasefunksjonen ma ikke brukes i lukkede rom. Det ma kun arbeides med ren sugeslange. Ikke virvle opp helse-
skadelig stgv. Stgv ma ikke innandes.

Ved bruk i bedrifter innen naeringsmiddelbransjen: Rengjgr og desinfisere sugeren umiddelbart etter bruk, for &
forebygge bakterievekst.

Unnga farer ved vedlikehold og reparasjon
Sgrg for at reparasjoner kun utfgres av fagpersonell. Bruk kun original-tiloehgr- og reservedeler.

2 Fgr den forste idriftsettingen

Montere sammen
Se bilde B.
1. Kontroller at innholdet er fullstendig ved utpakking.
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2. Transportskader ma straks meldes til forhandleren.

3 Drift

Pase fgr hver idriftsetting

Forsikre deg om at fglgende forutsetninger er oppfylt:
A\ Sugeren, nettilkoblingsledningen, sugeslangen og tilbehgret er ikke skadet.
A Alle filtre er satt inn og ikke skadet.

Driftstyper
Driftstype (avhengig av utstyr) Beskrivelse Bryterstilling
Av Stikkontakt spenningsfgrende 0
Pa Stikkontakt spenningsfgrende, manuell |
drift
Minimal sugeeffekt Sugeren gar med lav effekt ECO
Maksimal sugeeffekt Sugeren gar med maksimal effekt MAX
Beredskapsdrift for innkoblingsautomatikk, Sugeren kobles inn og ut av A
trinnlgs turtallsregulator ECO-MAX elektroverktgyet
Beredskapsdrift for innkoblingsautomatikk, Ved avtakende sugeeffekt blir filteret rA
trinnlgs turtallsregulator ECO-MAX, automatisk rengjort i arbeidspausene (= utkoblet mm,
filterrengjgring elektroverktgy)

Automatisk rengjgring (avhengig av utstyrsvariant)

Sugeren er utstyrt med elektromagnetisk filterrengjgring, som sgrger for at stgvet som fester seg automatisk
ristes av filterpatronen.

Suge tgrre stoffer
Ngdvendig utrustning Merknader
Hovedfilter (filterpatron) Suger, filtre og tilbehgr ma veere tgrre.
Bruk et separat hovedfilter ved hyppig skifte mellom vat- og
tgrrsuging.
Filterpose for stgvfri fierning av finkornet For oppsuging av sot, sement, gips, mel eller lignende stgv:
sugemateriale Sett inn filterposen i smussheholderen, slik at stgv ikke

heftes fast og danner avleiringer.
Tilbehgr avhengig av bruksomrade

1. Stillinn gnsket driftstype pa bryteren.
& Sugeren er driftsklar.
2. Stillinn sugekraften ved 3 velge mellom fglgende muligheter (avhengig av utrustning):
- Sett bryteren i stilling ECO
- Stillinn turtallet pa bryteren
- Stille inn sideluftspjeldet pa handtaksrgret
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Suge vasker
Vaskemengde Ngdvendig utrustning
Liten mengde vaeske Hovedfilter (filterpatron)
Vanndyse
Stor mengde vaeske Hovedfilter (skumstoff)
Vanndyse

L Taut filterposen fra smussbeholderen fgr suging av vaesker.
2. Apne sideluftspjeldet pa handtaksrgret litt.
3. Sett bryterenistilling I.

For sugeren slas av:

1. Tasugedysen ut av vaesken.
b Resterende vaeske i sugeslangen suges inn i beholderen og kan dermed ikke renne ut.

Ved plutselig tap av sugeeffekten og gkt motorturtall (endring i motorlyden), har flottgrventilen avbrutt suge-
prosessen: Beholderen er full.

1. Slaavsugeren.
2. Tgm smussbeholderen og filterpatronen.

Koble til elektroverktgy

Se bilde C.

Bruk stikkontakten pa sugere med inn-/utkoblingsautomatikk (bryterstilling A) for tilkobling av elektroverktgy.
Sugeren kobles inn og ut av elektroverktgyet. | bryterstilling 0 kan stikkontakten brukes som skjgteledning,

f. eks. for en lampe.

Tilkoblet effekt: Suger + elektroverktgy = maks 16 A (verdi avhengig av landsvariant, overhold de tekniske data).

ADVARSEL!
Stikkontakten pa sugeren star alltid under spenning.
Fare for personskade grunnet automatisk oppstart av elektroverktgy.
1. Fgr tilkobling: SIa av elektroverktgyet.
Smart Stop
Se bilde D.

1. Betjen bremsen med foten.
& Sugeren kan ikke lenger rulle bort.

Smart Stop byr pa flere funksjoner:
- Handtak for témming av smussheholderen
- Rampefunksjon for kjgring over hindringer
Blasefunksjon
Se bilde E.
Bruk blasefunksjonen kun til rengjgring, stevfierning og tgrking av maskiner og innretninger.

Volumstrgmindikator
Se fig. F.
Volumstrgmindikatoren lyser ved full beholder eller tilstopping pa sugeslangen.
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Etter at arbeidet er utfgrt
Se bilde G.

1. Rull sammen nettilkoblingsledningen og sugeslangen.
2. Oppbevar tilbehgr i tilbehgrdepotet.

Transport og oppbevaring

1. Lukk Iasene til sugerens overdel fgr transport.

2. Tahensyn til sugerens vekt, spesielt ved fylt smussbeholder.

3. Ikke velt sugeren nar det befinner seg vaeske i smussbeholderen.
4. Oppbevar sugeren tgrt og frostfritt i innvendige rom.

4 Feilspking og reparasjon

Feil
Avtakende sugeeffekt

Sugeren starter ikke

Sugeren starter ikke ved
innkobling av elektroverktgyet

Arsak

Dekselet er ikke lukket riktig
Filter tilsmusset

Filterpose full

Beholder full
Motorbeskyttelsesfilter tilstoppet
Dyse, rgr eller slange tilstoppet

Nettstppselet ikke satt i
stikkontakten

Nett spenningslgs
Nettilkoblingsledning defekt
Vannsensor/flottgr har koblet ut
Bryter i stilling A

Elektroverktgy ikke satt i
stikkontakten pa sugeren

Bryter ikke i stilling A

Ikke foreta videre inngrep, ta kontakt med kundeservice.

5 Vedlikehold

Utbedring

Lukk dekselet
Rengjgre

Skifte

Tgmme

Rengjgre

Rengjgre

Sett inn nettstgpselet

Kontroller sikring
Skift ut

Tgm beholderen
Still bryter pa |

Sett nettstgpselet i stikkontakten
pa sugeren

Still bryter pa A

Se bilde H-I-J-K.

Ved vedlikehold og rengjgring av sugeren ma den behandles slik, at det ikke oppstar noen fare for betjenings-

personellet og andre personer.

Kun for sugere av stgvklasse L

Ved vedlikehold foretatt av brukeren ma sugeren

- tas fra hverandre,
- rengjgres og
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- vedlikeholdes
i den grad det kan utfgres uten at det utgjgr en fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.

Egnede forsiktighetsforanstaltninger omfatter
- Rengjgring fgr demontering,
- Serg for filtrert tvangsventilasjon pa stedet der sugeren skal demonteres,
- rengjgring av vedlikeholdsomradet og
- egnet personlig verneutstyr.

Sgrg for at fagpersonell minst en gang i aret gjennomfgrer en teknisk kontroll, f. eks. for skader pa filteret, luft-
tettheten til sugeren og funksjonen til kontrollinnretningene.

Forurensede gjenstander

Nar vedlikeholds- og reparasjonsarbeider utfgres ma alle forurensede gjenstander som ikke kunne rengjgres
tilfredsstillende skrotes (avfalshandteres). Slike gjenstander ma legges i tette poser i overensstemmelse med
gjeldende bestemmelser for handtering a slikt avfall.

Temme beholderen
Bare tillatt ved stgv med arbeidsplassverdier >1mg/m?.

1. Slaavsugeren, trekk ut strgmstgpselet.

2. Apne dekslene.

3. Tadeksel og sugeslange av fra beholderen.
4. Vipp ut beholderen.

Utskiftning av filterpatronen
Se bilde. J.

SIa av sugeren, trekk ut strgmstgpselet.

Apne dekslene.

Ta deksel av fra beholderen.

Lgsne strammeskruen.

Demontere filterpatronen.

Ny filterpatronen fores rett gienomm kabinettet til den gar inngrep.
Trekk til strammeskruen.

Nouvkewne

Avfallshandtering av filterpatroner, filterposer eller avfallsposer

Avfallshandteringen av filterpatroner, filterposer eller avfallsposer ma skje i samsvar med de nasjonale forskrif-
tene.

Rengjor

Ikke rengjgr sugeren med en hgytrykksspyler. Bruk kun en fuktig klut og milde rengjgringsmidler for rengjgring.
Syre, aceton og Igsemidler kan fgre til etseskader pa sugerens deler.

Rengjgr filterpatronen regelmessig, derved ma lamellene ikke skades. En vat rengjort filterpatron ma fgrst
settes inn igjen nar den er helt tgrr. Ikke rengjgr eller tgrk filterpatroner med trykkluft.
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6 Deponering
E Brukte apparater inneholder verdifulle materialer som er egnet til gjenvinning. Sugeren skal ikke

kastes som husholdningsavfall, men skal avfallshandteres pa faglig korrekt méte gjennom egnede
oppsamlingssystemer, f. eks. kommunens innsamlingssted.

7 Originaltilbehgr

Beskrivelse Bestillingsnr. Bestillingsnr.

NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..
Filterpatron FPP 3600 415109 (540986)
Filterpatron FPPR 3600 413464 (529776)

8 Tekniske data

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Spenning V 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60 50/60
Effektopptak (maks.) W 1400 1400 1400
Beskyttelsesklasse [ I IS)
Volumstrgm: ved viften m¥h 2484 2484 248,4
Volumstrgm: ved slangen m¥h 147 147 147
Vakuum: ved viften kPa 26 26 26

Vakuum: ved slangen kPa 20 20 20
Filterflate cm? 2950 2950 2950 / 3400
Stgy dB(A) 85 84 85
Nettilkoplingsledning: Type HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Nettilkoplingsledning: m 8 12 8

Lengde
N

| cm (Ixbxh) kg

NSG 1420 20 41,7 x39 x 55 8,9

NSG 1432 32 41,7x39 x 64 9,3

NSG 1445 45 48,3x483x79 12,4

NSG LD-1422 22 46,1 x43 x57 10,3

NSG LD-1420 20 42,5x39 x 55 9,2

NSG LD-1432 32 42,5x39 x 64 9,5

NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0

NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8

NSG ADL-1420 20 42,5 x39 x 55 8,9

NSG ADL-1432 32 42,5x39 x 64 9,3
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Beholdervolum Dimensjoner Vekt
cm (Ix b x h) kg

NSG ADL-1445 48,3x48,3x79 12,6
NSG ARDL-1432 32 42,5x39x 64 10,2
NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8
NSG ARDL-1445 45 48,3x48,3x79 13,3
NSG ARDL-1455 KFG 55 53x51x99 20,0

o &l pa ce

9 EF-samsvarserklaering

EF-samsvarserklaering

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i de
relevante EFdirektivene, med hensyn til bade design, konstruksjon og type markedsfgrt av oss. Ved endringer
pa maskinen som er utfgrt uten vart samtykke, mister denne erklaeringen sin gyldighet.

Produkt: Suger for tgrt og vatt materiale

Type: NSG

Apparatets konstruksjonstype er i samsvar med EU-maskindirektiv 2006/42/EG
fglgende gjeldende bestemmelser: EU-direktiv EMV 2014/30/EG

Anvendte overensstemmende normer: EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,

EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,

EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Anvendte nasjonale standarder og tekniske DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,
spesifikasjoner: DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

Dokumentasjonsansvarlig: ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Canke P

Carsten Gresser
01.09.2016 Head of Quality Assurance
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1 Tarkeita turvallisuusohjeita

Lue kayttdohje huolellisesti ennen kayttdonottoa ja sdilyta se myohempaa kayttoa varten.

Ohjeen kuvat viittaavat kaikkiin saatavilla oleviin malleihin, jonka vuoksi ne voivat poiketa todellisesta toimituk-
sen sisdllosta.

Kaytettyjen symbolien ja merkkien selvitykset

Tama on varoitussymboli. Se varoittaa mahdollisista loukkaantumisista. Noudata kaikkia talld symbo-
lilla merkittyja ohjeita loukkaantumisten tai kuolemanvaaran valttdmiseksi. Varoitussymboli ilmestyy
aina yhdessa huomiosanojen VAARA, VAROITUS ja VARO kanssa.

Symboli Huomiosana  Kuvaus

é VAARA lImoittaa korkean riskin vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.
é VAROITUS lImoittaa keskikorkean riskin vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.
é VARO lImoittaa lievan riskin vaarasta, joka voi johtaa lieviin tai loukkaantumiseen, jos
sitd ei valtetd.
HUOMIO [Imoittaa vaarasta, joka voi johtaa esinevahinkoihin, jos sitd ei valteta.
A [Imoittaa taytettdvan edellytyksen ennen kuin toiminto voidaan suorittaa.
1./2./3. [Imoittaa kdyttajan perakkdin suoritettavat toimintavaiheet.
b [Imoittaa toiminnan tuloksen.
Kayttajien patevyys

Huomaa, ettd laitetta saavat kdyttad ainoastaan henkilét, jotka on koulutettu sen kayttddn ja nimenomaan
valtuutettu sitd kdyttamdan.

Tata konetta eivat saa kdyttaa henkilot (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvat tai
henkiset kyvyt ovat riittdmattomat tai joilla ei riittévasti kokemusta tai tietamysta sen kdyttamiseksi. Lapsia on
valvottava, jotta he eivat leikkisi laitteella.

Tarkoituksenmukainen kaytto
Imuri on tarkoitettu pélyn ja nesteiden imuroimiseen.

Al3 kayta imuria seuraavien aineiden imuroimiseen:
- rédjahdysalttiit polyt
- palavat tai rajéhdysalttiit nesteet tai niiden kostuttama imuroitava materiaali
- imuroitava materiaali, jonka lampétila on yli 60 °C

Al3 kayta imuria réjahdysalttiissa ymparistdssa.

P6lyluokan L imurit on tarkoitettu kuivien, palamattomien, terveydelle vaarallisten pdlyjen imuroimiseen, joiden
tyGpaikan raja-arvo on >1 mg/m?.

’ ACHIL
y & 4 J
Imurit, joilla ei ole pdlyluokan L tunnistusta, soveltuvat ainoastaan vaarattomien pdlyjen imuroimiseen.

Kayta imuria ainoastaan valvonnan alaisena. Al nouse tai istu imurin paalle.
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Kone on tarkoitettu teolliseen kayttoon, esimerkiksi hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaldissa,
toimistoissa ja vuokraustoiminnassa kdytettavaksi.

Valmistaja ei vastaa ei-tarkoituksenmukaisesta kdytosta, asiattomasta ohjauksesta tai ei-ammattimaisesta
korjauksesta johtuvista vaurioista.

Séahkaiskun aiheuttamien vaarojen valttaminen

Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on vastattava verkkojannitetta. Kytke imuri ainoastaan riittavasti suojattuun
pistorasiaan.

Al3 ved3 verkkoliitdnnan johtoa terdvien reunojen yli, taita it tai jatd sitd puristuksiin. Vaihda vaurioitunut
verkkoliitdnnan johto luvussa Tekniset tiedot ilmoitettuun malliin.

Al ota imuria kdyttdon seuraavissa tapauksissa:
- Verkkoliitanndn johto tai jatkojohto ovat viallisia tai niissa on murtumia.
— Imurissa on nakyvia vaurioita, esim. kotelon murtumia.
- Jos on syyta epailld nakymatonta vikaa, esim. kaatumisen jalkeen.

Sammuta imuri ja irrota verkkopistoke seuraavissa tapauksissa:
- Jos vaahtoa tai nestettd valuu ulos
- Jos tyo keskeytetdan pidemmaksi aikaa ja jokaisen kdyton jalkeen
- Aina ennen huoltoa tai varustuksen uusimista

Verkkopistoketta irrotettaessa veda aina pistokkeesta, al3 koskaan verkkoliitdnnan johdosta. Ald koskaan koske-
ta verkkopistoketta markana.

Al avaa imuria ulkona sateella tai ukkosella. Pida kannen sisapuoli aina kuivana.

Kaytd ainoastaan imurin mukana toimitettuja tai kayttéohjeessa maaritettyja harjoja. Muiden harjojen kaytto
voi heikentda turvallisuutta. Sdhkoharjat eivat saa joutua kosketuksiin verkkopistokkeen johdon kanssa.
Vaarojen valttiminen kdyton aikana

Vain polyluokan L imureille: Varmista riittava ilmanvaihto, jos poistoilma ohjataan takaisin huoneeseen (huomioi
kansalliset maaraykset).

Tiedota kayttéhenkilokuntaa ennen tydskentelya seuraavista seikoista:
- Imurin kasittely
- Imuroitavasta materiaalista aiheutuvat vaarat
- Imuroitavan materiaalin turvallinen poistaminen

Al3 kayta puhallustoimintoa suljetuissa tiloissa. Tybskentele vain puhtaan imurin letkun kanssa. Al3 pollyta
terveydelle haitallisia pdlyja. Ald hengita pélyja.

Kaytto elintarvikkeita kasittelevissa yrityksissa: Puhdista imuri valittomasti kayton jalkeen ja desinfioi likaantu-
misten estdmiseksi.

Vilta vaaroja huollon ja korjauksen yhteydessa
Anna laite ainoastaan ammattihenkilon korjattavaksi. Kéyta ainoastaan alkuperaisia lisa- ja varaosia.

2 Ennen ensimmaista kayttonottoa

Kokoaminen
Katso kuva B.
1. Varmista laitteen taydellisyys pakkausta avattaessa.
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2. limoita jalleenmyyjalle mahdolliset kuljetusvauriot valittdmasti.

3 Kaytto

Huomioi ennen jokaista kdyttoonottoa

Varmista, ettd seuraavat edellytykset on tdytetty:
A\ Imuri, verkkojohto, imuletku ja tarvikkeet eivét ole vaurioituneet.
A\ Kaikki suodattimet ovat paikoillaan ja ehjia.

Kayttotilat
Kayttotila (varustuksesta riippuen) Kytkimen asento
Pois paalta Pistorasia jannitteen alainen 0
Paalla Pistorasia jannitteen alainen, |

manuaalinen kaytto

Minimaalinen imuteho Imuri toimii pienella teholla ECO
Maksimaalinen imuteho Imuri toimii suurimmalla teholla MAX
Valmiuskaytto paallekytkentdautomatiikkaan,  Imuri kytketaan palle ja pois paalta A
portaaton kierroslukusaadin ECO-MAX sahkotyokalusta
Valmiuskaytto paallekytkentdautomatiikkaan,  Imutehon pienentyessa suodatin ,A
portaaton kierroslukusaadin ECO-MAX, puhdistetaan tyotauoilla (= mm,
automaattinen suodattimen puhdistus sahkotyokalun ollessa sammutettu)

Automaattinen puhdistus (riippuen varustuksesta)

Imuri on varustettu sahkdmagneettisella suodattimen puhdistuksella, joka irrottaa automaattisesti suodatinpat-
ruunaan tarttuneen polyn.

Kuivien aineiden imuroiminen

Tarvittava varustus Huomautukset

Paasuodatin (suodatinpatruuna) Imurin, suodattimen ja lisdvarusteiden on oltava kuivia.
Jos vaihdat usein marka- ja kuivaimuroinnin valilla, kayta
erillistd padsuodatinta.

Suodatinpussi hienojakoisen imuroitavan Noen, sementin, kipsin, jauhojen tai vastaavien polyjen
materiaalin pélyttémaan poistoon imurointiin: Aseta suodatinpussi likasailioon, jotta poly ei
tartu kiinni ja paakkuunnu.

Lisdvarusteet kayttopaikan mukaan

1. S3ada haluttu kayttotila kytkimesta.
5 Imuri on kdyttévalmis.
2. Valitse seuraavista mahdollisuuksista (varustuksen mukaan) imutehon saatamiseksi:
- K&anna kytkin asentoon ECO
- Saada kierrosluku kytkimesta
- S4ada sivuilmaldppa kahvan putkesta
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Nesteiden imurointi

Nestemaara Tarvittava varustus

Pieni maara nestetta Padsuodatin (suodatinpatruuna)
Vesisuutin

Suuri maara nestetta Pagsuodatin (vaahtomuovi)
Vesisuutin

1. Ota suodatinpussi pois likasailiosta ennen nesteiden imurointia.
2. Avaa kahvan putken sivuilmaldppaa hieman.
3. Kaanna kytkin asentoon I.

Ennen imurin sammuttamista:

1. Poista imusuutin nesteesta.
5 Imuletkun jadnnosvesi imetddn sailioon eika se voi valua ulos.

Imutehon laskiessa yllattaen ja moottorin kierrosluvun noustessa (moottorin dani muuttuu) uimuriventtiili on
keskeyttanyt imuroinnin: S3ilié on taynna.

1. Sammuta imuri.
2. Tyhjenna likasailio ja suodatinpatruuna.

Sahkotyokalujen kytkenta
Katso kuva C.

Kaytd pistorasiaa imureissa, joissa on kaynnistys-/sammutusautomatiikka (kytkinasento A), sahkotyokalujen
liitantadn. Imuri kytketdan paalle ja pois paalta sahkotyokalusta. Kytkimen asennossa 0 pistorasiaa voidaan
kdyttaa jatkojohtona, esim. kaytettavalle lampulle.

Liitdntdarvo: Imuri + sdhkotyokalu = enint. 16 A (arvo riippuvainen maan mallista, huomioi Tekniset tiedot).

VAROITUS!
Imurin pistorasia on aina jannitteen alainen.
Loukkaantumisvaara automaattisesti kdynnistyvistd sahkotyokaluista.
1. Ennen pistorasiaan kytkemista: Sammuta sahkotyokalu.
Smart Stop
Katso kuva D.

1. Aktivoi jarru jalalla.
& Imuri ei voi enda rullata pois paikaltaan.

Smart Stop tarjoaa my6s muita toimintoja:
- Kahva likasailion tyhjentamiseksi
- Ramppitoiminto esteiden ylittdmiseksi
Puhallustoiminto
Katso kuva E.
Kayta puhallustoimintoa ainoastaan koneiden ja laitteiden puhdistamiseen, pdlyjen poistamiseen ja kuivattami-
seen.
Tilavuusvirran naytto
Katso kuva F.
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Tilavuusvirran ndyttd syttyy palamaan sailion ollessa taysi tai imuletkun ollessa tukkeutunut.

Tydskentelyn jalkeen

Katso kuva G.

1. Rullaa verkkoliitainnan johto ja imuletku kokoon.
2. laita lisdvarusteet takaisin niiden sailytyslokeroon.
Kuljetus ja sdilytys

1. Sulje imurin yldosan lukitukset ennen kuljetusta.

2. Huomioi imurin paino, erityisesti likasdilion ollessa taynna.

3. Al4 kallista imuria, jos likasailiéssa on nestetts.

4, Sadilytd imuri kuivassa ja pakkaselta suojatussa paikassa sisatiloissa.

4 Vianhaku ja korjaus

Hairio Syy Ratkaisu
Imutehon pienentyminen Kansi ei ole kunnolla kiinni Sulje kansi
Suodatin likainen Puhdista
Suodatinpussi taynna Vaihda
Sailio taynna Tyhjenna
Moottorin suojasuodatin Puhdista
tukkeutunut
Suutin, putket tai letku Puhdista
tukkeutuneet
Imuri ei kdynnisty Verkkopistoke ei pistorasiassa Kytke kiinni
Verkko jannitteeton Tarkasta sulake
Verkkoliitannan johto rikki Anna vaihdettavaksi
Vesianturi/uimuri sammunut Tyhjenna séilio
Kytkin asennossa A Kadnna kytkin asentoon |
Imuri ei kdynnisty sahkotyckalun  Sahkétyokalua ei ole kytketty Kytke verkkopistoke imurin
kdynnistymisen yhteydessa kiinni imuriin pistorasiaan
Kytkin ei ole asennossa A Kaanna kytkin asentoon A

Al3 tee muita toimenpiteits, kidnny asiakaspalvelun puoleen.

5 Huolto

Katso kuvat H-I-J-K.

Kasittele imuria huollettaessa ja puhdistettaessa niin, ettei siita aiheudu vaaraa huoltohenkildkunnalle eika
muille henkildille.
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Vain polyluokan L imureille

Kayttdjan tulee pitad imuri kunnossa
- purkamalla se osiin
- puhdistamalla
- ja huoltamalla sen

saattamatta itsedan ja muita henkil6ita vaaratilanteisiin.

Vaadittavia varotoimenpiteitd ovat
- puhdistus ennen osiin purkamista
- niiden paikallisten suodatettavien tuuletusjarjestelmien valmistelu, joista imuri aiotaan irrottaa
- huoltoalueen puhdistus
- sopivien henkildsuojainten kaytto.

Anna ammattihenkil6kunnan suorittaa tekninen tarkastus vahintaan kerran vuodessa, esim. suodattimen kunto,
imurin ilmatiiviys ja varmistuslaitteiden toiminta.

Likaiset tarvikkeet

Huolto- ja korjaustoimien yhteydessa on havitettava kaikki likaantuneet tarvikkeet, joita ei voida puhdistaa
tyydyttavasti. Tallaiset tarvikkeet on havitettdva vuotamattomissa pusseissa kyseisille materiaaleille maaritettyja
voimassa olevia maarayksia noudattaen.

Sailion tyhjentdminen
Sallittu ainoastaan pélyill3, joita koskee tyGpaikan raja-arvo > 1 mg/m3.

1. Sammuta imuri ja irrota pistoke.
2. Avaa kiinnittimet.

3. Otakansija imuletku irti sdiliosta.
4, Kaanna sailio ylosalaisin.
Suodatinpatruuna vaihto

Katso kuva J.

Sammuta imuri ja irrota pistoke.

Avaa kiinnittimet.

Ota kansi irti sailidsta.

L6ysaa kirista ruuvit.

Suodatuspatruuna poisto.

Laita uusi suodatinpatruuna suorassa kotelon paalle rajoittimeen asti.
Lukitusruuvi kiristd ruuvit.

Nouvkewne

Suodatinpatruunoiden, suodatinpussien tai poistopussien havitys
Havita suodatinpatruunat, suodatinpussit ja poistopussit kansallisten maardysten mukaisesti.

Puhdistus

Al3 puhdista imuria korkeapainepesurilla. Kiyta puhdistukseen vain kosteaa liinaa ja helldvaraista puhdistusai-
netta. Hapot, asetoni ja liuottimet voivat sydvyttaa imurin osia.

Puhdista suodatinpatruuna saanndllisesti, varo vaurioittamasta lamelleja tdssa yhteydessa. Aseta markapuhdis-
tettu suodatinpatruuna takaisin paikalleen vasta, kun se on tdysin kuiva. Ald puhdista tai kuivaa suodatinpatruu-
naa paineilmalla.

*
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6 Havitys

havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan ne on vietava asianmukaiseen kerdyspisteeseen,

E Kaytetyt laitteet sisdltavat arvokkaita materiaaleja, joita voidaan kdyttad uudelleen. Imureita ei saa
joka voi olla esim. kunnallinen jatteenkerayspiste.

7 Alkuperaisvaraosat

Tilausnro. Tilausnro.
NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Suodatinpatruuna FPP 3600 415109 (540986)
Suodatinpatruuna FPPR 3600 413464 (529776)

8 Tekniset tiedot

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Jannite v 220-240 220-240 220-240

Taajuus Hz 50/60 50/60 50/60

Tehonotto (maks.) W 1400 1400 1400

Suojausluokka [ I IS)

[Imantilavuusvirta : m¥h 2484 2484 248,4

puhaltimessa

[Imantilavuusvirta : letkussa  m3¥h 147 147 147

Alipaine: puhaltimessa kPa 26 26 26

Alipaine: letkussa kPa 20 20 20

Suodattimen pinta-ala cm? 2950 2950 2950 / 3400

Kuuluvuus, aanekkyys dB(A) 85 84 85

Verkkoliitdntdjohto: Tyyppi HOSVV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5

Verkkoliitdntdjohto: Pituus ~ m 8

— o v

kg

NSG 1420 41,7 x39 x 55 8,9

NSG 1432 32 41,7x39 x 64 9,3

NSG 1445 45 48,3x483x79 12,4

NSG LD-1422 22 46,1x43 x57 10,3

NSG LD-1420 20 42,5%x39x55 9,2

NSG LD-1432 32 42,5x39 x 64 9,5

NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0

NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8

NSG ADL-1420 20 42,5 x39 x 55 8,9

NSG ADL-1432 32 42,5x39 x 64 9,3

*
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a|I|on tilavuus i
cm (p x I x k)

NSG ADL-1445

NSG ARDL-1432 32
NSG ARDL-1435 35
NSG ARDL-1445 45
NSG ARDL-1455 KFG 55

o &l pa ce

9 EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

kg
483x483x79 126
42,5x39x 64 10,2
46,1x43x703 118
483x483x79 133
53x51x 99 20,0

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, ettd alla mainitut tuotteet vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd valmistustavaltaan
EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehddan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme, tdma vakuutus ei ole enda voimassa.

Tuote:

Tyyppi:

Taman laitteen rakenne vastaa seuraavia maarayksia:

Sovelletut harmonisoidut standardit:

Kaytetyt kansalliset normit ja tekniset spesifikaatiot:

Dokumentointivaltuutettu:

01.09.2016

Pélynimuri marka- ja kuivakayttoon
NSG

EY:n konedirektiivi 2006/42/EY
EY:n EMC-direktiivi 2014/30/EY

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conke P

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 ZInuavukeg unodeifelq aodaleiog

AwaBaote oxoAaoTIKA TG 08nylec xprong mpLv oo Ty mpwtn B€on oe Asttoupyia kat GUAAETE TIC yia va ava-
TPEXETE O AUTEC APYOTEPQL

Ot e1KOVEG 0TIC MapoUoeg 0dnyiec avadEpovtal ae OAe TIC ekGOTELS LOVTEAWV Kal evaEXeTaL va SladEépouy
QIO TNV TPAYMATIKY EKTAON TG mapddoong.

Ene€iiynon Twv XpnoLHonoloUeVwY cUBOAWY Ko GHUATWY

Auto elvar éva aUpBolo mpoeldonoinanc. Mpoedomnotel amo mbavo kivéuvo tpaupatiouol. AkoAou-
Bnote OAeg TG 06nyieg, Mo emonpaivovTal e auto To UUBOAO, yLa TNV amoduyr TPAUUATICHWY N
Bavdrou. To aOpBolo mpoetdomnoinang eudaviletal mavra o€ UVOLAOUS K TIG AEEELS EmLonpavong
KINAYNOZ, MPOEIAOMNOIHZH kot NPOZOXH.

IUpBolo AEgn Nepypadn
EMLONHAVONG
é KINAYNOZ Emionpaivel évav kivbuvo pe uPnAo Babuo emkivéuvotntac, o omoiog
Ba Exel wG ouvémela Tov Bavaro N cofapolc TPAUKATIOHOUC, EQV SeV
amodeuxBeL.

ﬁ NPOEIAOMNOIHEH  Emonpaivet évav kiviuvo pe peoaio Babuod emikvduvotnroag, o omoiog
EVOEYETAL VAL EXEL WC CUVEMELQ TOV BAvVATO I} 60PAPOUG TPAUHATIOUOUC,
epooov dev amodpeuyDel.

é NPOZOXH Emwonpaivet évav kivouvo pe pikpo Babud emikvduvotntag, o onoiog
EVOEYETAL VOl EXEL WC OUVETELD ENADPOUG EWG UETPLOUC TPAUUATIOHOUC,
epooov dev amodeuyDel.

IHMEIQ:H Emionpaivel évav kivbuvo, o omoiog eVEEXETAL VA EXEL WG CUVETELQ UALKEG
e, epooov bev amodeuyDel.

A Emwonpaivel tv mpolUnoBean n omola TPEMEL VoL LKOVOTOLETOLL, TIPLV LTOPETEL
va ekteeotel pla evépyela.

1./2./3. Emionpaivel BOTO EVEPYELWV TTOU TIPEMEL VAL EKTENETEL SLABOXLKA O
XPHotng.
b EMLONUOIVEL TO QMOTEAEGHLA LLOG EVEPYELQLG.

Npocdvta tou npoowrikoy Aettoupyiag

H GUGKEUN EMITPEMETAL VAt XPNOLUOTIOLELTOL HOVO QIO AT, TOL OTOLaL £XOUV EKTIOUOEUTEL OXETIKA IE TO YELPL-

OO AL £(OLV PNTH EVIOAN YLOL TO YELPLOHO.

Auth n ouoKeun Sev EMTPEMETAL VAL YPNOLUOTOLETAL OO ATOpA (OUUMEPINAUBAVOUEVWY TIOUOLWY) UE UELWHLE-
VEG BUOLKEC, LaBNTNPLAKES I VONTIKEC KAVOTNTEC, 1 ENeWDN epmelplog kat yvwaong. MpEnel va emPAENETE T

maudLa yia va BeBanwveate ott ev mailouv e T GUOKEUN.

EvSeSetypévn xprion

H okouma eivat katdAAnAn yLa Ty avappddnan oKOVNG KL Uypwv.

Mnv pNOLUOTOLELTE TN GKOUTIA YLa TV avappOdnan Twv akoAouBwv UAKWV:
- ZKOVEG ETUKIVOUVEC YL EKPAEELS
- EOdAekta f emikiviuva yla ekpri€elc uypd, fj UALKG EUIOTIOHEVA LE QUTE Ta UYPAL
- YAd, pe Oeppokpaaiec unAatepeg amod 60 °C

*
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Mnv ypnotuomnoLeite T okoUTa o€ meptBAAlov emikivéuvo yla ekpnEeLs.

Ot okoUTeG TnG katnyopiag okovng L eivat katdMAnAeg yia Ty avappodnaon oteyvng, AdAeKTng, emkivéuvng
yLaL TNV UYELD OKOVNG HE OPLOKEG TLUEG XWPOU epyaoiag >Img/md,

Ot akoumeg Tou Sev SLaBETouV arpaven e katnyopiag akovng L elvat katdAAnAeg uovo yla Ty avappodnon
akivbuvng okovng.

Xpnotponoteite t okoUma Hovo umod enifhedn. Mnv aveBaivete kat unv kdbeote mavw ot okouma.

Auth n ouokeun TPoBAEMETAL yLa EMAYYEAUATIKY XPRON, Yl Mapddelypa yia xprion oe Eevodoyela, oxoAela,
VOOOKOMELQ, Blopnyavieg, kataotipata, ypadeia kat etaipeleg ekpicbwanc.

0 kataokeuaotrg dev euBUveTaL yLa INULEC amd Xpron ya AANo akomo, akatdANAO XELPLOUO A N emayyeAua-
TIKF ETULOKEUN.

Anoduyn kwdUvwv amd nAektporAnéia

H tdon otnv mvakida tonou mpémel va supdwvel pe Ty tdon tpododoatag. TUVSEETE TN oKoUMA LOVO GE Lol
Tpila pe emapkr aodaela.

Mnv mepvare o kaAwd1o tpododoaiag amod ayunpPES AKUES, LNV TO TOaKIlETe Kat unv To cuvBAIBETE. AvTika-
Buotare éva kahwdlo tpododoatag mou £xel UoaTel {NLd UOVo e £kdoaon Tou avadEpeTal To KedAlalo
TEYVIKA YAPOAKTNPLOTIKA.

Mnv Bétete T okoUMa Kal Ta afecoudp o€ Aeltoupyla TG akoAOUBEG MEPUTTWAELG:
- To kahwbdio tpododoatiag 1 To KaAwWSLO TPOEKTAGNC EXEL UTOOTEL (LA 1} EXEL PWYHEC.
- Hokouma éxeL umootel epdavn InpLd, m.y. pwypES oto TepiPAnua.
- e mepintwon unoPiog adpTOU ENATTWUATOC, TL.Y. META QO TTwan.

TG akOAOUBEC TEPUTTWOELC, OTEVEPYOTIOLOTE Tr OKOUTA KAl amocuVEETE T LG amo thy mpila:
- e mepintwon §060u adpou f uypol
- Zemeplmtwon peyaAltepnc SLapKeLag SLaKOM o TV epyacia Kol LeTd amo kabe xprion
- Mpw amo kabe suvtipnaon 1 alayn eomhiopol

Kard tnv amooUvdean, Tpapdte [ovo to dig, moté to kahwdio tpododoatag. Mnv muavete to dig tpododoatiag
TIOTE e Ppeypéva xépLa.

Mnv avoiyeTe T okolma o€ umaifplo xwpo umo Bpoxn f katatyida. ALoTnPEITE TO EWTEPLKG TOU KOTOKLOU
TAVTa OTEYVO.

XpnoLpomoleite povo Tig Bolptaeg mou €xete mapaAdfel pall pe T okolma f mou kabopilovral otig 0dnyleg
XpProng. H xprion aAAwv BoupTowv UMOPEL va EMNPEATEL APVNTIKA TV aodAAELd. MV aprVETE TIC NAEKTPLKES
BoUptaeg va £pyovral o emadr pe to kahwdlo tpododoatiag.

Anoduyn kwdUvwv katd tn Aettoupyia

Movo yLa okoUTEG TG Katnyoplag okovng L: Opovtiote wote va Undpyel EMapkng pubpog aviahayng aépa,
0TV 0 OMAYOUEVOC AEPAG EMLOTPEDEL GTOV XWPO (TIPOGOX GTOUC LoYUOVTEG EBVIKOUG KOVOVIGHOUC).

Mpw amo TV £pyacta, EVNUEPWVETE TO IPOSWTILKO XELPLOLOU Yia Ta £§7¢ onpela:
- XelpLOUOC TNG oKOUTAG
- Kiv6uvol mou mpogpyovtal amod To UAKO avappodnang
- Aodalng odpwan Tou LAkl avappodnang

*
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Mnv ypnotuomnoleite T Aettoupyia Gpuanuatog oe kKAELoToUC Xwpoug. Epyaleate povo e kabapd AaoTiyévio
owAnva avappodnong. Mnv avaonKwveTe OKOVN EMKIVEUVN yLa TNV LYEl. MnV €LOTIVEETE OKOVN.

Kard tn xpron o€ eniyelpAoeLs UeTamoinang TPodiwv: AUEowE LETA T Xpron kabapilete kat amolupaivete
™ oKoUTa, yla Thv TPOANYN LoAOVoEWV.
Anoduyn KwSUVWY KOTA TN GUVTHPNON KOL TNV ETLOKEU

AvaBETETE TNV EKTEAEDN TWV ETILOKEVWY MOVO € ELOLKOUC. XpnoLomoLelte uovo yviola aéeaoudp kal aviaAa-
KTIKAL.

2 Mpw amno v npwtn B¢on oe Acttoupyia

Iuvappoloynon
BAEme e1k. B.

1. Katd tv amocuckeuaaia mpooggte Ty mAnpotnTa.
2. TVWOTOMOLE(TE AUEOWC OTOV KATOOKEUAOTH TUXOV {NILES oo T HeTadopd.

3 Aetoupyia

Npocoyn npw ano kabe B£on og Asttoupyia

BeBawwBeite ott ikavomotovvtal ot akoAouBeg mpolmobEaelg:

A\ H okolma, to kawdLo tpododoaiag, o ebkapntog owAivag avappodnang kot ta ateooudp Sev Exouv
unooTel {nud.

/A O\a ta piktpa eivat tomoBetnpéva kat Sev £xouv umooTel {nuid.

Tponot Asttoupyiag
Tpomnog Asttoupyiag (avdAoyo pe Tov Nepypadn O£on Slakomtn
efonmAlopo)
Off Mpila pe Taon 0
On Mpila pe Taon, xelpokivntn Aettoupyiar |

H okouma Aettoupyel pe XaunAn toxu ECO
H okouma Aettoupyel e péyLatn Loyu MAX

EAdxLotn Loxuc avappodnang
MéyLotn LoxUg avappodnong

Nettoupyla ETOLUOTNTAG YLa QUTOUATH H okoUma evepyomoleital Kai A
evepyomoinan, adtafabuntog pubpiotic QUEVEPYOTOLELTAL QO TO NAEKTPLKO
otpodwv ECO-MAX epyaleio

Aettoupyla ETOUOTNTAC Yo QAUTOUATH
evepyomoinan, adtafabuntoc pubptotic
otpodwv ECO-MAX, autopatog kabaplouog
diktpou

Autoparog kaBaplopdg (avaloya e To povtélo)

Otay peLwvetal n Loxuc avoppodnang A
kaBapiZetat 1o diktpo katd g mavoeg MW,
Qo TNV epyactia (=amevepyomnoLnévo
NAEKTPLKO epyalelo)

H okouma eivat e€omAlopévn pe éval NAEKTPOUAyVNTIKG cUaTnUa Kabaptopou ¢iktpou, e To omoio n ok
TI0U TPOGKOAGTAL AMOPPIMTETOL QUTOPATA A6 TO GUGiyyLo Tou diktpou.
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Avappddnon oteyvwv VAWV

Anoapaitnrtog e§omAlopog Yrodeiéelg

Kupto diktpo (puaiyyto diktpou) H okouma, To diktpo kot T afecoudp TPEMEL val gival
oTeyva.
Y€ MePIMTWON oUXVWY eVoAaywv HETAED LYPOU Kal
oteyvol kaBapLopoU, XpNOLUOTOLAOTE £Vl EEXWPLOTO KUPLO

diktpo.
sakoO\a diktpou yia amdppudn Aemtokokkou oty avappodnaon abaAng, towpévrou, yulou,
UALKOU avappodnang xwplg akovn aAelpwv N mapopoLag akovng: TomoBeTHaTe T oakouAa

diktpou oTo Soyelo akabapolwy, WoTe va unv KOAMAEL Kat
OTEPEOMOLELTAL 1) GKOVN).
Ageooudp avaloya e TV TEPLOYH XPHONG
1. PuBuiote Tov emBuUNTO TPOMO Asttoupyiag oTov SLOKOMTN.
& H okoUma elvat éTolun yla avappodnaon.
2. Tt pubuion tng uvapng avappddnang, emthééte amod Tig e€Ag Suvartdttec (avaloya pe Tov efomi-
oo):
- Oépre tov dlakontn ot Beon ECO
- PuBuiote Tov apBpd otpodwv atov Slakomtn
- PuBuiote Tov ouptn PonBntikol agpa otov cwAnva Tng Aapng

Avappodnon vypwv
Nooothta vypwv Anopaitnrtog e§onAopog
Mikpr| TooOTNTA UYPWY Kupto diktpo (duaiyylo piktpou)
Akpoduato vepol
MeyaAn moeotnTaL LYpPWV Kupto diktpo (adpwdeg Uhikd)
AkpodUato vepou

1. Adaipéate T cakoUAa diktpou mpwv amd Ty avappddnan uypwv armod To Goyelo akabaptwv.
2. Avoitte Aiyo Tov auptn BonBntikol agpa otov cwAnva T Aapnc.
3. Oépre tov Slakomtn otn Béan I

MpL Ao TNV AMEVEPYOTOINGN TG GKOUTIOG:

1. Adaipéote T0 akpodUGLo avappodnong amod To uypo.
& To unoAelmopevo vepd atov AaoTiyévio cwAfva avappodnong avappodatal oto Soxeio kat dev
uropet va XuBet.

e mepintwon Eadvikng anwlelag e Loxuog avappodnang kat auénuévo apBpo otpodwv Tou potép (Stado-
peTkog BopuPog potép), n Sladikaaia avappodnang éxet Stakomet amd ™ BaABida aodaleiog e dpAotép: O
kadog elvau yepdroc.

1. AmevepyomolnoTe Tn okoUma.

2. Abelaote o Soyelo akabaptwy kal To dpuatyylo Tou diktpou.
2Uveon nAektpikou epyaleiou

BAéme €. C.

Xpnotpomnotote Ty mpilal aTLG GKOUTIEC e QUTOMATY evepyoroinan/anevepyornoinan (B€on dlakomt A) yia
M 6UVEEDN NAEKTPLKWY £pyaleiwv. H okoUTOl EVEPYOTIOLELTOL KOL QMEVEPYOTIOLELTAL OO TO NAEKTPLKO Epyaleio.

*
starmix

el

101



el

102

Me Tov SLakomrn otn Béon 0 Umopeite va xpNnoLUOToLoeTe TV TPLlal WG KAAWSLO MPOEKTAONG, TL.X. VIO £Vl
dwg.

Tuun o0vbeong: TkoUma + nAekTpikd epyaleio = péy. 16 A (n tuun e€aptdral and v €kdoon xwpag, mpoottte
0L TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA).

NPOEIAOMOIHZH!
H mpila otn okoUma BplokeTal mavta umo Taon.
Kivéuvog TpaupatiopoU amo Ty aUTOpaTN EVaUon Tou NAEKTPLKOU epyaleiou.
1. Tpw amo t 6Uvdeon: AnevepyonoloTe To NAEKTPLKO epyaleio.
Smart Stop
BAéme elk. D.

1. TomoBetrote 10 HpEVO e TO TMOSL.
5 H okouma dev propet mMAEov va PeTakIvnOsL.

H Aettoupyla Smart Stop mapéyet mpooBeteg SuvatdtnTec:
- Ao yla adelaopia Tou kddou akabaptwy
- Newoupyla pdumag yla StéAeuon mavw amo epnodia
Aewtoupyia puonparog
BAéme ik, E.

Xpnotponoleite T Aettoupyia GUGHLATOS UOVO yLa KABAPLOUO, EEGKOVLOUO KOl OTEYVWHLAL LINXOVWY KAl EyKOTA-
OTAOEWV.

‘Ev8eLén mapoyng oykou

BAéme elk. F.

Otav eivat yepdroc o kabdog 1} £xet Bouhwoet o elkantog cwAnvag avappodnang, avapel n voelén mapoxng
OyKoU.

Metd thv epyaoia

BAéme elk. G.

1. TuAi€te to kaAwdio Tpododoaiag kat Tov AaaTiyévio owAnva avappodnang.
2. Amobnkelote ta afeaoudp oto Soyeio afeaoudp.

Metadopa kat pulagn

1. Mpw amd ™ petadopd, KAEIGTE TOUC UNXAVLOUOUG AodANONG TOU EMAVW TUAKATOS TS GKOUTIAC.
2. NaBete umoyn to Bapog T okoumac, Wlwg otav elvat yepdto To Soxelo akabaptwy.

3. Mnv avaTpENETE T oKoUTA, OTAV UTAP)XEL UYPO 0T Soxelo akaBAapTwy.

4.  Ouldte Tn oKOUTA OE GTEYVO ECWTEPLKO XWPO TIPOCTATEULEVN QO TAYETO.

*
starmix



el
4 Avaintnon BAaBwv Kat ENLOKEVN

BAdfn Awtia Arnokatdotaon
Melwan e xvog avappodnong  To kamakL Gev eivat KAELGEVO K\eloTe TO KamakL
owoTa
Nepwpévo diktpo KaBaptopog
ZakoUAa biktpou yepat AvtikatdoToon
Aoyeio yepdro Abelaopa
Oiktpo mpooTasiag Kwntipa Kabaptopog
BouAwpévo
Axkpodialo, cwArves i KaBaplopog
\aotiyévioc cwhvac Bouwpéva
H okouma Sev tiBetal oe To ¢ Tpododoatag Sev eivat 20vbean
\ettoupyla otnv mpila
Aiktuo ywpig taon EAéyéte v aodalela
Kadwd1o tpododoatiag ZNTr0TE QVTIKATAOTOON
EAATTWHATIKO
AwBntrpog vepol/dAotép Exel Abeldote to Soxelo
amevepyomnolnBet
Awakomtng otn Béon A ©¢ate Tov SLakomtn oto |
H okouma Sev apyilet va To n\ektpiko epyaleio Sev elvat  JuvbEate to dig Tpododoatiag
\ettoupyel katd Ty evepyomoinan  cuvdedepévo atny mpila Tng otnv mpila tne okoumag
ToU NAekTpLKoU epyaleiov oKoUTog
Awakomng oxL otn Béon A ©€ate Tov SLakomTn oTo A

Mnv mipaypatomoteite dM\eg emepBaoelc, oAd aneuBuvbeite oto aéppic.

5 Zuvtipnon

BAéme ek, H-1-J-K.

TN oLVTAPNGN KAl 0TOV KABOPLOPO aVTIUETWIZETE TN OKOUTA £TGL WOTE Val NV TtpokaholvTal kivduvol yla to
TIPOGWITLKG GUVTHPNONG Kl GAAD TTPOGWTIAL.

MOvo yia okoUTES TG KarTnyopiag okovng L

M0 T SLEVEPYELA GUVTIHPNGNG QG TO XPHOTH 0 AVaPPOdNTNPAC TTPEMEL
- va anoouvappoloyeital,
- va kaBapiletat kat
- va ouvtnpelta,

o070 mAaialo Tou ediktol Ywpic va mpokAnBel katd T Sladikaaia autr KivEuvoc yia TO TPOCWITIKG GUVTHPNGNG
N G\ dTopa.

Ta evoedelypéva pétpa mpootaciog nephappavouvy
- KaBapLOWO PV TNV AMOCUVAPUOAGYNaN,

*
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- MUn pépuvag yLa Tov efavaykaopévo e€aeplapd pe xprion GpiXtpwy mou edapudletal ato xwpeo mou Ba
ylveL amoouvappoldynon tou avappodntipa,

- kabBaptopd ¢ xwpou mou Ba StefayOel n cuvtipnon kol

- katdAAnAo €omhiopo mpoaTaciog yio T0 POCWTLKO.

Avabétete TouhdyLoTov pia dopa etnolwe Evav TeXVIKO EAeyxo o€ eEELBIKEUEVO MPOTWTILKO, TLX. YLal (LA TOU
biktpou, aTeyavotnta TG okoumag kat Asttoupyla Twy dtatdfewy eAéyxou.

BpwLKOL OVTIKELpEVaL

Katd tn Sie€aywyr Twv epyactwv ouvthpnong Kot EMLOKEUNC PEMEL OA TAL BPWHLKAL AVTIKELEVA TIOU eV elval
duvatov va kaBaplotoly e kavomonTiko Baduo, va anoppidBouv. TETolou el60UC aVTIKEIEVD TTPETEL VOl
TonoBetolvral oe adlamépaatn cUoKEUAaia oUWV LE TOUG LOXUOVTES KAVOVIGHOUC VL0l TV OOUAKPUVGN
QVAAOYWV OTTOPPLUUATWY.

Ekkévwon kadou

Emutpénetal uovo ehpoaov 1 avappodwievn akOVN EXEL OPLAKN TLUN EmayyeAUATIKAC EkBeane > 1 mg/m3
1. Ofote ektoc Aettoupylag Tov avappodntpa, amocuvdEoTe To PUCUA.

2. Avoifre T aodalelec.

3. Adalp£oTe TO KAAKL KOl TOV EUKAUTTTO GwArva avappodnong amo tov kado.

4. Avamodoyupiote Tov kado.

Avukartdotaon puoiyyo piktpou
BAéme elk. .

O€&oTte ekTOG Aettoupylag Tov avappodntrpa, amocuvdEaTe To PUouA.

Avoi€te Ti¢ aodalelec.

Adalpéate To KamdkL amoé Tov Kado.

Xahapwate tn Biba aodaiong.

Adaipean duaiyylo diktpou.

Inpwéte véo duatyylou iktpou o€ eubela Palakd mavw amo Ty umoBean, LEXPL TO ONUELO Slakomng.
2oifte ) Bida aodakonc.

NoukwnE

Anoppubn dpuactyyiwv diktpou, cakoUAwv diktpou | GaKOUAWV AOPPLUHATWY
Anoppintete 1o dpuasiyylo Gpiktpou, Tic akoUAES GIATpoU 1 AMOPPLUUATWY CUUPWVA UE TIC EBVIKEC SLaTAtELS.

KaBapiopag

Mnv kaBapileTe TN oKOUTA WE TILEGTIKO. Mol TOV KaBapLoO, XpNOLUOTOLAOTE Eva Bpeyuévo mavi kat amadd
QmopPUMAVTIKA. Tal o€, TO AGETOV Kall Tal SLOAUTIKA uropel val dBelpouv Turpata thg okouma.

KaBapilete Taktikd 1o duaiyylo tou diktpou ywplc va mpokaheite {nuiég ota ehdopara. Emavatonobeteite T
duaiyyLo Tou diktpou mou Exete kabBaploel pe Uypd péaa Ovo adol ExeL oTeEyVWaEL TARPWS. Mnv kabapilete
KOLL ANV OTEYVWVETE TO GpuaiyyLo Tou GINTpOU e MEMLEGUEVO aépal.

6 Anrodoupon

QMOPPLTETE TOUC AVAPPODNTAPES KE Ta GUVIBN OLKLaKA amoppippata, AN e Tov mpoPAENOuEVO
TPOMO PEOW KATAANAWY GUGTNUATWY GUAOYAC, TL. X. LEOW TNG AVTIOTOLYNG ONUOTIKNG UTtNpEaiag
QTOKOWULONC AMOPPLUUATWY.

E OL ma\LEC GUOKEVEG TEPLEXOUV TTOAUTLUA UALKA TTou eival katdAAnAa yla emavenegepyasia. Mnv

*
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7 Tviowx efoptipata

Nepypadn NapayyeAiog Napayyehiog
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Oualyylo diktpou FPP 3600 415109 (540986)
Ouatlyylo diktpou FPPR 3600 413464 (529776)

8 TeXVIKA YOPOKTNPLOTIKA

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Taon V 220-240 220-240 220-240
TuxvoTTaL Hz 50/60 50/60 50/60
Katavalwan evépyelog W 1400 1400 1400

(Hey.)

Tagn mpootaociag [ 18] 1@

Pori¢ GyKou aépa : oTov m¥h 248,4 248,4 248,4
QVEULOTHPA

Porig GyKou agpa : aTov m¥h 147 147 147
gUKUITO CWAAVa

Yronieon: otov aveplotipa  kPa 26 26 26
Yronieon: otov eukaumto  kPa 20 20 20

owArva

Erudavela piktpou cm? 2950 2950 2950 / 3400
AkouaTik €vtaon dB(A) 85 84 85

Aywyog tpododosiag HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
pelaTog: TOMOG

Aywyog tpododoatiag m 8 12 8

pelpaTog: Mnkog

'Oykot Soxeiwv Awaotdoelg Bapog
| cm (Mx N xY) kg

NSG 1420 20 41,7x39x 55 89
NSG 1432 32 41,7x39 x 64 9,3
NSG 1445 45 48,3x48,3x79 12,4
NSG LD-1422 22 46,1x 43 x 57 10,3
NSG LD-1420 20 42,5x39x55 9,2
NSG LD-1432 32 42,5x39x 64 9,5
NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0
NSG LD-1445 45 48,3x48,x79 12,8
NSG ADL-1420 20 42,5x39x55 89
NSG ADL-1432 32 42,5x39 x 64 9,3
NSG ADL-1445 45 48,3x48,3x79 12,6

*
starmix

el

105



106

VKOI Soyeiwv Awaotaoelg Bapog
cm (Mx N xY) kg

NSG ARDL-1432

NSG ARDL-1435 35
NSG ARDL-1445 45
NSG ARDL-1455 KFG 55

o &l pa ce

9 AnAwon metotntag EK

42,5x39x 64 10,2
46,1x43x70,3 11,8
48,3x48,3x79 13,3
53x51x99 20,0

AnAwon mototnrog EK

Ata t¢ mapouong SnAWVOUE OTLTO UNYAVA LA TTOU XapaKTnpileTal mapakdtw, ke Baon tn oxedioon Kat
TNV KATAOKEUN TOU, UTIO T opdr Tou SlatiBetal atnv ayopd, TANPoL oTIC OXETIKEC PAOLKEG AMOLTHOELS
aodalelag kat uyLewng Twv odnylwv e EK. H mapotoa drlwen mavel va oxVeL o mepimtwan
TPOTIOTIOLOEWV TOU UNYAVIAUATOS XWPLG TTPONYOULEVN GUVEWONGN Hall M.

Mpoiov:

Tomoc:

To £i60G KATAGKEUNG TNG GUGKEUNC QVTAMOKPIVETAL
0TOUC MAPOKATW LOXUOVTES KOVOVIGHOUC:

EdappooBévia evappoviopéva mpotuma:

Epapuoapévol eBVIKOL KAVOVES TERVIKWY
npodLaypadwy:

YnelBuvog Tekunplwaong:

01.09.2016

Avappodntipag yla uypd kat Enpd UALKA
NSG

0bnylo 2006/42/EK mept pnyavwy
0dnylo 2014/30/EK yia thv HME

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter Strale 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Comke o

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Onemli giivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzu isletime almadan 6nce itinayla okunmali ve daha sonra bagvurmak iizere saklanmalidir.
Bu kilavuzdaki resimler mevcut tiim model varyantlarina iliskindir ve gergek teslimat kapsamindan farkli olabilir.

Kullanilan sembollerin ve isaretlerin agiklamasi

Bu uyari semboldiir. Olasi yaralanma tehlikesine karsi uyarir. Yaralanmalari veya 6liimii 6nlemek iin
bu sembolle isaretlenen tiim talimatlar izlenmelidir. Uyari sembolii daima TEHLIKE, UYARI ve DIKKAT
uyari sozciikleri ile baglantili gosterilir.

Sembol  Uyan Tanim
sozciigii
é TEHLIKE Onlenmediginde 6liime veya agir yaralanmalara yol agan, yiiksek riskli bir tehlikeyi
belirtir.

é UYARI Onlenmediginde 6liime veya agir yaralanmalara yol agabilecek, orta riskli bir
tehlikeyi belirtir.

é DiKKAT Onlenmediginde hafif veya orta dereceli yaralanmalara yol agabilecek, diisiik riskli
bir tehlikeyi belirtir.

iKAZ Onlenmediginde maddi zararlara yol acabilecek bir tehlikeyi belirtir.
A Bir islem yapilmadan dnce yerine getirilmesi gereken bir 6n kosulu belirtir.
1./2./3. Kullanici tarafindan arka arkaya yerine getirilmesi gereken islem adimlarini belirtir.
= Bir islemin sonucunu belirtir.

Operatoriin yeterliligi

Cihaz sadece kullanimi kendilerini gosterilmis olan ve kesin olarak kumandasi ile gdrevlendirilmis kisiler tarafin-
dan.

Bu makine fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri sinirli veya deneyim ve bilgi sahibi olmayan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanilmamalidir. Cocuklarin cihazla oynamamasi kontrol edilmelidir.

Amaca uygun kullanim

Elektrikli slipiirge toz ve sivilarin stipiiriilmesi igin uygundur.

Elektrikli stipiirge asagidaki maddelerin siiptriilmesi icin kullanilmamalidir:
- Patlama tehlikesi olan tozlar
- Yanici veya patlama tehlikesi olan sivilar veya bu sivilara batirilmis malzemeler
- 60 °C'den sicak malzemeler

Elektrikli stipiirge patlama tehlikesi olan ortamda calistirlmamalidir.

L toz sinifi elektrikli stiptirgeler, calisma yeri sinir degerleri >1mg/m? olan kuru, yanici olmayan, sagliga zararl
tozlarin emilmesi igin uygundur.

L toz sinifi isaretlemesi olmayan elektrikli stipiirgeler sadece tehlikesiz tozlarin emilmesi igin uygundur.

Elektrikli slipiirgeler sadece denetim altinda calistiriimalidir. Elektrikli siiptirgenin tizerine ¢ikilmamali veya
oturulmamalidir.
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Bu makine ticari kullanim igin 6ngoriiimstiir, 6rn. otellerde, okullarda, hastanelerde, fabrikalarda, magazalarda
ve birolarda.

Uretici, amag dist kullanim, yanlis kullanim veya yanlis onarim nedeniyle meydana gelen hasarlar icin sorumluluk
Uistlenmemektedir.

Elektrik ¢arpma tehlikesinin 6nlenmesi

Tip etiketi Gizerindeki gerilim, sebeke gerilimi ile ortismelidir. Elektrikli siipiirge sadece yeterince emniyete
alinmis bir prize baglanmalidir.

Sebeke baglanti kablosu keskin kenarlarin Gizerinden ¢ekilmemeli, biikiilmemeli veya sikistirlmamalidir. Hasarli
sebeke baglanti kablosu sadece Teknik veriler béliimiinde belirtilen modelle degistiriimelidir.

Elektrikli stipiirge, aksesuarlar dahil, asagidaki durumlarda calistirimamalidir:
- Sebeke baglanti kablosu veya uzatma kablosu hasarli veya gatlak ise.
— Elektrik stiplrgesi belirgin sekilde hasarliise, 6rn. gévdedeki ¢atlaklar nedeniyle.
- Goriinmeyen bir arizadan stiphelenildiginde, 6rn. bir dismeden sonra.

Asagidaki durumlarda elektrik siiptirgesi kapatiimali ve fig ¢ekilmelidir:
- Képiik veya sivi gikisinda
- Calismaya uzun siire ara verildiginde ve her kullanimdan sonra
- Her bakimdan veya donanim degisikliginden 6nce

Fisi cekerken asla sebeke baglanti kablosundan ¢ekmeyin. Fisi asla islak ellerle tutmayin.
Elektrik stiptirgesini yagmur veya yagisl havada disarida calistirmayin. Kapak icini daima kuru tutun.

Sadece elektrikli stiptirge ile birlikte teslim edilen veya kullanim kilavuzunda belirtilen fircalar kullaniimalidir.
Baska firgalarin kullanimi emniyeti olumsuz etkileyehilir. Elektrikli fircalar sebeke baglanti kablosuna temas
etmemelidir.

isletim sirasinda tehlikelerin 6nlenmesi

Sadece L toz sinifi elektrik stiptirgeleri igin: Atik hava odaya geri sevk edildiginde yeterli hava degisim oranina
dikkat edilmelidir (gegerli ulusal diizenlemeler dikkate alinmalidir).

Kullanim personeli ¢alismadan 6nce asagidaki noktalar hakkinda bilgilendirilmelidir:
- Elektrikli stiptirgenin kullanimi
- Sipurilen malzemeden kaynaklanan tehlikeler
- Slpiriilen malzemenin glivenli temizlenmesi

Ufleme fonksiyonu kapali mekanlarda kullanilmamalidir. Sadece temiz emis hortumu ile calisiimalidir. Sagliga
zararli tozlar kaldirimamalidir. Tozlar teneffis edilmemelidir.

Gida maddesi igleyen isletmelerde kullanimda: Elektrik stipiirgesi kullanildiktan hemen sonra temizlenmeli ve
mikroplarin olusmasini 6nlemek igin dezenfekte edilmelidir.

Bakim ve onarim sirasinda tehlikelerin dnlenmesi

Onarimlar sadece uzman kisiler tarafindan gergeklestirilmelidir. Sadece orijinal aksesuar ve yedek pargalar
kullanilmalidir.

2 ilkisletime almadan dnce

Birlegtirme
Bkz. Sek. B.
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1. Ambalaji agarken eksiksiz olmasina dikkat edilmelidir.
2. Nakliye hasarlarr hemen bayiye bildirilmelidir.

3 isletim

Her isletime alma dncesi dikkat edilmesi gerekenler

Asagidaki kosullarin yerine getirilmis olmasi saglanmalidir:
A\ Elektrik stiptirgesi, sebeke baglanti hatti, vakum hortumu ve aksesuar hasarli degil.
A Tiim filtreler takildi ve hasarl degil.

Caligma tiirleri

Caligma tiirii (donanima gore) Tanim Salter konumu

Kapali Priz gerilim altinda 0

Agik Priz gerilim altinda, maniel isletim |

Minimum stipiirme giicii Elektrikli stipiirge dstik performansla ECO
caligiyor

Maksimum stipiirme giicii Elektrikli stipiirge maksimum MAX
performansla caligiyor

Agma otomatigi igin hazir olma isletimi, Elektrikli stipiirge elektrikli alet A

kademesiz devir sayisi ayarlayicisi ECO-MAX tarafindan agilip kapatilir

Agma otomatigi icin hazir olma isletimi, Emis giicli azaldiginda calisma aralarinda rA
kademesiz devir sayisi ayarlayicisi ECO-MAX, (= kapalt elektrikli alet) filtre temizlenir ‘M,
otomatik filtre temizligi

Otomatik temizleme (donanim segenegine gore)

Elektrik stiptirgesi bir elektromanyetik filtre temizligi ile donatilmistir, bununla yapisan toz otomatik olarak filtre
kartusundan silkelenir.

Kuru malzemelerin emilmesi

Gerekli donanim Bilgiler

Ana filtre (filtre kartusu) Elektrikli stipiirge, filtre ve aksesuarlar kuru olmalidir.
Islak ve kuru stipiirme arasinda sik sik degistirildiginde ayri
bir ana filtre kullaniimalidir.

Stiplrilen ince taneli malzemelerin tozsuz Kurum, gimento, algl, un veya benzeri tozlarin gekilmesi

imhasi icin filtre torbasi icin: Tozun yapisip kalmamasi icin filtre torbasi kir haznesine
yerlestirilmelidir.

Kullanim alanina gore aksesuar

1. lstenen calisma tiirii salterden ayarlanmalidir.
& Elektrikli stiptirge emise hazir.
2. Emis giictinG ayarlamak igin asagidaki secenekler mevcuttur (donanima gore):
- Salter ECO konumuna getirilmelidir
- Devir sayisi salterden ayarlanmalidir
- Ek hava slirgiisti tutma borusundan ayarlanmalidir
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Sivilarin emilmesi

Sivi miktar Gerekli donanim

Kiicik miktarda sivi Anafiltre (filtre kartusu)
Su jeti

Biytik miktarda sivi Ana filtre (kopiik)
Su jeti

1. Filtre torbasl, sivilarin emilmesinden énce kir haznesinden gikarilmalidir.
2. Tutma borusundaki ek hava siirglisti biraz agilmalidir.
3. Salter | konumuna getirilmelidir.
Elektrikli slipiirgeyi kapatmadan 6nce:
1. Emmebaghgi sividan ¢ikariimalidir.
& Emis hortumunda kalan su hazneye emilir ve disari akamaz.
Emis glicti aniden distigtinde ve yiiksek motor devrinde (degisen motor sesi), samandira valfi emme iglemini
kesmistir: Hazne doludur.

1. Elektrikli stiptirge kapatiimalidir.
2. Kir haznesi ve filtre kartusu bosaltilmalidir.

Elektrikli aletin baglanmasi
Bkz. Sek. C.

Agma/kapama otomatigi (salter konumu A) olan elektrikli siipiirgelerde priz, elektrikli aletlerin baglanmasi igin
kullaniimalidir. Elektrikli siiptrge elektrikli alet tarafindan agilip kapatilir. 0 salter konumunda priz uzatma kablo-
su olarak, 6rn. bir lamba icin kullanilabilir.

Baglanti degeri: Elektrikli siiptirge + elektrikli alet = maks. 16 A (deger (lke varyantina bagli, teknik veriler dikka-
te alinmalidir).

UYARI!
Elektrik stipiirgesindeki priz daima gerilim altindadir.
Otomatik galisan elektrikli alet nedeniyle yaralanma tehlikesi.
1. Takmadan dnce: Elektrikli alet kapatiimalidir.

Smart Stop

Bkz. Sek. D.

1. Ayaginizla frene basin.
& Emici artik hareket edemez.

Smart Stop bagska fonksiyonlar da sunmaktadir:
- Kir haznesini bosaltmak igin tutamak
- Engelleri gegmek icin rampa fonksiyonu

Ufleme fonksiyonu

Bkz. Sek. E.

Ufleme fonksiyonu sadece makinelerin ve donanimlarin temizlenmesi, tozdan arindiriimasi ve kurutulmast icin
kullanilmalidir.

Hacim akim gostergesi

Bkz. Sek. F.
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Hazne doldugunda veya vakum hortumundaki tikanikliklarda hacim akim gostergesi yanar.

Calismadan sonra
Bkz. Sek. G.

Sebeke baglant kablosu ve emis hortumu sarilmalidir.

Aksesuarlar, aksesuar deposunda muhafaza edilmelidir.

Tasima ve depolama

1. Tagimadan dnce elektrikli siiptirge tist pargasinin kilitleri kapatiimalidir.

2. Elektrikli stiptrgenin agirhgi, ozellikle kir haznesi dolu oldugunda, dikkate alinmalidir.
3. Kir haznesinde sivilar varsa elektrikli stipiirge egilmemelidir.
4. Elektrikli siiptrge ic mekanlarda kuru ve donmaya karsi korumali depolanmalidir.

4 Ariza aramasi ve onarim

Ariza

Emis giiciniin azalmasi

Elektrikli stipiirge galismiyor

Elektrikli stipiirge, elektrikli alet
devreye alindiginda calismiyor

Sebebi

Kapak dogru kapanmamis
Filtre kirli

Filtre torbasi dolu

Hazne dolu

Motor koruma filtresi tikali
Baslik, borular veya hortum tikali
Fis prize takili degil

Sebeke gerilimsiz

Sebeke baglanti kablosu arizali
Su sensorii/samandira kapatti
Salter A konumunda

Elektrikli alet, elektrik
stiptrgesindeki prize takili degil

Salter A konumunda degil

Baska miidahale yapmayin, miisteri hizmetlerine bagvurun.

5 Bakim

Giderme sekli

Kapak kapatilmalidir
Temizleyin

Degistirin

Bosaltin

Temizleyin

Temizleyin

Takin

Sigortayi kontrol edin
Degistirilmesini saglayin
Hazneyi bosaltin

Salteri | konumuna getirin

Fis elektrik stiptrgesindeki prize
takilmalidir

Salteri A konumuna getirin

Bkz. Sek. H-l-J-K.

Bakim ve temizlik sirasinda elektrik siiptirgesini, bakim personeli ve diger kisiler igin tehlike olusmayacak sekilde

kullanin.

Sadece L toz sinifi elektrik siipiirgeleri igin

Kullanici tarafindan bakim yapilmasi igin stipiirge makinasi

- dagitilms,
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- temizlenmis ve
- bakimi yapilmis olmalidir,

bunu yaparken bakim personeli ve diger kisiler igin tehlike olusturmayacak sekilde islemleri uygulamak esastir.

Uygun emniyet dnlemleri sunlari kapsar:
- Demontaj 6ncesi temizlik,
- Slpiirge makinasinin sokildiigii yerel filtrelenen zorunlu hava tahliyesi igin 6nlemler alinmasi,
- Bakim bolgesinin temizlenmesi ve
- uygun kisisel koruma ekipmani.

Yilda en az bir kez uzman personel tarafindan teknik kontrol gergeklestirilmelidir, 6rn. filtre hasarina karsl, elekt-
rik stipirgesinin hava gegirmezligi ve kontrol tertibatlarinin fonksiyonu.

Pislenen nesneler

Bakim ve onarim calismalarinin yiriitiilmesi esnasinda tatmin edici sekilde temizlenemeyen tiim kirli nesneler
tasfiye edilmelidir. Bu tip nesneler sizdirmaz keselerde bu tiir atiklarin imha edilmesi igin yer alan gegerli diizen-
lemeler dogrultusunda tasfiye edilmelidir.

Kabin bogaltilmasi
Sadece OEL's > 1 mg/m3 tozlarda izin verilmektedir.

1. Siipiirge makinasini kapatin, elektrik fisini gekin.
2. Kilitleri agin.

3. Kapagi ve emis hortumunu kaptan alin.

4, Kabi bosaltin.

Filtre kartugunu degistirilmesi
Bkz. Sek. J.

Stiplirge makinasini kapatin, elektrik fisini cekin.

Kilitleri agin.

Kapag kaptan alin.

Kilitleme vidasini gevsetin.

Filtre kartusunu gikartilmasi.

Yeni filtre kartusu dayanma noktasina kadar gévdenin tizerinden gegiriniz.
Kilitleme vidasini sikin.

NoukwnE

Filtre kartuglarinin, filtre torbalarinin veya imha torbalarinin imha edilmesi
Filtre kartusu, filtre torbasi veya imha torbasi ulusal talimatlar ile uyum icerisinde imha edilmelidir.

Temizleme

Elektrikli stipiirge yiiksek basingli temizleyici ile temizlenmelidir. Temizlik igin nemli bir bez ve yumusak temizlik
maddeleri kullanilmalidir. Asit, aseton ve ¢6ziicli madde elektrik stipiirgesinin pargalarina yerlesebilir.

Filtre kartusunu diizenli olarak temizleyin, bu sirada lamellere zarar vermeyin. Islak temizlenen filtre kartugunu
ancak tamamen kurudugunda tekrar yerlestirin. Filtre kartusunu basingli hava ile temizlemeyin veya kurutma-

yin.

*
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6 Tasfiye

Kullanilmis cihazlar, tekrar islemek igin uygun olan degerli malzemeler igerir. Siiplirge makinasini
normal ¢ope atmayin, or n. yerel 6zel atik imha tesisi Gizerinden usultine uygun sekilde tasfiye edin.

7 Orijinal aksesuar

Siparis no. Siparis no.
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..
Filtre kartusu FPP 3600 415109 (540986)
Filtre kartusu FPPR 3600 413464 (529776)
8 Teknik Veriler
NSG uClean NSG uClean NSG uClean
LD 14.. ADL / ARDL 14..
Gerilim V 220-240 220-240 220-240
Frekans Hz 50/60 50/60 50/60
Aldigi gtic (maks.) W 1400 1400 1400
Koruma sinif [ o IS)
Hava debisi m¥h 248,4 248,4 248,4
Hava debisi m¥h 147 147 147
Vakum: fanda kPa 26 26 26
Vakum: hortumda kPa 20 20 20
Filtre ylizeyi cm? 2950 2950 2950 / 3400
Ses siddeti dB(A) 85 84 85
Sebeke baglanti kablosu: Tipi HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Sebeke baglanti kablosu: m 8 12 8
Uzunlugu
I
ecm (UxGxY) kg
NSG 1420 20 41,7 x 39 x 55 8,9
NSG 1432 32 41,7 x39 x 64 9,3
NSG 1445 45 48,3x483x79 12,4
NSG LD-1422 22 46,1 x43 x57 10,3
NSG LD-1420 20 42,5x39 x 55 9,2
NSG LD-1432 32 42,5x39 x 64 9,5
NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0
NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8
NSG ADL-1420 20 42,5x39x55 8,9

*
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Olgiileri Agirhk
cm (UxGxY) kg

NSG ADL-1432

NSG ADL-1445 45
NSG ARDL-1432 32
NSG ARDL-1435 35
NSG ARDL-1445 45
NSG ARDL-1455 KFG 55

o® &l pa ce

9 AT Uygunluk Beyani

42,5x39x 64

48,3x48,3x79 12,6
42,5x39x 64 10,2
46,1x43x70,3 11,8
48,3x48,3x79 13,3
53 x51x99 20,0

AT Uygunluk Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya siiriilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve saglik yiikiimluliklerine uygun oldugunu bildiririz.
Onayimiz olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi durumunda bu beyan gegerliligini yitirir.

Uriin:

Tip:

Cihazlarin yapi tipi asagidaki baglayici diizenlemelere
uygundur:

Kullanilmis olan uyumlu standartlar:

Uygulanmig olan ulusal standartlar ve teknik
ozellikler:

Dokiimantasyon sorumlusu:

01.09.2016

Islak ve kuru kullanym icin stiplrge
NSG

EC-Makina yonetmeligi 2006/42/EG
EC-Talimatnamesi EMV 2014/30/EG

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke formr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Waine zasady bezpieczeristwa

Instrukcje obstugi nalezy uwaznie przeczytac i przechowywac jg w tatwo dostepnym miejscu.

Zamieszczone w instrukcji ilustracje odnoszg sie do wszystkich dostepnych wersji modelu i mogg odbiegac od
faktycznego zakresu dostawy.

Znaczenie stosowanych znakéw i symboli

To jest symbol ostrzegawczy. Ostrzega przed potencjalnym niebezpieczenstwem odniesienia obrazen.
Przestrzeganie wszystkich zasad oznaczonych tym symbolem jest niezbedne, aby unikng¢ obrazen
ciata lub smierci. Symbol ostrzegawczy wystepuje zawsze w pofaczeniu z hastami ostrzegawczymi
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE | OSTROZNIE.

Symbol  Hasto ostrzegawcze  Opis

ﬁ NIEBEZPIECZENSTWO  Informuje o zagrozeniu z wysokim poziomem ryzyka, ktére w razie
zlekcewazenia spowoduje Smierc lub ciezkie obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE Informuje o zagrozeniu ze $rednim stopniem ryzyka, ktore w razie
zlekcewazenia moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia ciata.

ﬁ OSTROZNIE Informuje o zagrozeniu z niskim stopniem ryzyka, ktore w razie
zlekcewazenia moze spowodowac lekkie lub umiarkowane obrazenia
ciata.

UWAGA Oznacza zagrozenie, ktorego skutkiem moga byc szkody materialne, jesli
zostanie zlekcewazone.

A Oznacza wymaganie, ktore musi zostac spetnione przed wykonaniem
danej operacji.

1./2./3. Oznacza kolejne czynnosci, ktore musi wykonac uzytkownik.

= Oznacza rezultat wykonania czynnosci.

Kwalifikacje personelu obstugi

Urzadzenie moga obstugiwac wytacznie osoby, ktdre zostaty przeszkolone w jego obstudze i ktérym zlecono
wyraznie wykonywanie tej pracy.

Maszyna nie moze by¢ uzywana przez osoby (tacznie z dzie¢mi) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych oraz osoby nieposiadajgce wystarczajacego doswiadczenia i wiedzy. Zwroci¢ uwage,
aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do wchtaniania pytow i cieczy.

Tym odkurzaczem nie wolno wchfania nastepujacych substancji:
- Pyly wybuchowe
- Palne lub wybuchowe ciecze lub sucha masa nasgczona takimi cieczami
- Sucha masa o temperaturze powyzej 60°C

W zadnym wypadku nie nalezy uzywa¢ odkurzacza w strefie zagrozenia wybuchem.
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Odkurzacze klasy L zdatne sg do wchtaniania/odsysania suchych, niepalnych, szkodliwych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej na stanowisku pracy >1 mg/md,

fi: Ty

Odkurzacze bez oznakowania klasy L zdatne s tylko do wchtaniania/odsysania pytéw niestanowigcych zadnego
zagrozenia.

Odkurzacz moze by¢ uzywany wytgcznie pod nadzorem. Nie stawac i nie siada¢ na odkurzaczu.

Maszyna przeznaczona jest do uzytku przemystowego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabrykach, sklepach,
biurach i placwkach do wynajecia.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate wskutek uzytkowania sprzecznego z przeznacze-
niem, nieumiejetne;j obstugi lub nieprawidtowo wykonanej naprawy.

Unikanie zagrozen elektrycznych

Napiecie podane na tabliczce znamionowej musi pokrywac sie z napieciem sieci. Odkurzacz musi by¢ podtaczo-
ny do wystarczajaco uziemionego gniazda.

Przewodu sieciowego nie wolno przeciagac po ostrych krawedziach, zginac ani zgniatac. Uszkodzony przewdd
sieciowy moze by¢ wymieniony wyfacznie na przewdd sieciowy w wersji podanej w rozdziale Dane techniczne.

Uruchamianie odkurzacza i jego akcesoriow zabronione jest w nastepujacych przypadkach:
- Niesprawny lub popekany przewdd sieciowy lub przedtuzacz.
- Widoczne uszkodzenia na odkurzaczu, np. popekana obudowa.
- Podejrzenie niewidocznej usterki, np. wskutek upadku.

W nastepujacych przypadkach konieczne jest wytgczenie odkurzacza i wyjecie wtyczki z gniazda:
- Wyciek piany lub cieczy
- Dtuzsza przerwa w pracy lub jej zakoriczenie
- Przed przegladem lub przezbrojeniem
Odfaczajac, ciggnac zawsze za wtyczke, a nie za sam przewdd sieciowy. Nigdy nie dotykac wtyczki mokrymi
rekami.
Nie otwiera¢ odkurzacza na zewnatrz podczas deszczu lub burzy. Wnetrze odkurzacza musi zawsze by¢ suche.

Stosowac tylko szczotki otrzymane wraz z odkurzaczem lub podane w instrukcji obstugi. Stosowanie innych
szczotek moze szkodzi¢ bezpieczenstwu. Uwazac, aby nie dotkngc szczotkg elektryczng przewodu sieciowego.

Zapobieganie zagrozeniom zwigzanym z uzytkowaniem

Dotyczy tylko odkurzaczy do pytow klasy L: Jesli powietrze z odkurzacza odprowadzane jest do pomieszczenia,
cyrkulacja powietrza w nim musi by¢ wystarczajaca (przestrzega¢ obowigzujacych przepisdw krajowych).

Zanim operator rozpocznie prace, poinformowac go o nastepujacych sprawach:
- Sposob obstugi odkurzacza
- Zagrozenia powodowane przez odsysang mase
- Bezpieczne unieszkodliwianie odsysanej masy

Nie uzywac funkcji dmuchawy w zamknietych pomieszczeniach. Uzywac zawsze czystego weza ssacego. Nie
wzbija¢ szkodliwych dla zdrowia pytow. Nie wdychac pytow.

W przypadku stosowania w zaktadach przetworstwa zywnosci: Natychmiast po uzyciu wyczyscic i zdezynfekowac
odkurzacz, aby zapobiec zakazeniu.

*
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Zapobieganie zagrozeniom podczas przegladow i napraw
Wykonywanie napraw powierzac tylko specjalistom. Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci zamienne.

2 Przed pierwszym uruchomieniem

Sktadanie
Patrz rys. B.

1. Sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie elementy.
2. Ewentualne szkody transportowe natychmiast zgfosi¢ przewoznikowi.

3 Obstuga

Przed kazdym uruchomieniem

Sprawdzi¢, czy spetnione sg nastepujace warunki:
A\ Odkurzacz, przewdd zasilajacy, waz ssacy i akcesoria sg nieuszkodzone.
/\ Wszystkie filtry s3 wtozone i catkowicie sprawne.

Tryby pracy
Tryb pracy (zaleinie od wyposazenia) Opis Potozenie
przetacznika

Wit. Gniazdo przewodzi napiecie 0
WH. Gniazdo przewodzi napiecie, tryb reczny |
Minimalna moc ssania Odkurzacz pracuje z minimalng moca ECO
Maksymalna moc ssania Odkurzacz pracuje z maksymalnamocg ~ MAX
Stan gotowosci do automatycznego wigczenia,  Odkurzacz jest wigczany i wytaczany A
bezstopniowy regulator predkosci obrotowej przez elektronarzedzie
ECO-MAX
Stan gotowosci do automatycznego wigczenia, W przypadku spadajgcej mocy ssania A

. P . ) @
bezstopniowy regulator predkosci obrotowej w trakcie przerw w pracy (=wytaczone 1,
ECO-MAX, automatyczne czyszczenie filtra elektronarzedzie) przeprowadzane jest

czyszezenie filtra

Czyszczenie automatyczne (w zaleinosci od wersji wyposazenia)

Odkurzacz posiada elektromagnetyczny system oczyszczania filtra, za pomocg ktérego kurz przylegajacy do
wkifadu filtrujacego jest wytrzasany automatycznie.
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Zasysanie suchych materiatow

Wymagane wyposazenie Wskazowki

Filtr gtowny (swieca filtracyjna) Odkurzacz, filtr i akcesoria muszg byc suche.
W przypadku czestego przetaczania miedzy odsysaniem na
mokro i na sucho stosowac osobny filtr gtéwny.

Worek filtracyjny do bezpytowej utylizacji Do zasysania sadzy, cementu, gipsu, maki i podobnych

drobnoziarnistej odessanej masy pytow: Whozy¢ worek filtrujacy w osadnik zanieczyszczen,
aby pyt nie przywierat i nie zasklepiat sie.

Akcesoria odpowiednie do zastosowania

1. Ustawi¢ wymagany tryb pracy za pomoca przetacznika.
& Odkurzacz jest gotowy do pracy.
2. Istniejg nastepujace mozliwosci ustawiania sity ssania (zaleznie od akcesoridw):
- Ustawic przetacznik w potozeniu ECO
- Wyregulowac predkos¢ obrotowg za pomocg przetacznika
- Wyregulowac boczny doptyw powietrza za pomocg suwaka na rurze z uchwytem

Zasysanie cieczy
llos¢ cieczy Wymagane wyposazenie
Niewielka ilos¢ cieczy Filtr gtowny (Swieca filtracyjna)
Dysza wodna
Duza ilosc cieczy Filtr gtowny (tworzywo piankowe)
Dysza wodna

1. Jesli ma byc zasysana ciecz, wyjac worek filtrujgcy z osadnika zanieczyszczen.
2. Otworzy¢ nieco boczny doptyw powietrza za pomocg suwaka na rurze z uchwytem.
3. Ustawic przetacznik w potozeniu .

Przed wytgczeniem odkurzacza:
1. Wyjac dysze zasysajaca z cieczy.
& Resztka wody odsysana jest z weza ssacego do pojemnika, aby sie nie wylafa.
W przypadku nagtej utraty mocy ssania i zwiekszonej liczby obrotéw silnika (zmienione odgtosy silnika) zawdr
ptywakowy przerwat proces ssania: Pojemnik jest petny.

1. Wyfgczy¢ odkurzacz.
2. Oprozni¢ osadnik zanieczyszczen i swiece filtracyjna.

Podtaczanie elektronarzedzia

Patrz rys. C.

Odkurzacze z funkcjg automatycznego wiaczania/wytaczania (potozenie przetacznika A) podtaczane sg do
elektronarzedzi za pomoca gniazda. Odkurzacz wtgczany i wytgczany jest przez elektronarzedzie. W potozeniu
przetacznika 0 gniazdo moze stuzyc jako przedtuzacz, np. do lampy.

Moc przytaczeniowa: Odkurzacz + elektronarzedzie = maks. 16 A (warto$c zalezy od wersji krajowej, przestrze-
ga¢ danych technicznych).
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OSTRZEZENIE!
Gniazdo w odkurzaczu znajduje sie zawsze pod napieciem.
Automatyczne uruchomienie elektronarzedzia grozi obrazeniami ciata.
1. Przed wiozeniem wtyczki: Wytaczyc elektronarzedzie.

Smart Stop

Patrz rys. D.

1. Hamulec wigczy¢ stopa.
& Odkurzacz nie ma juz mozliwosci stoczenia sie.

Smart Stop oferuje dodatkowe funkcje:
- uchwyt do oprézniania pojemnika na brud
- funkcja rampy do jazdy przez przeszkody
Funkcja dmuchawy
Patrz rys. E.
Funkcja dmuchawy stuzy wytgcznie do czyszczenia, odpylania i suszenia maszyn i instalacji.

Wskaznik strumienia objetosci
Patrz rys. F.
W przypadku petnego pojemnika lub zapchania przy wezu ssacym wskaznik strumienia objetosci swieci sie.

Po zakonczeniu pracy

Patrz rys. G.

1. Zwing¢ przewdd sieciowy i waz ssacy.
2. Schowac akcesoria w schowku.
Przewoienie i przechowywanie

1. Zamknac blokady gornej czesci odkurzacza, ktdry ma by¢ przewozony.

2. Uwzgledni¢ mase odkurzacza, zwtaszcza przy petnym osadniku zanieczyszczen.

3. Nie przechyla¢ odkurzacza, jesli w osadniku zanieczyszczen znajduje sie ciecz.

4, Wysuszy¢ odkurzacz i przechowywac w pomieszczeniach, w ktérych nie wystepujg temperatury ujemne.

*
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4 Diagnostyka usterek i naprawa

Usterka Przyczyna
Spadek mocy ssania Niedomknieta pokrywa
Zabrudzony filtr

Zapetniony worek filtrujgcy
Zapetniony pojemnik
Zapchany filtr ochronny silnika
Zapchana dysza, rura lub waz
Nie mozna uruchomic odkurzacza ~ Wtyczka niewtozona do gniazda
Brak napiecia w sieci
Niesprawny przewdd sieciowy

Wytaczenie przez czujnik wody/
ptywak

Przetacznik w potozeniu A

Elektronarzedzie niepodfaczone
do gniazda w odkurzaczu

Wtaczenie elektronarzedzia
nie powoduje uruchomienia
odkurzacza

Przetacznik w potozeniu innym
niz A

Nie podejmowac dalszych dziatan, zwrdcic sie do serwisu.

5 Serwisowanie

Usuwanie

Zamknac pokrywe

Oczysci¢

Wymieni¢

Opréini¢

Oczyscic

Oczysci¢

Wtozyc

Skontrolowac bezpieczniki
Zleci¢ wymiane

Oprozni¢ pojemnik

Ustawic przetacznik w potozeniu |
Wtozy¢ wtyczke do gniazda w

odkurzaczu

Ustawic przetacznik w potozeniu A

Patrz rys. H-I-J-K.

Podczas serwisowania i czyszczenia postepowac w sposdb, ktdry nie stwarza zagrozenia dla wykonawcow tych

czynnosci ani innych osob.

Dotyczy tylko odkurzaczy do pytéw klasy L

W celu konserwacji uzytkownik musi odkurzacz
- rozebrac,
- wyczyscici
- izakonserwowac,

o ile jest to mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla personelu konserwujacego i innych osob.

Odpowiednie srodki ostroznosci zawierajg
- Czyszczenie przed demontazem,

- Wykonac zabezpieczenia dla miejscowej wentylacji filtrowanej, przy ktérej odkurzacz bedzie demontowa-

nyl
- Czyszczenie obszaru konserwacji i
- odpowiednie osobiste wyposazenie ochronne.

Co najmniej raz w roku zleca¢ przeprowadzenie kontroli technicznej przez fachowca, np. stanu filtréw, szczelno-

$ci odkurzacza i sprawnosci urzadzen kontrolnych.
*
starmix



Zanieczyszczone przedmioty

Podczas wykonywania prac konserwacyjnych i naprawczych wszystkie zanieczyszczone przedmioty, ktdre nie
moga by¢ w zadowalajacy sposéb wyczyszczone, muszg zostac usuniete. Przedmioty takie musza by¢ usuniete w
szczelnych workach zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi tego rodzaju odpaddw.

Oprdznianie pojemnika

Dopuszczalny tylko przy pytach o wartosci granicznej na stanowisku pracy >1 mg/m3.
1. Whytaczy¢ odkurza, wyciagnac wtyczke.

2. Otworzy( zapiecia.

3. Zdjac ze zhiornika pokrywe i waz ssacy.

4. Wysypac pojemnik.

Wymiana wktadu filtracyjnego
Patrz rys. J.

Whytaczy¢ odkurzac, wyciggna¢ wtyczke.

Otworzy¢ zapiecia.

Zdjac ze zbiornika pokrywe.

Poluzowac srube mocujaca filtr.

Wyjmowanie wkfadu filtra.

Prosto wsung¢ nowy wkiad filtra przez obudowe az do oporu.
Dokrecic¢ srube mocujaca filtr.

NoukwnE

Postepowanie ze zuzytymi Swiecami filtracyjnymi, workami filtrujacymi lub workami z odpadami
Swiece filtracyjna, worek filtrujacy lub worek z odpadami sortowac zgodnie z krajowymi przepisami.

Czyszczenie

Nie czysci¢ odkurzacza myjka wysokocisnieniowa. Do czyszczenia stosowac tylko wilgotng szmatke i tagodne
srodki czyszczace. Kwas, aceton i rozpuszczalnik mogtyby wytrawic czesci odkurzacza.

Regularnie czysci¢ wkiady filtrujgce. Uwazaé, by nie uszkodzi¢ lamel. Czyszczone na mokro wkiady filtrujace
zaktadac dopiero wtedy, gdy bed3 catkowicie suche. Wktadow filtrujgcych nie czyscic ani nie suszy¢ sprezonym
powietrzem.

6 Usuwanie odpadow

Odkurzacza nie wyrzuca¢ z normalnymi odpadami, lecz usuwac go poprzez odpowiednie systemy

E Stare urzadzenia zawierajg cenne materiaty, ktore nadaja sie do powtérnego wykorzystania.
zbierania odpadow, np. poprzez miejski punkt zbiorki odpadow.

7 Oryginalne akcesoria

Nr artykutu Nr artykutu
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Swieca filtracyjna FPP 3600 415109 (540986)

Swieca filtracyjna FPPR 413464 (529776)
3600
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8 Dane techniczne

I P e
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..
220-240
50/60

Napiecie

Czestotliwos¢

Moc pobierana (maks.)
Klasa ochrony

Natezenie przeptywu
powietrza: na dmuchawie
Natezenie przeptywu
powietrza: na wezu
Podcisnienie: na dmuchawie
Podci$nienie: na wezu
Powierzchnia filtra

Poziom hatasu

Przewdd zasilajacy: Typ
Przewdd zasilajacy: Dtugos¢

NSG 1420

NSG 1432

NSG 1445

NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432
NSG ADL-1445
NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

@)
o & 1p24 ce

v
Hz
W

m¥h
m¥h

kPa
kPa
cm?
dB(A)

m

1400
[

2484

147

26
20
2950
85
HOSVV-F 2x1,0
8
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220-240 220-240
50/60 50/60
1400 1400
115 1D
248,4 248,4
147 147

26 26

20 20

2950 2950 / 3400
84 85
HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
12 8
Wymiary Waga
cm (d x s xw) kg

41,7 x39x 55 89

41,7 x39 x 64 93
48,3x48,3x79 12,4
46,1x43x 57 10,3
42,5 x 39 x 55 9,2
42,5%x39x 64 9,5
46,1x43x70,3 11,0
48,3 x48,%x79 12,8
42,5x39x55 8,9
42,5x39 x 64 9,3

48,3 x48,3x79 12,6
42,5x39 x 64 10,2
46,1x43x70,3 11,8
48,3 x48,3x79 13,3
53x51x99 20,0



9 Deklaracja zgodnosci WE

Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowigzujacym wymogom dyrektyw UE dotyczacym wymagan
w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powoduja

utrate waznosci tego oSwiadczenia.
Produkt:

Typ:
Konstrukcja urzagdzenia odpowiada nastepujacym
odno$nym przepisom:

Zastosowane normy zharmonizowane:

S3 one produkowane zgodnie z normami lub w
standardowych dokumentow:

Petnomocnik dokumentacji:

01.09.2016

Odkurzacz do cieczy i pytow
NSG

WE-Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE
WE-Dyrektywa o kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2014/30/WE

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conke Fom

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Fontos tudnivalok

A hasznalati utasitast a hasznalatbavétel el6tt gondosan el kell olvasni és a késdbbi felhasznalas érdekében meg
kell rizni.

Jelen Utmutatéban Iévé dbrdk minden rendelkezésre all6 modellvaltozatra vonatkoznak, és eltérhetnek a tényle-
ges szallitmanytol.

A hasznalt szimbdélumok és jelek magyarazata

Ez figyelmeztetd szimbolum. Lehetséges sériilésveszélyre figyelmeztet. A sériilés- vagy a halalos
veszély elkeriilése érdekében minden igy jeldlt utasitast be kell tartani. A figyelmeztet6 szimbdlum az
alabbi jelz8szavakkal egyiitt jelenik meg: VESZELY, FIGYELMEZTETES és VIGYAZAT.

Szimbdlum Jelz6sz6 Megnevezés

ﬁ VESZELY Olyan magas kockazatu veszélyhelyzetet jel6l, ami megfelelG intézkedések
hianyaban halallal vagy sulyos sériiléssel fenyeget.

é FIGYELMEZTETES  Olyan kdzepes kockdzatti veszélyhelyzetet jeldl, ami megfeleld intézkedések
hianydban halalt vagy sulyos sériilést okozhat.

ﬁ VIGYAZAT Olyan csekély kockazatu veszélyhelyzetet jeldl, ami megfeleld intézkedések
hidnydban kozepes vagy konny( sértilést okozhat.

FIGYELEM Olyan veszélyhelyzetet jeldl, ami megfeleld intézkedések hidnyaban anyagi
kdrt okozhat.
A Olyan feltételt jel6l, amelynek az adott mivelet megkezdéséhez teljestilnie
kell.
1./2./3. A felhaszndlo altal egymas utan elvégzendd miiveleti [épéseket jeldli.
= Az adott mivelet eredményét jelzi.

A kezeldszemélyzet képesitése

A késziiléket csak olyan személyek hasznélhatjak, akiket a kezelésére betanitottak és akiket a kezeléssel kifeje-
zetten meghiztak.

A gépet nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkez6, valamint kellé
ismeretekkel nem rendelkezd személyek (a gyermekeket is beleértve). A gyermekeket feltigyelet alatt kell tartani
annak érdekében, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A porszivo por és folyadékok felszivasara hasznalhato.

A porszivét tilos alabbi anyagok felszivasara hasznalni:
- Robbanasveszélyes anyagok
- Eghetd vagy robbanasveszélyes folyadékok, vagy ilyen folyadékokkal dtitatott anyag
- Olyan anyag, ami melegebb, mind 60 °C

A porszivét tilos robbanas-veszélyes kozeghen lizemeltetni.

Az L osztalyu porszivok olyan széraz, nem éghet6 és egészségre karos porok fel-/leszivasara is hasznalhatk,
amelyeknek munkahelyi értékhatara >Img/m3.

iyt
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Az L porosztalynak meg nem felel§ porszivok, csak veszélytelen porok fel-/leszivasara hasznalhatok.
A porszivot csak felligyelet mellett szabad hasznalni. Tilos a porszivdra Iépni vagy Ulni.

Kialakitasanak megfelelGen a késziilék koziileti felhasznalasra szolgal, ennek megfelelGen példaul szallodakban,
iskolakban, kdrhazakban, gyarakban, tizletekben, irodakban és bérleményekben hasznalhato.

A gyartd nem felel azokért a karokért, amelyek a rendeltetésellenes vagy szakszeriitlen kezelés vagy szakszerdit-
len javitads miatt kovetkeznek be.

Ki kell zarni az dramiitésveszélyt

Afesziiltségnek a tipustablan a haldzati fesziiltséggel egyeznie kell. A porszivot csak megfelelGen biztositott
konnektorhoz szabad csatlakoztatni.

A halozati csatlakozd-vezetéket tilos éles peremek felett hizni, megtérni vagy beszoritani. Sériilt haldzati csatla-
kozd-vezetékeket csak a Miszaki adatok fejezetben megadottak szerint szabad cserélni.

A porszivot és tartozékait az alabbi esetekben tilos lizembe helyezni:
- Ahalézati csatlakozovezeték vagy a hosszabbitd-kabel sériilt vagy szakadt.
- Aporszivo lathatoan sérilt, pl. a hdz repedései miatt.
- Nem lathato hiba gyanuja esetén, pl. zuhanas utan.

Az alabbi esetekben a porszivot ki kell kapcsolni és a haldzati csatlakozot ki kell hiizni:
- Hab vagy folyadék kilépése esetén
- Hosszabb munka-megszakitas és minden hasznélat utan
- Minden karbantartas vagy atszerelés el6tt

A kihuzas soran csak a haldzati csatlakozot szabad meghuzni, és soha nem magét a vezetéket. A haldzati csatla-
kozét tilos nedves kézzel megfogni.

A porszivét esGben vagy viharban tilos szabad ég alatt kinyitni. A fedél belsejét mindig szarazon kell tartani.
Csak a porszivoval egy(tt széllitott vagy a hasznalati utasitasban meghatarozott keféket szabad hasznalni. Mds
kefék hasznalata hatranyosan befolyasolhatja a biztonsagot. Az elektromos kefék nem érhetnek a halézati
csatlakozokdbelhez.

Uzem kdzben fellépd veszélyek elkeriilése

Csak L porosztalyd porszivoknal: A tavozo levegd helyiségbe torténd visszavezetése esetén tigyelni kell a megfe-
lelG légcsere-aranyra (figyelembe venni a hatalyos nemzeti elGirasokat).

A kezelGszemélyzetet a munka el6tt az alabbi pontokrdl téjékoztatni kell:
- Porszivé kezelése
- Afelszivni kivant anyag veszélyei
- Afelszivni kivant anyag biztonsagos eltavolitdsa

A favofunkcio zart helyiségben nem hasznélhato. Csak tiszta szivotomldvel szabad dolgozni. Tilos egészségre
veszélyes porokat felkavarni. A porokat tilos belélegezni.

Elelmiszer-feldolgozo tizemben valé hasznélatnal: A csiraképzédés megel6zése érdekében hasznalat utdn azon-
nal meg kell tisztitani és le kell fert6tleniteni a porszivot.

Veszély elkeriilése karbantartas és javitas soran
Javitdsokat csak szakszemélyzet végezhet. Csak eredeti potalkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni.

*
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2 Azelsd hasznalatbavétel el6tt

Osszeszerelés
Lasd a B. dbrat.

1. Akicsomagolas soran iigyelni kell a késziilék teljességére.
2. Széllitasi karokat azonnal jelenteni kell a kereskedének.

3 Uzemeltetés

Minden iizembe helyezés el6tt figyelembe venni

Biztositani kell az alabbi feltételek teljesiilését:
A\ Porsziv, halozati csatlakozdvezeték, szivotomlG és a tartozékok épek.
A Minden sz(irG behelyezve és nem sérilt.

Uzemmédok

Uzemmod (kialakitastol fiiggden) Megnevezés Kapcsoléallas

Ki Konnektor, fesziiltség alatt 0

Be Konnektor fesziiltség alatt, manualis |
izem

Minimalis szivoteljesitmény Porszivd csekély teljesitménnyel ECO
mikadik

Maximalis szivasi teljesitmény Porszivd maximalis teljesitménnyel MAX
mikodik

Készenléti lizem bekapcsold automatikaval, A porszivot az elektromos szerszam A

fokozatmentes fordulatszam-szabalyozdval kapcsolja be és ki

ECO-MAX

Készenléti lizem bekapcsold automatikdval, Csokkeng szivasteljesitmény esetén rA

fokozatmentes fordulatszam-szabalyozdval a munkasziinetekben (= kikapcsolt mm,

ECO-MAX, automatikus sz(irGtisztitassal elektromos szerszam) a sz(irG tisztitasa
zajlik

Automatikus tisztitas (a felszereltségtél fiiggen)

A porszivo elektromagneses sz(irGtisztitoval rendelkezik, ami automatikusan lerdzza a sz(irGpatron feliiletére
tapadod port.

*
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Szaraz anyagok szivasa

Sziikséges felszerelés Megjegyzések

F@szlird (sz(irGpatron) A porszivonak, szlirének és a tartozékoknak szaraznak kell
lennidik.
A nedves és szaraz porszivozas gyakori valtasa esetén kiilon
f6sz(ir6t kell haszndlni.

Sz(ir6zsak a felszivandd finom szemcsés Korom, cement, gipsz, liszt vagy hasonlé porok

anyagok pormentes artalmatlanitdasahoz felszivasahoz: A szlir6zsakot a kosztartalyba kell behelyezni,

hogy a por ne ragadjon ra és ne kérgesedjen.
Tartozékok hasznadlati tertilettél fliggen

1. Kivant izemmad bedllitasa a kapcsoldval.
& Porsziv szivasra kész.
2. Aszivderg beallitasahoz az alabbi lehetGségek kozil kell vélasztani (felszereltségtdl fiiggben):
- Akapcsoldt ECO allasha helyezni
- Afordulatszamot a kapcsoldval be kell dllitani
- MelléklevegG-tolattyu bedllitasa a markolaton

Folyadékok szivasa
Folyadékmennyiség Sziikséges felszerelés
Kis mennyiség(i folyadék F@sz(irG (sz(irGpatron)
Vizfuivoka
Nagy mennyiségli folyadék Fdszir6 (habanyag)
Vizfuvoka

1. Aszlir6zsékot folyadékok felszivasa el6tt ki kell venni a kosztartalybol.
2. A markolat melléklevegG-tolattyujat kissé ki kell nyitni.
3. Akapcsoldt | dlldsba helyezni.

A porszivo kikapcsolasa el6tt:

1. Aszivokat ki kell venni a folyadékbol.
& A szivotémlGben maradd viz a tartalyba kerdil és nem folyhat ki.

A szivoteljesitmény hirtelen megsz(inése és a motor-fordulatszam fokozddasa esetén (megvaltozott motorhang)
az Uszoszelep megszakitotta a szivasi folyamatot: A tartaly megtelt.

1. Porszivo kikapcsoldsa.
2. Kosztartaly és szlir6patron Uritése.

Elektromos szerszam csatlakoztatasa
Lasd a C. dbrat.

A be-/kikapcsold automatikds porszivok (A kapcsolddllas) csatlakozd-aljzata elektromos szerszamok csatlakozta-
tasara szolgdl. A porszivot az elektromos szerszam kapcsolja be és ki. 0 kapcsoléallasban a konnektort hosszabbi-
to-kabelként lehet hasznélni, pl. ldmpdahoz.

Csatlakozasi érték: Porszivo + elektromos szerszam = max. 16 A (az érték az adott nemzeti valtozattdl fiigg,
mszaki adatokat figyelembe kell venni).

*
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FIGYELMEZTETES!
A porszivo csatlakozo-aljzata mindig fesziiltség alatt all.
Sériilésveszély automatikusan induld elektromos szerszam miatt.
1. Acsatlakoztatas el6tt: Elektromos szerszam kikapcsoldsa.
Smart Stop
Lasd a D. dbrat.

1. Léabbal fékezzen be.
& A porszivo mar nem tud elgurulni.

A Smart Stop az aldbbi funkciokkal rendelkezik:

- Aszennytartaly iritésére szolgald markolat

- Rampafunkcid az akadalyokon valé atjardshoz
Fivofunkeio
Lasd az E. dbrat.

Favofunkcio gépek és berendezések tisztitasahoz, portalanitdsdhoz és szaritdsdhoz.

Térfogataram kijelzése
Lasd: F. dbra.
Teli tartalynal vagy a szivotomlG eltomddésénél vilagit a térfogataram kijelzGje.

A munka utan

Lasd az G. dbrat.

1. Ahdlodzati csatlakozovezetéket és szivotomlct fel kell tekerni.

2. Atartozékokat a tartozék-taroldba kell helyezni.

Szallitas és tarolas

1. Szallitas el6tt a porszivo felsG részének reteszeit le kell zarni.

2. Aporszivo tomegét, kiilondsen feltoltott kosztartaly esetén mindenképpen figyelembe kell venni.

3. Aporszivot tilos megdonteni, ha folyadék van a kosztartalyban.
4. A porszivot szaraz és fagymentes helyen, beltérben kell tarolni.

*
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4 Hibakeresés és -javitas

Zavar Ok Elharitas
Szivoteljesitmény csokkenése Fedél nincs rendesen zarva Fedél zarasa
Sz(ir6 koszos Tisztitds
Szlir6zsak megtelt Csere
Tartaly tele Kitirités
Motorvédd szir6 eldugult Tisztitas
Flvoka, csovek vagy tomlé Tisztitas
eldugult
A porszivd nem indul Haldzati csatlakozd nincs a Bedugas
konnektorban
Halozat fesziiltség-mentes Biztositék ellendrzése
Haldzati csatlakozokdbel sériilt Kicseréltetés
Vizérzékel6 / Usz6 kikapcsolt Tartaly kitiritése
Kapcsold A allasban Kapcsolot | allasba allitani
A porszivo az elektromos szerszam Az elektromos szerszam nincs a Haldzati csatlakozot a porszivon
bekapcsolasa esetén nem indul porszivd konnektoraba bedugva |év6 konnektorba be kell dugni
Kapcsold nincs A allasban Kapcsolot A allasba kell allitani

Nem szabad tovabbi beavatkozast végezni, hanem kapcsolatba kell Iépni az tigyfélszolgalattal.

5 Karbantartas

Lasd a H-I-J-K dbrat.

Karbantartas és tisztitas esetén a porszivt Ugy kell kezelni, hogy ne jelentsen veszélyt a karbantarté személyzet
és masok szamara.

Csak L porosztalyu porszivoknal

A karbantartashoz a felhasznalé a porszivot
- szedje szét,
- fisztitsa meg és
- tartsa karban,

amennyiben ez végrehajthatd, és nem veszélyezteti a karbantartd személyzetet és mas személyeket.

Tartsa be a megfelel6 biztonsagi rendszabélyokat.
- Aleszerelés elGtti tisztitas.
- Gondoskodjon arrol, hogy a porszivo szétszerelési helyén biztositott legyen a szlirt kényszerszellGzés.
- Gondoskodjon a karbantartdsi tertilet tisztan tartasardl és a
- Megfelel6 személyi véddfelszerelésrdl.

Evente legalabb egyszer szakszemélyzettel miiszaki ellendrzést kell végeztetni, pl. a szird sériilése, a porszivo
légzarasa és az ellendrzG-szerkezetek miikodése tekintetében.
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Tisztitatlan targyak

A karbantartas vagy javitas végrehajtasanal az 6sszes olyan tisztitatlan targyat, amit nem lehet kielégitéen meg-
tisztitani, artalmatlanitani kell. Az ilyen targyakat légmentesen zar6 tasakokba kell tenni, ennek soran tartsa be
az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozo elGirasokat.

A tartaly kiliritése
Csak az ilyen poroknal engedélyezett: munkahelyi értékhatéra >1mg/md.

1. Kapcsolja ki a porszivét, hiizza ki a halézati csatlakozét.
Nyissa ki a reteszeket.

Vegye el a fedelet és a szivotomlGt a tartélyrol.
Pattintsa ki a tartalyt.

B

A szlirGpatron cseréje
Lasd az ). dbrat.

Kapcsolja ki a porszivot, hizza ki a haldzati csatlakozot.

Nyissa ki a reteszeket.

Vegye el a fedelet a tartalyrol.

Sicherungsschraube ldsen.

A sz(irGpatron levétele.

Vezesse (itkdzésig Uj az sz(ir6patron betetet egyenesen az haz folé.
Huzza meg a rogzitd csavart.

NoukwnE

Sziirdpatronok, sziir6zsakok vagy hulladékkezeld zsakok artalmatlanitasa

A sziir6patront, sz(ir6zsakot vagy a hulladékkezel6 zsakot a nemzeti elGirasoknak megfelelGen kell artalmatlani-
tani.

Tisztitas

A porszivét nem szabad nagynyomasu tisztitoval tisztitani. A tisztitashoz csak nedves kendét és enyhe tisztito-
szert szabad hasznalni. A sav, aceton és az olddszer kimarhatja a porszivd alkatrészeit.

Rendszeresen meg kell tisztitani a sz(irGpatront, amelynek soran a lamelldkat nem szabad megsérteni. A ned-
vesen megtisztitott sz(irGpatront csak akkor szabad visszahelyezni, ha mar teljesen megszaradt. A sz(irGpatront
nem szabad s(ritett leveg6vel tisztitani vagy szaritani.

6 Eltavolitas

Ef Arégi késziilékek értékes anyagokat tartalmaznak, amik alkalmasak az Ujrahasznositésra. A porszivot

ne keverje a normal haztartasi szemét kozé, hanem adja le a megfeleld gydijtéhelyen, pl a varosi
hulladékkezeld vallalatnal.

7 Eredeti tartozékok

Megnevezés Rendelési szam Rendelési szam
NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Sz(irGpatron FPP 3600 415109 (540986)
Sz(irépatron FPPR 3600 413464 (529776)
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8 Muiszaki adatok

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Feszliltség

Frekvencia
Teljesitményfelvéte (max.)
Védettségi fok
LevegG-térfogataram:
a flvokan
Levegd-térfogatdram:
atomlén

Vakuum: a favokan
Vakuum: a témlén
Szir6 felllete
Zajszint

Halozati csatlakozo vezeték:

Tipus

Halozati csatlakozo vezeték:

Hossz

v
Hz
W

m¥h
m¥h

kPa
kPa
cm?
dB(A)

m

220-240
50/60
1400
[
2484

147

26

20

2950

85

HOSVV-F 2x1,0

8

220-240
50/60
1400
s
2484

147

26

20

2950

84

HOSVV-F 2x1,0

12

220-240
50/60
1400
1@
248,4

147

26

20

2950/ 3400
85

HO5VV-F 3G1,5

8

Tartaly térfogata Méretek Tomeg
| cm (hxsxm) kg

NSG 1420

NSG 1432

NSG 1445

NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432
NSG ADL-1445
NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

@
o & p2a ce

20
32
45
22
20
32
35
45
20
32
45
32
35
45
55
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41,7 x39 x 55

41,7x39x 64

48,3x48,3x79
46,1x43 x57

42,5x39x55

42,5x39 x 64

46,1x43x70,3
48,3 x48,%x79

42,5 x39x 55

42,5x39x 64

48,3 x48,3x79
42,5x39 x 64

46,1x43x70,3
48,3 x483x79
53 x51x99

89
9,3
12,4
10,3
9,2
9,5
11,0
12,8
89
9,3
12,6
10,2
11,8
13,3
20,0
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9 Hasonldsagi nyilatkozat

Hasonldsagi nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban megnevezett gép tervezése és épitési modja alapjan az altalunk
forgalomba hozott kivitelben megfelel az EK irdnyelvek vonatkozo, alapvetd biztonsagi és egészségigyi
kévetelményeinek. A gép jovahagyasunk nélkiil torténé mddositdsa esetén ez a nyilatkozat elveszti

érvényességet.
Termék:
Tipus:

A késziilék telepitése megfelel az alabbi idevonatkozd
hatdrozatoknak:

Alkalmazott harmonizélt szabvanyok:

Alkalmazott, orszagon beliili szabvanyok és
specifikaciok:

A dokumentdcidért felelGs személy:

01.09.2016

Szivoberendezés nedves és szaraz alkalmazasra
NSG

EC-gépekre vonatkozd iranyelvek, 2006/42/EK
EC-iranyelvek EMV 2014/30/EK

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Dilezita bezpecnostni upozornéni

Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k obsluze a uschovejte si jej k pozdéjsimu nahlédnuti.

Obrézky v tomto navodu se vztahuji ke vsem modelovym variantam a mohou se liSit od skutecného rozsahu
dodavky.

Vysvétleni pouZitych symboli a znaki

Toto je vystrazny symbol. Varuje pfed moznym nebezpecim zranéni. Dodrzujte vSechny pokyny
oznacené timto vystraznym symbolem, abyste predesli zranéni nebo usmrceni. Viystrazny symbol se
objevuje vidy ve spojeni se signalnimi slovy NEBEZPECI, VAROVANI a POZOR.

Symbol  Signdlnislovo Popis

é NEBEZPEC] Oznacuje ohrozeni s vysokym stupném rizika, jez ma za nasledek smrt nebo tézké
Urazy, jestlize se mu nezabrani.

é VAROVNANI  Oznacuje ohrozeni se stfednim stupném rizika, jez méze mit za nasledek smrt
nebo tézké Urazy, jestlize se mu nezabrani.

é POZOR Oznacuje ohroZeni se stiednim stupném rizika, jez mize mit za nasledek lehké
nebo stfedné tézké zranéni, jestlize se mu nezabrani.
UPOZORNENI  Oznatuje ohroZeni s moznym nasledkem vécnych $kod, pokud se mu nezabrani.
A Oznacuje predpoklad, ktery musi byt spinén, nez je mozné provést urcitou
¢innost.
1./2./3. Oznacuje kroky ¢innosti, které uzivatel musi postupné provést.
o Oznacuje vysledek cinnosti.

Kvalifikace obsluhujiciho personalu

Vlysava€ musi byt pouzivan pouze osoby, které byly pouceny o spravném pouZiti a vyslovné povéfen Ukolem
provozovanim.

Tento stroj nesmi pouzivat osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnost-
mi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi. Na déti je tfeba dohlédnout, aby si s pristrojem nehraly.
Spravné pouZivani

Vlysavac je vhodny pro vysavani prachu a kapalin.

Vlysavacem se nesmi vysavat nasledujici latky:
- Vybusny prach
- Hoflavé nebo vybusné kapaliny, nebo material nasakly témito kapalinami
- Materidl o teploté vyssi nez 60 °C

Pouzivejte vysavac jen v nevybusném prostredi.

Vysavace prachu tfidy L jsou vhodné k nasavani/odsavani suchého, nehofrlavého, zdravi neohrozujiciho prachu s
meznimi hodnotami na pracovisti >1mg/m2,

fi Ty

Vysavace, které nemaji oznaceni tfidy prachu L, jsou vhodné jen k nasavani/odséavani nikoli nebezpecnych
prachd.

*
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Provozujte vysavac jen pod dohledem. Na vysavac nestoupejte ani nesedejte.

Tento stroj je urcen pro komercni vyuziti, napriklad pro poufiti v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kanceldfich a k pronajmu.

Vyrobce neruci za skody zpidsobené pouzivanim k jinému nezZ schvalenému Ucelu, neodbornym ovladanim nebo
neodbornou opravou.

Zamezeni Urazu elektrickym proudem

Napéti na typovém stitku musi souhlasit se sitovym napétim. Vysavac pfipojujte jen do fadné jisténé zasuvky.
Elektricky sitovy kabel netahejte pfes ostré hrany, nezalamuijte nebo nepfiskfipnéte. Poskozeny elektricky sitovy
kabel nahradte jen typem uvedenym v kapitole Technické Udaje.

Vlysavace vCetné pfislusenstvi neuvadéjte do provozu v nasledujicich pripadech:
- Elektricky sitovy nebo prodluzovaci kabel je vadny, nebo ma trhliny.
- Vysavac je viditelné poskozeny, napt. praskliny v krytu.
- Pri podezieni na skrytou zavadu, napf. po padu.
V nasledujicich pfipadech vysavac vypnéte a vytahnéte zastrcku ze zasuvky:
- Pri Gniku pény nebo kapaliny
- Pri delSi prestavce v praci a po kazdém pouziti
- Pred kazdou Udrzbou nebo prestrojenim
Pfi vytahovani ze zasuvky vidy tahejte jen za zastrcku, nikdy za elektricky sitovy kabel. Nedotykejte se sitové
zastrcky nikdy mokryma rukama.

Vlysavac nikdy nepouZivejte venku za desté nebo pffi boutce. Prostor pod krytem udrzujte stale v suchu.
PouZivejte jen kartace dodané s vysavacem nebo uvedené v navodu k obsluze. Pouzivani jinych kartacl maze
mit negativni vliv na bezpecnost. Nedopustte, aby elektrické kartace pfisly do styku s elektrickym sitovym
kabelem.

Zamezeni nebezpei pfi provozu

Jen pro vysavace tfidy prachu L: Pfi vystupu odvadéného vzduchu do mistnosti dbejte na dostatecnou vyménu
vzduchu (dodrzujte platné narodni predpisy).

Obsluzny personal pied praci informujte o nasledujicich bodech:
- Zachazeni s vysavacem
- Nebezpeci plynouci od nasavaného materidlu
- Bezpecné odstranéni nasavaného materialu

Nepouzivejte funkci foukdni v uzavfenych prostorach. Pracujte jen s Cistou saci hadici. Nezvifujte zdravi nebez-
pecny prach. Nevdechujte prach.

PFi poutiti v potravinai'skych zavodech: Vysavac ihned po pouZiti vyCistéte a dezinfikujte, aby se zabranilo konta-
minaci.

Zamezeni nebezpedi pfi udrzbé a opravach
Opravy nechte provadét jen odborniky. Pouzivejte jen origindlni nahradni dily a pfislusenstvi.

2 Pred prvnim uvedenim do provozu

Sestaveni
Viz obr. B.

*
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1. Privybalovani zkontrolujte Uplnost.
2. Poskozeni pfi dopravé ihned oznamte prodejci.

3 Provoz

Pfed kazdym uvedenim do provozu

Musi byt spinény nasledujici predpoklady:
A\ Vysavag, elektricky sitovy kabel, saci hadice a pfislusenstvi nejsou poskozené.
A\ Jsou nasazené vsechny filtry a nejsou poskozené.

Provozni rezimy

Provozni rezim (podle vybaveni) Popis Poloha spinace
Vyp Zasuvka pod napétim 0

Zap Zasuvka pod napétim, rucni provoz |

Minimalni saci vykon Vysavac bézi s nizkym vykonem ECO

Maximalni saci vykon Vysavac bézi s maximalnim vykonem MAX
Pohotovostni rezim pro automatické zapinani,  Vysavac je zapinan a vypinan A

plynula regulace otacek ECO-MAX elektrickym nastrojem

Pohotovostni rezim pro automatické zapinani,  Pfi klesajicim sacim vykonu je pfi ,A

plynuld regulace ota¢ek ECO-MAX, automatické  prestavkach v praci (= vypnuty elektrické ‘N,

cisteni filtru nastroj) Cistén filtr

Automatickeé Cisténi (podle varianty vybaveni)

Vlysavac je vybaven elektromagnetickym Cisténim filtru, které ulpivajici prach automaticky setfasa z filtracni
kazety.

Suché vysavani
Potfebné vybaveni Upozornéni
Hlavni filtr (filtracni vlozka) Vysavac, filtr a prislusenstvi musi byt suché.
Pri Castém stridani mokrého a suchého vysavani pouzivejte
samostatny filtr.
Filtracni sacek pro bezprasnou likvidaci K vysavani sazi, cementu, sadry, mouky a podobnych druhd
vysavaného materialu s jemnymi ¢asticemi prachu: Vlozte filtracni sacek do shérné nadoby, aby prach

neulpival a nevytvoril krustu.
Prislusenstvi podle oblasti pouziti

1. Nastavte spinacem pozadovany provozni rezim.
& Vysavac je pripraveny k vysavani,
2. Zvolte nastaveni saci sily z nasledujicich moznosti (podle vybaveni):
- Nastavte spinac do polohy ECO
- Nastavte spinacem otacky
- Nastavte pfisdvani vzduchu na rukojeti

*
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Vysavani kapalin

Mnozstvi kapaliny Potiebné vybaveni

Malé mnozstvi kapaliny Hlavni filtr (filtracni vlozka)
Vodni saci tryska

Velké mnozstvi kapaliny Hlavni filtr (pénovy material)
Vodni saci tryska

1. Pfed vysavanim kapalin vyjméte filtracni sacek ze sbérné nadoby.
2. Otevrete trochu pfisavani vzduchu na rukojeti.
3. Nastavte spinac do polohy I.

Pfed vypnutim vysavace:

1. Vyjméte saci trysku z kapaliny.
b Zbytek vody v saci hadici se nasaje do nadoby a nemuze vytéci.

PFi nahlé ztraté saciho vykonu a zvySeni otacek motoru (zména zvuku motoru) ventil plovaku prerusil sani:
Nadoba je pIna.

1. Vypnéte vysavac.
2. Vyprazdnéte shérnou nadobu a filtracni viozku.

Pfipojeni elektrického nastroje

Viz obr. C.

Pouzijte zasuvku na vysavaci s automatikou zapinani/vypinani (poloha A spinace) pro pfipojeni elektrickych
nastrojli. Vysavac je zapinan a vypinan elektrickym nastrojem. V poloze spinace 0 je mozné zasuvku vyuzit jako
prodluzovaci kabel, napf. pro svétlo.

PFipojna hodnota: vysavac + elektricky nastroj = max. 16 A (hodnota zavisla na varianté podle zemé, viz Technic-
ké Udaje).

VAROVANI!
Zéasuvka na vysavaci je stale pod napétim.
Nebezpeci poranéni pfi automatickém rozbéhu elektrického nastroje.
1. Pred zasunutim: Vypnéte elektricky ndstroj.
Smart Stop
Viz obr. D.

1. Nohou zapnéte brzdu.
& Vysavad uz nyni nemize odjet.

Smart stop nabizi dalsi funkce:
- Rukojet k vyprazdnéni sbérné nadoby
- Nabéhova funkce pro jizdu pres prekazky
Funkce foukani
Viz obr. E.
Funkci foukani pouZivejte jen k Cisténi, zbavovani prachu a susenti strojli a zafizeni.
Ukazatel objemového pritoku
Viz obr. F.

*
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Pfi pIné nadobé nebo ucpani saci hadice sviti ukazatel objemového pritoku.

Po skonceni prace
Viz obr. G.

1
2.

Naviite elektricky sitovy kabel a a saci hadici.
Prislusenstvi ulozte do schranky pro pfislusenstvi.

Pfeprava a skladovani

1. Pred prepravou zavrete zamky horni ¢asti vysavace.
2. Pozor na hmotnost vysavace, zejména pfi plné shérné nadobé.
3. Vysavac nenaklanéjte, kdyz je kapalina ve shérné nadobé.
4. Skladujte vysavac v suchu a chranény pred mrazem.
4 Vyhledavani poruch a oprava
Porucha Pficina Odstranéni
Pokles saciho vykonu Nespravné uzavreny kryt Zaviete kryt
Znecistény filtr VyCistéte
Plny filtracni sacek Vyménte
PIna nadoba Vyprazdnéte
Ucpany filtr na ochranu motoru Vycistéte
Ucpana tryska, trubka nebo hadice  Vycistéte
Vlysavac se nerozbihd Sitova zastrcka neni v zasuvce Zastrcte
V siti neni napéti Zkontrolujte pojistku
Vadny elektricky sitovy kabel Nechte vyménit

Vodni ¢idlo/plovak zpdsobil
vypnuti

Spinac v poloze A

Vlysavac se nerozbéhne pfi zapnuti  Elektricky nastroj neni pripojeny
elektrického ndstroje do zasuvky vysavace

Spinac neni v poloze A

Neprovadéjte zadné dalsi zasahy a kontaktujte zakaznicky servis.

5

Udriba

Vypréazdnéte nadobu

Nastavte spinac do polohy |

Zastrcte sitovou zastreku do
zasuvky vysavace

Nastavte spinac do polohy A

Viz obr. H-I-J-K.

Pi idrzbé a CiSténi zachazejte s vysavacem tak, aby nevzniklo Zadné nebezpeci pro personal Udrzby ani jiné

osoby.

Jen pro vysavace tfidy prachu L

Za (celem Udrzby provadéné uZivatelem je nutné vysavac

- demontovat,
*
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- vyCistit a

- provést jeho udrzbu,
je-li to moiné tak, aniz by pfitom hrozilo nebezpeci pro personal Udrzby a ostatni osoby.
Soucasti vhodnych preventivnich opatfeni je/jsou

- (isténi pfed demontaii,

- opatfeni pro mistni filtrované nucené odvétrani, na kterém je vysava¢ demontovan,

— (isténi oblasti pro provadéni tdrzby a

- vhodné osobni ochranné pomicky.
Nejméné jednou roéné nechte provést technickou kontrolu odbornym personalem, napf. ohledné poskozeni
filtru, vzduchotésnosti vysavace a funkce kontrolnich zafizeni.

Znecisténé predméty

Pri provadéni adrzbarskych nebo opravarskych praci museji byt zlikvidovany vSechny znecisténé predméty, které
nemohou byt uspokojivé vycistény. Tyto predméty museji byt zlikvidovany v nepropustnych saccich v souladu s
platnymi predpisy pro odstranéni tohoto odpadu.

Vyprazdnéni zasobniku
Pfipustné pouze u prachli s meznimi hodnotami na pracovisti >1mg/m3,

1. Vypnéte vysavac, vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
2. Otevrete uzavéry.

3. Odejméte ze zasobniku viko a saci hadici.

4, Vyprazdnéte zasobnik.

Vymeéna filtracni vlozka
Viz obr. J.

Vypnéte vysavac, vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
Otevrete uzavéry.

Odejméte ze zasobniku viko.

Povolte zajistovaci $roub.

Vyjmuti filtracniho vlozku.

Novou filtraéni vlozku prostréte rovné az na doraz prres téleso.
Utahnéte zajistovaci $roub.

NoukwnE

Likvidace filtracnich vloZek, filtracnich sacki nebo sackd pro likvidaci

Filtracni vlozku, filtracni sacek nebo sacek pro likvidaci likvidujte v souladu s narodnim predpisy.

Cisteni

Necistéte vysavac vysokotlakym Cisticem. K Cisténi pouzivejte vihky hadr a jemny Cistici prostiedek. Kyseliny,

aceton a rozpoustédla mohou naleptat ¢asti vysavace.

vev, v

Pravidelné Cistéte filtracni kazetu, pritom neposkodte lamely. Filtracni kazetu ¢isténou za mokra nasadte aZ po
jejim Uplném uschnuti. Filtracni kazetu necistéte ani nevysousejte stlacenym vzduchem.

6 Zpracovani odpadl
\Ei Staré pristroje jsou vyrobené z cennych materialli, které jsou vhodné k recyklaci. Nelikvidujte vysavace

spolu s domovnim odpadem, ale nechte je zlikvidovat odborné prostfednictvim vhodnych shérnych

*
starmix



mist, napf. prostfednictvim komunalni sbérny odpadu.

7 Origindlni pfislusenstvi

Objednaci ¢.

Objednaci ¢.
NSG uClean ARDL 14..

413464 (529776)

NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14..
415109 (540986)

Filtracni vlozka FPP 3600
Filtracni vlozka FPPR 3600

8 Technické udaje

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Napéti V 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60
Pfikon (max.) W 1400 1400 1400

Trida ochrany [ 18] 1@
Objemovy proud vzduchu: ~ m¥h 248,4 248,4 248,4
hadice

Objemovy proud vzduchu: ~ m¥h 147 147 147
ventilator

Podtlak: ventilator kPa 26 26 26

Podtlak: hadice kPa 20 20 20

Filtraéni plocha cm? 2950 2950 2950/ 3400
Hladina hluku dB(A) 85 84 85

Sitové pripojovaci vedeni: HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Typ

Sitové pripojovaci vedeni: m 8 12 8

Délka

Objem zasobniku | Rozméry Hmotnost
| cm (dxSxv) kg

NSG 1420
NSG 1432
NSG 1445
NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432

20
32
45
22
20
32
35
45
20
32
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41,7 x39 x 55
41,7 x39x 64
48,3x48,3x79
46,1 x 43 x 57
42,5 x 39 x 55
42,5x39 x 64
46,1x43x70,3
48,3x48,x79
42,5 x39x 55
42,5x39x64

89
9,3
12,4
10,3
9,2
9,5
11,0
12,8
89
9,3
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Objem zasobniku  JRozméry Hmotnost
cm (dxSxv) kg

NSG ADL-1445

NSG ARDL-1432 32
NSG ARDL-1435 35
NSG ARDL-1445 45
NSG ARDL-1455 KFG 55

o &l pa ce

9 ES prohlaseni o shodé

48,3x48,3x79 12,6
42,5x39x 64 10,2
46,1x43x70,3 11,8
48,3x48,3x79 13,3
53x51x99 20,0

‘
<

ES prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim,
stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi, prisluSnym zasadnim pozadavkdm o
bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji provedenych zménéch, které nebyly nami

odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou platnost.

Vyrobek:

Typ:
Konstrukce pristroji splfiuje tyto prislusné predpisy:

Pouzité harmonizacni normy:

Aplikované narodni normy a technické specifikace:

Osoba zpInomocnéna sestavenim dokumentace:

01.09.2016

Vysavac pro mokré a suché vysavani
NSG

Smérnice 2006/42/ES o strojnich zafizenich
Smérnice 2014/30/ES o elektromagnetické
kompatibilité

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Dolezité bezpecnostné upozornenia

Navod na pouZitie si starostlivo precitajte pred uvedenim do prevadzky a uschovajte ho pre neskorsie vyhlada-
vanie informacii.

Obrazky v tomto navode sa vztahuji na véetky dostupné varianty modelu a mozu sa odlisovat od skuto¢ného
rozsahu dodavky.

Vysvetlenie k pouzitym symbolom a znackdm

Toto je vystrazny symbol. Tento varuje pred moznym nebezpecenstvom poranenia. DodrZiavajte
vietky pokyny, ktoré sti oznacené tymto symbolom, aby sa zabranilo poraneniam alebo smrti. Vy-
strazny symbol sa objavuje vidy v spojeni so signalizujucimi slovami NEBEZPECENSTVO, VYSTRAHA a
OPATRNE.

Symbol  Signalizujuce slovo Opis

NEBEZPECENSTVO  Oznacuje ohrozenie s vysokym stupriom rizika, ktoré ma za nasledok smrt
alebo tazké poranenia, ak sa mu nezabrani.

é VYSTRAHA Oznacuje ohrozenie so strednym stupriom rizika, ktoré moze mat za nasledok
smrt alebo tazké poranenia, ak sa mu nezabrani.
é OPATRNE Oznacuje ohrozenie s nizkym stupriom rizika, ktoré moze mat za nasledok
lahké alebo mierne poranenia, ak sa mu nezabrani.
POZOR Oznacuje ohrozenie, ktoré moze mat za nasledok vecné skody, ak sa mu

nezabrani.

A Oznacuje predpoklad, ktory musi byt spineny, skor ako sa bude méct vykonat
¢innost.

1./2./3. Oznacuje kroky Cinnosti vykonavané za sebou prostrednictvom pouzivatela.

b Oznacuje vysledok Cinnosti.

Spdsobilost prevadzkového personélu

Spotrehi¢ smU obsluhovat iba osoby, ktoré boli oboznamené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola vyslovne
prikdzana.

Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skiisenosti a vedomosti. Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze
sa s pristrojom nebudd hrat.

Pouzitie v stlade s uréenim

Vlysavac je vhodny na vysavanie prachu a kvapalin.

Vlysavac nie je vhodny na vysavanie nasleduijucich latok:
- Vybusné druhy prachu
- Horlavé alebo vybusné kvapaliny alebo vysavané latky nasytené tymito kvapalinami
- Vysavand latka, ktora je teplejSia ako 60 °C

Vlysavac neprevadzkujte vo vybuSnom prostredi.
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Vysavace triedy prachu L st vhodné na vysavanie/odsavanie suchych, nehorlavych, pre zdravie nebezpecnych
druhov prachu s hrani¢nymi hodnotami pre pracovisko >1mg/m?,

i Ty

Vysavace, ktoré nemaju oznacenie triedy prachu L, si vhodné iba na vysévanie/odsavanie bezpecnych druhov
prachu.

Vlysavac prevadzkujte iba pod dozorom. Na vysavac nestdpajte ani nesadajte.

Tento pristroj je urCeny na profesionalne pouZitie, napriklad na pouZitie v hoteloch, Skolach, nemocniciach,
zavodoch, obchodoch, kancelariach a pri prenajimani priestorov.

Vyrobca neruci za Skody v dosledku pouZitia na iné Ucely, neodbornej obsluhy alebo neodbornej opravy.

Zabranenie nebezpecenstvam v dosledku zasahu elektrickym pridom

Napatie uvedené na typovom stitku sa musi zhodovat so sietovym napatim. Vysavac pripajajte iba na dostato¢-
ne istend zasuvku.

Sietové privodné vedenie netahajte cez ostré hrany, nezalamujte ho ani nestlacajte. Poskodené sietové privodné
vedenie vymerite iba za vyhotovenie uvedené v kapitole Technické Udaje.

Vlysavac vratane prislusenstva neuvadzajte do prevadzky v nasledujtcich pripadoch:
- Sietové privodné vedenie alebo predlzovacie vedenie st chybné alebo vykazuju pretrhnutia.
- Vysavac je viditelne poSkodeny, napr. praskliny v telese.
- Pri podozreni na neviditelnt chybu, napr. po pade.

V nasledujucich pripadoch vysavac vypnite a vytiahnite zo zastrcky:
— Pri Gniku peny alebo kvapaliny
— PridlhSom preruseni prace a po kazdom pouziti
- Pred kazdou Udrzbou alebo prestavbou

Pri vytahovani zo zasuvky tahajte vidy iba za zastrcku, nikdy nie za sietové privodné vedenie. Zastrcku nikdy
nechytajte mokrymi rukami.

VlysavaC neotvarajte vonku za dazda alebo bdrky. Vnutro krytu udrziavajte vidy suché.

Pouzivajte iba kefy dodané s vysavacom alebo uréené v tomto navode na pouZitie. PouZitie inych kief moze
obmedzit bezpec¢nost. Zabrarite kontaktu elektrickych kief so sietovym privodnym vedenim.

Zabranenie nebezpecenstvam pocas prevadzky

Iba pre vysavace s triedou prachu L: Dbajte na dostatocnt mieru vymeny vzduchu, ked'sa odpadovy vzduch
dostava spat do priestoru (dodrZiavajte platné narodné nariadenia).

Personal obsluhy informuijte pred zaciatkom prace o nasledujucich bodoch:
- Manipulacia s vysavacom
- Nebezpecenstva vychadzajlce z vysavanych latok
- Bezpecné odstranenie vysavanych latok

Funkciu ofukovania nepouZivajte v uzatvorenych priestoroch. Pracujte iba s Cistou nasavacou hadicou. Nevirte
zdraviu Skodlivy prach. Prach nevdychujte.

Pri pouZiti v prevadzkach spracovavajlcich potraviny: Viysavac po pouziti ihned ocistite a dezinfikujte, aby sa
predislo tvoreniu zarodkov.
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Zabranenie nebezpecenstvam pri Uidrzbe a oprave
Opravy nechaijte vykonavat iba odbornikom. Pouzivajte iba originalne nahradné diely a diely prislusenstva.

2 Pred prvym uvedenim do prevadzky

ZloZenie
Pozor obr. B.

1. Privybalovani skontrolujte Uplnost dodavky.
2. Skody sposobené prepravou ihned nahlaste predajcovi.

3 Prevadzka

Toto dodrite pred kazdym uvedenim do prevadzky

Zabezpecte, aby boli spinené nasledujtce predpoklady:
A\ Vysavag, sietové privodné vedenie, nasavacia hadica a prislusenstvo nie st poskodené.
A\ Vsetky filtre si nasadené a nie st poskodené.

Druhy prevadzky
Druh prevadzky (podla vybavy) Opis Poloha spinaca
VYP Zéasuvka pod napatim 0
ZAP Zasuvka pod napatim, manualna |

prevadzka

Minimalny saci vykon Vysavac bezi s nizkym vykonom ECO
Maximalny saci vykon Vlysavac bezi s maximalnym vykonom MAX
Pohotovostna prevadzka pre automatiku Vysavac sa zapne a vypne A
zapnutia, plynuly regulator otacok ECO-MAX prostrednictvom elektrického naradia
Pohotovostna prevadzka pre automatiku Pri znizujlicom sa sacom vykone sa rA
zapnutia, plynuly reguldtor ota¢ok ECO-MAX,  potas pracovnych prestavok (= vypnuté ‘W,
automatické Cistenie filtra elektrické naradie) Cisti filter

Automatické cistenie (podla variantu vybavenia)

Vlysavac je vybaveny elektromagnetickym Cistenim filtra, pomocou ktorého sa prifnuty prach automaticky vytra-
sie z filtracnej vlozky.
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Vysavanie suchych latok

Potrebné vybavenie Upozornenia

Hlavny filter (filtracna vlozka) Vysavac, filter a prislusenstvo musia byt suché.
Pri ¢astom striedani mokrého a suchého vysavania
pouzivajte samostatny hlavny filter.

Filtracné vrecko na bezprasnu likvidaciu Na vysavanie sadzi, cementu, sadry, muky alebo podobnych
nasavanych latok z jemnych castic druhov prachu: Filtracné vrecko nasadte do nadoby na
necistoty, aby prach neostal prifnuty a aby nevyschol.

Prislusenstvo podla oblasti pouzitia

1. Pozadovany druh prevadzky nastavte na spinaci.
b Vysavac je pripraveny na vysavanie.
2. Na nastavenie sacej sily zvolte jednu z nasledujtcich moznosti (podlfa vybavy):
- Spinac prestavte do polohy ECO
- Na spinaci nastavte otacky
- Postvac pre vedIajsi vzduch nastavte na rure s rukovatou

Vysavanie kvapalin

Mnozstvo kvapaliny Potrebné vybavenie

Malé mnozstvo kvapaliny Hlavny filter (filtra¢na vlozka)
Hubica na vodu

Velké mnoZstvo kvapaliny Hlavny filter (penovy)
Hubica na vodu

1. Filtracné vrecko pred vysavanim kvapalin odoberte z nadoby na necistoty.
2. Nepatrne otvorte postvac pre vedlajsi vzduch na rire s rukovatou.
3. Spinac prestavte do polohy I.

Pred vypnutim vysavaca:

1. Nasavaciu hubicu vytiahnite z kvapaliny.
& Zvy$na voda nachadzajuca sa v nasavacej hadici sa nasaje do nadoby a nemdze vytiect.

Pri nahlej strate sacieho vykonu a zvySenych otdckach motora (zmeneny zvuk motora) prerusil plavdkovy ventil
proces vysavania: Nadoba je pIna.

1. Vypnite vysavac.

2. Vyprazdnite nadobu na necistoty a filtracnu viozku.

Pripojenie elektrického naradia

Pozor obr. C.

Na pripojenie elektrického naradia pouzite zasuvku na vysavacoch s automatikou zapnutia/vypnutia (poloha spi-
naca A). Vysavac sa zapne a vypne prostrednictvom elektrického naradia. V polohe spinaca 0 je mozné zasuvku
poufit ako prediZovacie vedenie, napr. pre svetlo.

Menovity prikon: Vysavac + elektrické naradie = max. 16 A (hodnota zavisla od variantu pre krajinu, prihliadajte
na technické Udaje).
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VYSTRAHA!
Zasuvka na vysavaci je vzdy pod napatim.
Nebezpecenstvo poranenia v dosledku automaticky sa rozbiehajtceho elektrického naradia.
1. Pred zastréenim: Vypnite elektrické naradie.
Smart Stop
Pozor obr. D.

1. Nohou aktivujte brzdu.
& Vysavacom nie je mozné pohybovat

Smart Stop poskytuje dalSie funkcie:
- Rukovét na vyprazdnenie na neistoty
- Funkcia rampy pre prejazd cez prekazky
Funkcia ofukovania
Pozor obr. E.
Funkciu ofukovania pouzivajte iba na Cistenie, zbavovanie prachu a susenie strojov a zariadeni.

Indikdtor objemového pridu
Pozri obr. F.
Pri plnej nadobe alebo pri upchatiach na sacej hadici svieti indikator objemového prudu.

Po praci
Pozor obr. G.

1. Navirite sietové privodné vedenie a nasavaciu hadicu.
2. PrisluSenstvo uschovajte v mieste na odkladanie prislusenstva.

Preprava a skladovanie

1. Pred prepravou uzatvorte blokovania hornej Casti vysavaca.

2. Prihliadajte na hmotnost vysavaca, predovsetkym pri naplnenej nddobe na necistoty.
3. Vysavac neprevracajte, ked sa v nadobe na necistoty nachadza kvapalina.

4, Vysavac skladujte vo vnutornych priestoroch v suchu a chréaneny proti mrazu.
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4 Vyhladanie chyby a oprava

Porucha Pricina Odstranenie

Znizovanie sacieho vykonu Kryt nie je spravne zatvoreny Zatvorte kryt
Filter znecisteny Vycistit
Filtracné vrecko plné Vymenit
Nadoba plna Vyprazdnit

Filter ochrany motora upchaty VyCistit

Hubica, rura alebo hadica upchatd ~ Vyistit

Vlysavac sa nerozbehne Zastrcka nie je v zasuvke Zastrcit

Siet bez napétia Skontrolujte poistku

Sietové privodné vedenie chybné  Nechajte ho vymenit

Snimac vody/plavak realizoval Vyprazdnite nadobu

vypnutie

Spinac v polohe A Spinac prestavte do polohy |
Vlysavac sa nerozbehne pri zapnuti  Elektrické naradie nie je zapojené  Zastrcku zastrcte do zasuvky na
elektrického naradia v zasuvke na vysavaci vysavaci

Spinac nie je v polohe A Spinac prestavte do polohy A

Nevykondvajte Ziadne dalSie kroky, ale kontaktujte zakaznicky servis.

5 Udriba

Pozor obr. H-I-J-K.

Pri idrzbe a Cisteni manipulujte s vysavacom tak, aby nevznikalo nebezpecenstvo pre persondl Udrzby ani iné
o0soby.

Iba pre vysavace s triedou prachu L

Na Udrzbu prostrednictvom pouzivatela sa musi vysavac

- rozobrat,

- vycistit a

- vykonat na iom Udrzba,
pokial je to realizovate/né bez toho, aby bolo pritom vyvolané nebezpecenstvo pre Udrzbovy personal a iné
osoby.

Zahrnuté vhodné preventivne opatrenia

— Cistenie pred demontazou,

- Uskutocnenie prevencie pre miestne filtrované nutené vetranie, na ktorom sa vysavac demontuje,

~ Cistenie udrzbovej oblasti a

- vhodné osobné ochranné prostriedky.
Minimalne jedenkrat rocne iniciujte technickd kontrolu prostrednictvom odborného personalu, napr. na posko-
denie filtra, vzduchotesnost vysavaca a funkciu kontrolnych zariadenti.
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Znecistené predmety

Pri realizacii udrzbovych a opravarenskych prac sa musia zlikvidovat véetky znecistené predmety, ktoré nie je
mozné uspokojujdco vy€istit. Takéto predmety sa musia zlikvidovat v nepriepustnych vreckach v zhode s platny-
mi ustanoveniami pre odstranovanie takéhoto odpadu.

Vyprazdnenie nadoby
Je dovolené iba pri prachu so vieobecnymi hraniénymi hodnotami pre pracovisko >1mg/m3.

1. Vypnite vysavac, vytiahnite sietovy zastrcku.
2. Otvorte uzavery.

3. Zoberte kryt a saciu trubicu z nddoby.

4. Vyklopte nadobu.

Vymena filtracna vlozka
Pozor obr. J.

Vypnite vysavac, vytiahnite sietovi zastrcku.
Otvorte uzvery.

Zoberte kryt z nadoby.

Povolte poistnd skrutku.

Vybrat filtracna vlozka.

Vlozku filtra nasadte priamo ce kryt az na doraz.
Dotiahnite poistnd skrutku.

NoukwnE

Likvidacia filtracnych vloziek, filtracnych vreciek alebo vreciek na odstrafiovanie odpadov

Filtracné vlozky, filtracné vrecka alebo vrecka na odstranovanie odpadov likvidujte v zhode s narodnymi predpis-
mi.

Cistenie

Vlysavac necistite pomocou vysokotlakového Cistiaceho zariadenia. Na Cistenie pouzivajte iba vihkd handricku a
jemny Cistiaci prostriedok. Kyselina, acetdn a rozpustadla mozu rozleptat diely vysavaca.

Pravidelne Cistite filtra¢nu vlozku, neposkodte pri tom lamely. Filtraénu vlozku oCistend za mokra opét nasadte
az vtedy, ked bude Uplne sucha. Filtracnd vlozku necistite ani nesuste stlacenym vzduchom.

6 Likvidacia
E Staré pristroje obsahuju cenné materialy, ktoré su vhodné na opatovné spracovanie. Vysavace

nedavajte do normalneho odpadu, ale ich odborne zlikvidujte cez vhodné zberné systémy, napr. cez
vase komunalne likvidacné miesto.

7 Originadlne prisluSenstvo

Objedn. ¢. Objedn. ¢.
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Filtracna vlozka FPP 3600 415109 (540986)
Filtracna vlozka FPPR 3600 413464 (529776)
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8 Technické udaje

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Napatie
Frekvencia
Prikon (max.)
Ochranné trieda

Objemovy prietok vzduchu:

na duchadle

Objemovy prietok vzduchu:

na hadici

Podtlak: na duchadle
Podetlak: na hadici
Filtracna plocha

Hladina hluku

Elektricka pripojka: Typ
Elektricka pripojka: Dizka

v
Hz
W

m¥h
m¥h

kPa
kPa
cm?
dB(A)

m

220-240
50/60
1400
[
2484

147

26

20

2950

85

HOSVV-F 2x1,0
8

220-240
50/60
1400
s
2484

147

26

20

2950

84

HOSVV-F 2x1,0
12

220-240
50/60
1400
1@
248,4

147

26

20

2950/ 3400
85

HO5VV-F 3G1,5
8

Objem zasobnika | Rozmery Hmotnost
| cm (dxSxv) kg

NSG 1420

NSG 1432

NSG 1445

NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432
NSG ADL-1445
NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

D
&ed P24 e

20
32
45
22
20
32
35
45
20
32
45
32
35
45
55

*
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41,7 x39 x 55

41,7 x 39 x 64

48,3x483x79
46,1x43 x 57

42,5x39 x55

42,5x39 x 64

46,1x43x70,3
48,3 x48,x79

42,5x39x55

42,5x39 x 64

48,3 x483x79
42,5x39 x 64

46,1x43x70,3
48,3x483x79
53 x51x99

89
9,3
12,4
10,3
9,2
9,5
11,0
12,8
89
9,3
12,6
10,2
11,8
13,3
20,0



9 EG - konformné prehlasenie

EG - konformné prehlasenie

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto
vyhotovenia, ktoré sme dodali, prisluSnym zakladnym poziadavkam na bezpecnost’ a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola nami odsthlasena, straca toto prehlasenie svoju

platnost’.
Vlyrobok:
Typ:

Typ konstrukcie pristrojov zodpoveda prislusnym
ustanoveniam:

Pouzité harmonizované normy:

Pouzité narodné normy a technické Specifikacie:

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:

01.09.2016

Vysavac pre suché a mokré pouzitie
NSG

Smernica ES o strojovych zariadeniach 2006/42/ES
Smernica ES o elektromagnetickej kompatibilite
2014/30/ES

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conke Fom

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Indicatii de siguranta importante

Tnainte de punerea in functiune, cititi cu atentie manualul de utilizare si pastrati-l pentru consultarea ulterioar.

Imaginile din acest manual se refera la toate variantele disponibile de model si pot diferi fata de continutul
pachetului de livrare efectiv.

Explicatia simbolurilor si semnelor utilizate

Acesta este un simbol de avertizare. El atrage atentia asupra unui posibil pericol de vatdmare. Res-
pectati toate instructiunile, care sunt marcate cu acest simbol, pentru a evita vatamarile sau decesul.
Simbolul de avertizare apare intotdeauna in legdtura cu cuvintele de avertizare PERICOL, AVERTIZARE
si PRECAUTIE.

Simbol  Cuvantde  Descriere
avertizare

ﬁ PERICOL Semnaleaza un pericol cu grad mare de risc care, daca nu este evitat, poate avea ca
urmare decesul sau vatamari grave.

é AVERTIZARE Semnaleazd un pericol cu grad mediu de risc care, daca nu este evitat, poate avea
ca urmare decesul sau vatamari grave.

é PRECAUTIE  Semnaleaza un pericol cu grad scazut de risc care, daca nu este evitat, poate avea
ca urmare vatamari usoare sau moderate.

ATENTIE Semnaleaza un pericol care, daca nu este evitat, poate avea ca urmare daune
materiale.
A Semnaleazd o premisa care trebuie indeplinita inainte de a putea fi efectuata o
actiune.
1./2./3. Semnaleaza pasii care trebuie efectuati succesivde utilizator.
b Semnaleaza rezultatul unei actiuni.

Calificarea personalului de exploatare

Aparatul are voie sa fie utilizat numai de persoane, care sunt instruite in manipularea lui si care au fost insarci-
nate in mod expres cu deservirea lui.

mentale diminuate sau lipsa de experienta si cunostinte. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu
se joacd cu aparatul.

Utilizare conforma cu destinatia

Aspiratorul este adecvat pentru aspirarea prafului si a lichidelor.

Nu utilizati aspiratorul pentru aspirarea urmatoarelor materiale:
- Prafuri cu pericol de explozie
- Lichide inflamabile sau cu pericol de explozie, sau material aspirat imbibat cu aceste lichide
- Material de aspirat mai fierbinte decat 60 °C

Nu exploatati aspiratorul in medii cu pericol de explozie.
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Aspiratoarele din clasa de praf L sunt adecvate pentru a aspira/absorbi prafuri uscate, neinflamabile, periculoa-
se pentru sandtate, cu valori limitd la locul de munca >1mg/m?.

Aspiratoarele, care nu detin niciun marcaj al clasei de praf L, sunt adecvate numai pentru aspirarea/absorbirea
prafurilor nepericuloase.

Exploatati aspiratorul numai sub supraveghere. Nu va urcati sau nu vd asezati pe aspirator.
Aceastd masina este prevazuta pentru exploatare profesionald, de exemplu pentru utilizare in hoteluri, scoli,
spitale, magazine de fabrica, birouri si spatii de inchiriere.

Producdtorul nu si asuma raspunderea pentru avarii datorate utilizarii neconforme cu destinatia, operarii neco-
respunzdtoare sau reparatiei neprofesioniste.

Evitarea pericolelor prin electrocutare

Tensiunea de pe placuta cu date tehnice trebuie sa coincida cu tensiunea retelei. Racordati aspiratorul numai la
0 priza asigurata suficient.

Nu trageti, nu indoiti sau nu strangeti cablul de racordare la retea peste muchii ascutite. Cablul deteriorat de
racordare la retea se inlocuieste numai cu varianta de executie specificata in capitolul Date tehnice.

Nu puneti in functiune aspiratorul in urmatoarele cazuri:
- Cablul de racordare la retea sau cablul prelungitor este defect sau prezinta fisuri.
- Aspiratorul este deteriorat vizibil, de ex. prin fisuri in carcasa.
- Tn cazul existentei unei suspiciuni de defect ce nu se poate vedea, de ex. dups o cidere.

Tn astfel de cazuri, deconectati aspiratorul si trageti stecarul din priza:
- Cand iese spuma sau lichid
- Tn caz de intreruperi mai indelungate ale lucrului si dupd fiecare utilizare
~ Tnainte de orice intretinere sau reechipare

Cand scoateti din priza, trageti numai de stecar, niciodata de cablu. Nu apucati niciodata stecarul de retea cu
mainile ude.

Nu deschideti aspiratorul in aer liber cand ploua sau este furtuna. Mentineti interiorul capacului mereu uscat.

Utilizati numai periile livrate cu aspiratorul sau cele stabilite in manualul de utilizare. Utilizarea altor perii poate
influenta negativ siguranta. Nu lasati periile electrice sa atinga cablul de racordare la retea.

Evitarea pericolelor in timpul exploatarii

Numai pentru aspiratoare ale clasei de praf L: Acordati atentie raportului suficient de schimb al aerului atunci
cand aerul evacuat este readus in incapere (respectati dispozitiile nationale in vigoare).

Informati personalul operator inainte de inceperea activitatii asupra urmatoarelor puncte:
- Manevrarea aspiratorului
- Pericole generate de materialul de aspirat
- Tndepértarea sigurd a materialului aspirat

Nu utilizati functia de suflare in spatii inchise. Lucrati numai cu furtun de aspiratie curat. Nu turbionati prafurile
periculoase pentru sanatate. Nu inspirati prafurile.

in cazul utilizdrii in intreprinderi care prelucreaza alimente: Dup3 utilizare, curatati si dezinfectati imediat aspira-
torul pentru a evita germinarea bacteriilor.
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Evitarea pericolelor in timpul lucrarilor de intretinere si reparatie
Permiteti efectuarea reparatiilor numai de catre specialisti. Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

2 nainte de prima punere in functiune

Asamblarea
Vezi fig. B.

1. Acordati atentie completitudinii livrdrii la despachetare.
2. Comunicati imediat comerciantului daunele rezultate in timpul transportului.

3 Functionare

Acordati atentie inaintea fiecarei puneri in functiune

Asigurati-va ca urmatoarele premise sunt indeplinite:
A\ Aspiratorul, cablul de racordare la retea, furtunul de aspiratie si accesorile nu sunt deteriorate.
A\ Toate filtrele sunt montate si nu sunt deteriorate.

Regimuri de functionare

Regim de functionare (in functie de echipare)  Descriere Pozitie
intrerupator

Oprit Priza sub tensiune 0

Pornit Prizd sub tensiune, regim manual |

Putere de aspiratie minima Aspiratorul functioneaza cu putere ECO
scazuta

Putere de aspiratie maxima Aspiratorul functioneaza cu putere MAX
maxima

Functionare disponibild pentru automat de Aspiratorul este conectat si deconectat A

conectare, regulator de turatie fara trepte de la unealta electrica

ECO-MAX

Functionare disponibila pentru automat de in cazul diminuarii puterii de aspiratie, rA

conectare, regulator de turatie fara trepte ECO-  curatati filtrul in pauzele de lucru (= mm,,

MAYX, curatare automata a filtrului unealtd electrica deconectatd)

Curdtare automata (fiecare in functie de varianta de dotare)

Aspiratorul este echipat cu un dispozitiv electromagnetic de curatare a filtrului, cu care praful aderent este
separat prin vibratie de cartusul filtrant.
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Aspirare materiale uscate

Echipament necesar Indicatii

Filtru principal (cartus de filtru) Aspiratorul, filtrul si accesoriile trebuie sa fie uscate.
In cazul comutarii dese intre aspiratia uda si uscata, utilizati
un filtru principal separat.

Pungd de filtru pentru eliminarea ca deseu a Pentru aspirarea de funingine, ciment, gips, fdind sau

materialului aspirat de granulatie find prafuri similare: Montati punga filtrului in recipientul pentru
colectarea murdariei pentru ca pulberea sa nu ramana sub
forma de aderente si sa formeze cruste.

Accesorii in functie de domeniul de aplicatie

1. Reglati la intrerupdtor regimul de functionare dorit.
b Aspiratorul este pregatit de functionare.
2. Pentru reglarea puterii de aspiratie, selectati din urmatoarele posibilitati (in functie de echipare):
- Aduceti intrerupatorul in pozitia ECO
- Reglati turatia la intrerupator
- Reglati cursorul de aer auxiliar la teava maner

Aspirare lichide

Cantitatea lichidului Echipament necesar

Cantitate micd de lichid Filtru principal (cartus de filtru)
Duzd de apa

Cantitate mare de lichid Filtru principal (material burete)
Duzd de apa

1. Detasati punga filtrului din recipientul pentru colectarea murdariei inainte de a aspira lichide.
2. Deschideti putin cursorul de aer auxiliar de la teava maner.

3. Aduceti intrerupdtorul in pozitia I.

Tnainte de deconectarea aspiratorului:

1. Scoateti duza de aspiratie din lichid.

& Apa reziduald in furtunul de aspiratie este aspirata in recipient si nu poate iesi.
Tn cazul pierderi bruste a puterii de aspiratie i a turatiei ridicate a motorului (zgomotul motorului schimbat),
supapa flotanta a procesului de aspiratie a intrerupt: Containerul este plin.

1. Opriti aspiratorul.
2. Goliti recipientul de murdarie si cartusul filtrului.

Conectare unealta electrica
Vezi fig. C.

Utilizati priza de la aspirator cu automat de conectare /deconectare (pozitia intrerupatorului A) pentru racorda-
rea uneltelor electrice. Aspiratorul este conectat si deconectat de la unealta electrica. in pozitia 0 a intrerupto-
rului, priza poate fi utilizatd ca si cablu prelungitor, de ex. pentru o lampa.

Valoare de racordare: Aspirator + unealta electricd = max. 16 A (valori in functie de varianta pentru tara respec-
tiva, respectati datele tehnice).
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AVERTIZARE!

Priza la aspirator este intotdeauna sub tensiune.

Pericol de vatamare prin pornirea automatd a uneltei electrice.

1. Inainte de introducerea in priza: Deconectati unealta electrica.
Smart Stop
Vezi fig. D.

1. Blocati frana cu piciorul.
& Aspiratorul nu mai poate rula liber.

Smart Stop ofera urmatoarele functii:
- Maner pentru golirea containerului de murddrie
- Functia de rampd pentru deplasarea peste obstacole
Functia de suflare
Vezi fig. E.
Utilizati functia de suflare numai pentru curdtarea, desprafuirea si uscarea masinilor si dispozitivelor.

Indicator debit volumic
Vezi fig. F.
Cand containerul este plin sau furtunul de aspiratie este obturat se aprinde indicatorul de debit volumic.

Dupa lucru
Vezi fig. G.

1. Derulati cablul de racordare la retea si furtunul de aspiratie.
2. Depozitati accesoriile in locasul prevazut in acest sens.

Transport si pastrare

1. Tnainte de transport, inchideti elementele de blocare ale partii superioare a aspiratorului.

2. Avetin vedere greutatea aspiratorului mai ales atunci cand recipientul de colectare a murdariei este plin.
3. Nu rdsturnati aspiratorul atunci cand exista lichid in recipientul de colectare a murdariei.

4, Pastrati aspiratorul uscat si protejat de inghet in spatii interioare.
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4 Depistare defecte si reparatie

Defectiune Cauza Remediere
Diminuarea puterii de aspiratie N Capacul nu este corect inchis inchideti capacul
Filtru murdar Curatati
Punga filtrului este plind Tnlocuiti
Recipient plin Goliti
Filtrul de protectie motor obturat ~ Curatati
Duzd, tevi sau furtun obturate Curdtati
Aspiratorul nu porneste Stecdrul de retea nu este in priza  Introduceti in priza
Reteaua nu are tensiune Verificati siguranta
Cablul de racordare la retea Tnlocuiti-l cu unul nou
Senzorul de apa/flotorul s-a Goliti recipientul
deconectat
Intrerupétor in pozitia A Plasati intrerupdtorul la pozitia |
Aspiratorul nu porneste cand Unealta electricd nu este introdusa  Introduceti stecarul de retea in
unealta electricd este conectata in priza de la aspirator priza de la aspirator

Intrerupatorul nu este in pozitia A Plasati intrerupétorul la pozitia A
Nu efectuati alte interventii, contactati departamentul de asistenta clienti.

5 fintretinere

Vezi fig. H-I-J-K.

Tn timpul tntretinerii si curatdrii aspiratorului, procedati astfel incat sa nu rezulte niciun pericol pentru persona-
lul de intretinere si alte persoane.

Numai pentru aspiratoare ale clasei de praf L

La intretinerea de cdtre utilizator aspiratorul trebuie sa fie
- demontat,
- curdtat si
- intretinut,

atat cat este posibil, fard ca prin aceasta sa reprezinte un pericol pentru personalul de intretinere si alte persoa-
ne.

Respectati masurile de precautie recomandate
- Curdtirea inainte de demontare,
- Atentie la ventilatia fortata a locatiei unde este demontat aspiratorul,
- curatirea zonei in care se efectueaza lucrari de intretinere si
- echipamentul de protectie personald adecvat.

Dispuneti cel putin o datd pe an o verificare tehnica de catre personal specializat, de ex. deteriorarea filtrului,
etanseitatea la aer a aspiratorului si functionalitatea dispozitivelor de control.
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Obiecte murdare

La efectuarea lucrarilor de intretinere sau reparatii toate obiectele murdare, care nu pot fi curatate in mod
multumitor, trebuie sa fie aruncate. Astfel de materiale trebuie colectate in pungi impermeabile in concordanta
cu dispozitiile valabile pentru inlaturarea unor asemenea deseuri.

Goliti containerul
Permis doar la prafuri cu valori limita la locul de muncd >1mg/m?.

1. Opriti aspiratorul, scoateti stecherul din priza.

2. Deschideti sistemele de inchidere.

3. Indepértati capacul si furtunul de aspirare de container.
4, Rasturnati containerul.

inlocuirea cartus de filtru
Vezi fig. ).

Opriti aspiratorul, scoateti stecherul din priza.

Deschideti sistemele de inchidere.

Scoateti capacul din recipient.

Slabiti surubul de blocare.

Indeprtarea cartus de filtru.

Cartusul nou cu filtrul se dirijeaza drept, pana la limita, prin carcasa.
Strangeti surubul de blocare.

NoukwnE

Eliminarea ca deseu a cartuselor de filtru, pungilor filtrului sau pungilor deseu

Eliminati ca deseu cartusele de filtru , pungile filtrului sau pungile deseu in concordanta cu reglementarile
nationale.

Curatati

Nu curatati aspiratorul cu aparate de curatare cu presiune inaltd. Utilizati pentru curdtare numai o laveta umeda
si solutii delicate de curatare. Acizii, acetona, solventii pot ataca componentele aspiratorului.

Curatati regulat cartusul filtrului, avand grija la aceasta operatie sa nu deteriorati lamelele. Montati din nou car-
tusul filtrant curatat umed numai atunci cand acesta este complet uscat. Nu curatati sau uscati cartusul filtrant
Cu aer comprimat.

6 Eliminare

destinate deseurilor menajere, acesta se preda in cadrul unui sistem de colectare reglementat, de ex.

Ef Aparatele uzate contin componente importante ce pot fi reciclate. Nu aruncati aspiratorul in locurile
centre de colectare.

7 Accesorii originale

Descriere Nr. comanda Nr. comanda
NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Cartus de filtru FPP 3600 415109 (540986)
Cartus de filtru FPPR 3600 413464 (529776)
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8 Date tehnice

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Tensiune V 220-240 220-240 220-240
Frecventa Hz 50/60 50/60 50/60
Putere absorbitd (max.) W 1400 1400 1400
Clasa de protectie [ ()i 1@
Curent volumetric aer: la m¥h 248,4 248,4 248,4
suflantd
Curent volumetric aer: la m¥h 147 147 147
furtun
Vacuum: la suflanta kPa 26 26 26
Vacuum: la furtun kPa 20 20 20
Suprafata de filtrare cm? 2950 2950 2950 / 3400
Nivelul de zgomot dB(A) 85 84 85
Cablu de racordare: tip HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Cablu de racordare: lungime m 8 12 8
Volum recipient de jDimensiuni Greutate
impuritati cm (Lx Lx) kg
|
NSG 1420 20 41,7 x39 x 55 8,9
NSG 1432 32 41,7 x39 x 64 9,3
NSG 1445 45 48,3 x483x79 12,4
NSG LD-1422 22 46,1 x43x57 10,3
NSG LD-1420 20 42,5x39x55 9,2
NSG LD-1432 32 42,5x39x 64 9,5
NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0
NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8
NSG ADL-1420 20 42,5 x39 x55 8,9
NSG ADL-1432 32 42,5x39 x 64 93
NSG ADL-1445 45 48,3 x48,3x79 12,6
NSG ARDL-1432 32 42,5x39 x 64 10,2
NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8
NSG ARDL-1445 45 48,3x483x79 13,3
NSG ARDL-1455 KFG 55 53x51x99 20,0

@)
o & 1p24 ce
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9 Declaratie de conformitate UE

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta
in exploatare si sanatatea incluse in directivele CE aplicabile, datorita conceptului si a modului de constructie
pe care se bazeaz3, in varianta comercializata de noi. in cazul efectusrii unei modificiri a aparatului care nu a
fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

Produs:
Tipul:

Modul de constructie al aparatelor corespunde
urmatoarelor reglementari relevante:

Norme armonizate aplicate:

Norme nationale aplicate si
specificatii tehnice:

Insércinat cu elaborarea documentatiei:

01.09.2016
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Aspirator pentru aspirare umeda si uscata
NSG

Directiva Magini EC-2006/42 a Uniunii Europene
Directiva EC privind Compatibilitatea
Electromagnetica 2014/30 a

Uniunii Europene

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conbe fors

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance

*
starmix



sl
1 Pomembna varnostna navodila

Pred zaCetkom uporabe skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznejSo uporabo.

Slike v teh navodilih se nanaSajo na vse razpoloiljive razli¢ice modelov in se lahko razlikujejo od dejansko doba-
vljene naprave.

Razlaga uporabljenih simbolov in znakov

To je opozorilni simbol. Opozarja vas na nevarnost telesnih poskodb. Upostevajte vse ukrepe, ki so
oznaceni s tem simbolom, da se izognete telesnim poskodbam ali smrti. Opozorilni simbol je vedno
prikazan skupaj s signalnimi besedami NEVARNOST, OPOZORILO in PREVIDNO.

Simbol  Signalna Opis
beseda
NEVARNOST  Oznacuje nevarnost z visoko stopnjo tveganja, ki ima lahko, Ce se ji ne izognete, za
posledico smrt ali hude telesne poskodbe.

c OPOZORILO  Oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, ki ima lahko, e se ji ne izognete,
za posledico smrt ali hude telesne poskodbe.

ﬁ PREVIDNO  OznaCuje nevarnost z nizjo stopnjo tveganja, ki ima lahko, Ce se ji ne izognete, za
posledico lahke ali srednje hude telesne poskodbe.

POZOR Oznacuje nevarnost, ki ima lahko, Ce se ji ne izognete, za posledico materialno
Skodo.
A Oznacuje predpogoj, ki mora biti izpolnjen pred zacetkom dela.
1./2./3. Oznacuije korake, ki jih mora uporabnik izvajati zaporedoma.
= Oznacuje rezultat ravnanja.

Usposobljenost operativnega osebja

Aparat je treba uporabljati samo osebe, ki so bili seznanjeni z njeno pravilno uporabo in izrecno narocena z
nalogo, ki ga upravlja.

Tega stroja ne smejo uporabljati osebe (tudi otroci), ki imajo omejene fizicne, Cutne ali dusevne zmoznosti, ali
osebe, ki nimajo potrebnih izkusenj in/ali znanj. Otroke nadzoruijte, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

Namenska uporaba
Sesalnik je primeren za sesanje prahu in tekocin.

Sesalnika ne uporabljajte za sesanje naslednjih snovi:
- Eksploziven prah
- Vnetljive ali eksplozivne tekocine ali z njimi prepojene snovi
- Material, ki je segret na vec kot 60 °C

Sesalnika ne uporabljajte v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije.

Sesalniki razreda L so primerni za sesanje/odsesavanje suhih negorljivih vrst prahu z mejno vrednostjo za delov-
no mesto > 1 mg/m3,

Sesalniki, ki nimajo oznake za razred prahu L, so primerni samo za sesanje/odsesavanje nenevarnega prahu.
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Sesalnik uporabljajte samo pod nadzorom. Ne plezajte ali sedite na sesalniku.

Ta stroj je predviden za obrtno uporabo, na primer za hotele, Sole, bolnisnice, tovarne, trgovine, pisarne in
dajanje v najem.

Proizvajalec ni odgovoren za Skodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe ali zaradi nestro-
kovnega popravila.

Izognite se nevarnostim zaradi elektricnega udara

Napetost na tipski tablici se mora ujemati z omrezno napetostjo. Sesalnik prikljucite samo v vticnico s primerno
varovalko.

Priklju¢nega kabla ne vlecite preko ostrih vogalov, ne prepogibajte in ne stiskajte. Poskodovani prikljucni kabel je
treba zamenjati s kablom izvedbe, ki je navedena v poglavju »Tehnicni podatki«.
Sesalnika in opreme ne zacnite uporabljati v naslednjih primerih:

- Prikljucni kabel ali podaljSek je pokvarjen ali razpokan.

- Sesalnik je vidno poskodovan, na primer razpoke v ohisju.

- Ce sumite, da je na napravi prislo do nevidne okvare, na primer po padcu.

V naslednjih primerih izklopite sesalnik in izvlecite omrezni vtic:
- Ceiz sesalnika za¢ne uhajati pena ali tekotina
-V primeru daljSe prekinitve dela in po vsaki uporabi
- Pred vsakim vzdrzevanjem ali spreminjanjem opreme

Pri izklopu nikoli ne vlecite za napajalni kabel, vedno potegnite za vtic. Elektrinega vtica se nikoli ne dotikajte z
mokrimi rokami.

Sesalnika nikoli ne odpirajte na prostem v dezju ali nevihti. Poskrbite, da je notranjost pokrova vedno suha.
Uporabljajte samo $cetke, ki so priloZene sesalniku ali ki so dolo¢ene v navodilih za uporabo. Uporaba drugih
$cetk lahko vpliva na varnost. Elektricne Scetke varujte pred stikom z napajalnim kablom.

Izognite se nevarnostim med delovanjem

Samo za sesalnike z razredom prahu L: Pazite na zadostno izmenjavo zraka, kadar se izpusni zrak vrne v prostor
(upostevajte veljavne nacionalne predpise).

Pred zacetkom dela uporabnike obvestite o naslednjem:
- Uporaba sesalnika
- Nevarnosti, ki izhajajo iz vsesanih snovi
- Varna pritrditev vsesanih snovi

Funkcije pihanja ne uporabljajte v zaprtih prostorih. Delajte samo s Cisto sesalno cevjo. Ne dvigujte zdravju
Skodljivega prahu. Ne vdihujte prahu.

Pri uporabi v obratih za predelavo Zivil: Sesalnik po uporabi takoj oCistite in razkuzite, da preprecite okuzbo.

Izognite se nevarnostim med vzdrZevanjem in popravili

Popravila prepustite izkljucno strokovnjakom. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo in nadomestne
dele.

2 Pred prvim zagonom

Sestavljanje
Glejte sliko B.
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1. Priodstranjevanju embalaZe preverite ali so prisotni vsi deli.
2. Skodo pri prevozu takoj prijavite prodajalcu.

3 Uporaba

Upostevajte pred vsakim zagonom

Poskrbite, da bodo izpolnjeni naslednji pogoji:
A\ Sesalnik, priklju¢ni kabel, sesalna cev in oprema niso poskodovani.
A\ Vsi filtri so vstavljeni in neposkodovani.

Nacini delovanja

Nacin delovanja (glede na razlicico opreme) Polozaj stikala
Izklop Vticnica je pod napetostjo 0
Vklop Vticnica je pod napetostjo, rocno |
delovanje
Minimalna moc sesanja Sesalnik deluje z majhno mocjo ECO
Najvecja moc sesanja Sesalnik deluje z veliko mocjo MAX
Pripravljenost za vklopno avtomatiko, Sesalnik se vkljuci ali izkljuci z orodjem A
brezstopenjska nastavitev vrtljajev ECO-MAX na elektriko
Pripravljenost za vklopno avtomatiko, Ob poslab3anju sesalne moci se ,A
brezstopenjska nastavitev vrtljajev ECO-MAX,  med prekinitvami dela (= izkljuceno m,
samodejno Ciscenie filtra elektriéno orodje) oCisti filter

vevy

Samodejno Ciscenje (glede na razliico opreme)

Sesalnik je opremljen z elektromagnetnim ciscenjem filtra, ki s filtrskega vlozka s tresenjem samodejno odstrani
prah.

Sesanje suhih snovi

Potrebna oprema Opombe

Glavni filter (filtrski viozek) Sesalnik, filter in oprema morajo biti suhi.
Pri pogostih preklopih med mokrim in suhim sesanjem
uporabljajte loceni glavni filter.

Filtrska vrecka za brezprasno odstranjevanje Za sesanje saj, cementa, mavca, moke in podobnih vrst

drobnozrnatih vsesanih snovi prahu: Filtrsko vrecko vstavite v posodo za prah, da se prah
ne oprime in naredi skorjo.

Oprema je odvisna od nacina uporabe

1. Na stikalu nastavite Zeleni nacin delovanja.
& Sesalnik je pripravljen za sesanje.
2. Zanastavitev moci sesanja izbirajte med naslednjimi moznostmi (odvisno od opreme):
- Stikalo preklopite v polozaj ECO
- Nastikalu nastavite vrtljaje
- Na cevi z ro¢ajem nastavite drsnik za obvod zraka
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Sesanje tekocin

Kolicina tekocine Potrebna oprema

Malo tekocine Glavni filter (filtrski viozek)
Soba za vodo
Veliko tekocine Glavni filter (pena)

Soba za vodo

1. Pred sesanjem tekocin filtrsko vrecko odstranite iz posode za umazanijo.
2. Na cevi z ro¢ajem malo odprite drsnik za obvod zraka.
3. Stikalo preklopite v polozaj .

Pred izklopom sesalnika:

1. Sesalno Sobo vzemite iz tekocine.
& Preostala voda v sesalni cevi se vsesa v posodo in ne more izteci.

Ko se nenadoma izgubi sesalna moc in se povecajo vrtljaji motorja (spremenjen zvok motorja), je sesanje preki-
nil ventil s plovcem: Posoda je polna.

1. lzklopite sesalnik.

2. lzpraznite posodo za umazanijo in filtrski viozek.
Prikljucitev elektricnega orodja

Glejte sliko C.

Vticnico na sesalnikih z vklopno avtomatiko (polozaj stikala A) uporabite za prikljucitev elektricnih orodij.
Sesalnik se vkljuci ali izkljuci z orodjem na elektriko. Ko je stikalo v polozaju 0, lahko vti¢nico uporabljate kot
podaljSek, na primer za luc.

Prikljucna vrednost: Sesalnik + elektri¢no orodje = najv. 16 A (vrednost je odvisna od drzave, uposStevajte tehnic-
ne podatke).

OPOZORILO!
Vticnica na sesalniku je vedno pod napetostjo.
Nevarnost telesnih poskodb zaradi samodejnega zagona elektricnega orodja.
1. Pred prikljucitvijo: Izklopite elektricno orodje.
Pametna zaustavitev
Glejte sliko D.

1. Znogo vklopite zavoro.
b Sesalnik se ne more ve¢ premikati na kolescih.

Smart Stop ponuja Se dodatne funkcije:
- RoCaj za praznjenje posode za umazanijo
- Funkcija klancine za voznjo Cez ovire
Pihalna funkcija
Glejte sliko E.
Pihalno funkcijo uporabljajte samo za ¢isCenje, odprasevanje in susenje strojev ter naprav.

Prikaz prostorninskega pretoka
Glejte sliko F.

*
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Ko je posoda polna ali Ce se zamasi sesalna cev, zasveti prikaz prostorninskega pretoka.

Po delu
Glejte sliko G.

1. Navijte prikljucni kabel in sesalno cev.
2. Opremo shranite v prostor za opremo.

Prevoz in postavitev

1. Pred prevozom zaprite zapore na zgornjem delu sesalnika.

2. Upostevajte tezo sesalnika, zlasti pri napolnjeni posodi za umazanijo.
3. Sesalnika ne prevracajte, Ce je v posodi za umazanijo tekocina.

4. Sesalnik hranite na suhem in zas¢itenega pred zmrzovanjem.

4 Iskanje napak in popravila

Motnja

Popuscanje moci sesanja

Sesalnik ne stece

Sesalnik ne stece ob vklopu
elektricnega orodja

Vzrok

Pokrov ni pravilno zaprt

Zamazan filter

Polna filtrska vrecka

Posoda je polna

Zascitni filter motorja je zamasen
Soba, cev ali gibka cev so zamaseni
Vti€ ni v vticnici

Ni omrezne napetosti

Pokvarjen prikljucni kabel
Sprotilo se je tipalo vode/plovec
Stikalo je v polozaju A

Elektricno orodje ni priklju¢eno v
vticnico na sesalniku

Stikalo ni v polozaju A

Odpravljanje

Zaprite pokrov

Ocistite

Zamenjajte

Izpraznite

Ocistite

Ocistite

Prikljucite

Preverite varovalko

Dajte ga zamenjati
Izpraznite posodo

Stikalo preklopite v polozaj |
Elektricni vtic prikljucite v vticnico
na sesalniku

Stikalo preklopite v polozaj A

Ne opravite nobenih dodatnih ukrepov, namesto tega se obrnite na servisno sluzbo.

5 Vzdrievanje

Glejte slike H, I, J, K.

Pri vzdrZevanju in ¢iscenju sesalnik uporabljajte tako, da ni nevarnosti za vzdrzevalno osebje in druge osebe.

Samo za sesalnike z razredom prahu L

Za vzdrievanje s strani uporabnika je treba sesalnik

— razstaviti,
- ocistiti in
- vzdrievati,

*
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tako da pri tem ne povzro¢amo nevarnosti za vzdrzevalno osebje in druge osebe.

Upostevaijte primerne previdnostne ukrepe
- Ciscenje pred razstavljanjem
- Poskrbite za primerno prisilno odzracevanje za prostor, kjer se sesalnik razstavlja
- Ocistite vzdrzevalno obmocje
- Primerna osebna zas¢itna oprema

Najmanj enkrat letno zahtevajte strokovni tehnicni pregled, na primer preverjanje poskodovanosti filtra, zrako-
tesnosti sesalnika in pravilnega delovanja elementov za upravljanje.

Onesnazeni predmeti

Pri izvajanju vzdrzevalnih del in popravil morate odstraniti vse onesnazene predmete, ki jih ni mogoce zado-
voljivo oCistiti. TakSne predmete morate zavreCi v neprepustnih vreckah, ki so skladne z veljavnimi doloili za
odstranjevanje taksnih odpadkov.

Praznjenje posode
To je dovoljeno samo za vrste prahu z mejno vrednostjo za delovno mesto > 1 mg/m?.

1. lzkljucite sesalnik in izvlecite omrezni vtic.
2. Odprite zapirala.
3. Sposode odstranite pokrov in sesalno cev.
4. lztresite posodo.

Zamenjava filtrskih vlozek
Glejte sliko J.

Izkljucite sesalnik in izvlecite omrezni vtic.

Odprite zapirala.

S posode odstranite pokrov.

Popustite privijte vijake.

Odstranjevanije filtrskega vlozek.

Svinec nov filter vlozek naravnost, dokler se ne ustavi na ohisju.
Vijak privijte vijake.

Nowuvkewn e

Odstranjevanje filtrskih vlozkov, filtrskih vreck in vreck za odstranjevanje
Filtrski viozek, filtrsko vrecko ali vrecko za odstranjevanje odstranite skladno z nacionalnimi predpisi.

Ciscenje

Sesalnika ne Cistite z visokotlacnim Cistilnikom. Za ¢iS¢enje povrsine uporabite samo navlazeno krpo z blagim
Cistilom. Kisline, aceton in topila lahko povzrocijo razjede na delih sesalnika.

Redno Cistite filtrski vloZek, pri tem pa pazite, da ne poskodujete lamel. Mokro ocisceni filtrski viozek znova
vstavite Sele, ko je popolnoma suh. Filtrskih viozkov ne Cistite ali susite s stisnjenim zrakom.

6 Odlaganje

obicajne hisne odpadke, namesto tega ga strokovno oddajte preko primernih zbiralnih sistemov, npr.

E Stare naprave vsebujejo uporabne materiale, ki so primerni za recikliranje. Sesalnika ne zavrzite med
preko komunalnega zbirnega mesta.

*
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7 Originalna oprema

Narocn. st. Narocn. st.
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Filtrskih viozek FPP 3600 415109 (540986)
Filtrskih vlozek FPPR 3600 413464 (529776)

8 Tehnicni podatki

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Napetost V 220-240 220-240 220-240

Frekvenca Hz 50/60 50/60 50/60

Nazivna moc (max.) W 1400 1400 1400

Zaititni razred gl [ IS)

Zracni volumski tok: na m¥h 248,4 2484 2484

ventilatorju

Zraéni volumski tok: nacevi  m3h 147 147 147

Podtlak: na ventilatorju kPa 26 26 26

Podtlak: na cevi kPa 20 20 20

Povrsina filtra cm? 2950 2950 2950 / 3400

Raven hrupa dB(A) 85 84 85

Omrezni prikljucek: Tip HOSVV-F 2x1,0 HOSVV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5

Omrezni prikljucek: Dolzina m 8 12 8

I

| cm (dolZinaxSxv) fkg

NSG 1420 20 41,7 x39 x 55 8,9

NSG 1432 32 41,7 x39 x 64 9,3

NSG 1445 45 48,3x483x79 12,4

NSG LD-1422 22 46,1 x43 x57 10,3

NSG LD-1420 20 42,5x39 x 55 9,2

NSG LD-1432 32 42,5x39 x 64 9,5

NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0

NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8

NSG ADL-1420 20 42,5 x39 x 55 8,9

NSG ADL-1432 32 42,5x39x 64 9,3

NSG ADL-1445 45 48,3 x48,3x79 12,6

NSG ARDL-1432 32 42,5 x39 x 64 10,2

NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8
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Volumen posode JMere
cm (dolZina x S x v)

NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG 55

@@IP24 ce

9 lzjava ES o skladnosti

kg
133
20,0

48,3x48,3x79
53x51x99

Izjava ES o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim
varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napravo

spremeni brez naSega soglasja.
lzdelek:
Tip:

Konstrukcija naprav ustreza naslednjim zadevnim
dolocilom:

Uporabljeni harmonizirani standardi:

Uporabljeni drzavni standardi in tehnicne
specifikacije:

Pooblascenec za dokumentacijo:

01.09.2016

Sesalnik za mokro in suho sesanje
NSG

Direktiva o strojih 2006/42/ES
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
2014/30/ES

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke formr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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1 Vaine sigurnosne napomene

Upute za uporabu pomno procitajte prije prvog pustanja u rad i sauvajte za kasnije Citanje.
Slike u ovim uputama odnose se na sve raspoloZive varijante modela i mogu odstupati od stvarnog sadrzaja
isporuke.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola i znakova

Ovo je simbol upozorenja. On upozorava na mogucu opasnost od ozljede. Slijedite sve upute oznace-
ne ovim simbolom kako biste izbjegli ozljede ili smrt. Simbol upozorenja uvijek se javlja u kombinaciji
sa signalnim rije¢ima OPASNOST, UPOZORENJE i OPREZ.

Simbol  Signalnarije¢  Opis

A OPASNOST Oznacava ugrozu visokog stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne, uzrokuje smrt ili
teske ozljede.

é UPOZORENJE  Oznacava ugrozu srednjeg stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati
smrt ili teske ozljede.

é OPREZ Oznacava ugrozu niskog stupnja rizika koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati
lagane ili umjerene ozljede.
POZOR Oznacava ugrozu koja, ako se izbjegne, moze uzrokovati materijalnu Stetu.
A Oznacava preduvjet koji mora biti ispunjen prije nego Sto se moze izvesti neka
radnja.
1./2./3. Oznacava korake koje korisnik mora izvesti redom.
o Oznacava rezultat neke radnje.

Kvalificiranje osoblja za opsluzivanje

Uredaj smiju samo koristiti osobe koje su poducene u njegovom rukovaniju i koje imaju izricit nalog za rukovanje
njime.

Ovim se strojem ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci i djecu) smanjenih tjelesnih, senzornih ili mentalnih
sposobnosti ili zbog nedovoljnog iskustva i znanja. Djecu valja nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen usisavanju prasine i tekucina.

Usisavac ne upotrebljavajte za usisavanje sljedecih tvari:
- eksplozivne prasine,
- zapaljivih ili eksplozivnih tekucina ili materijala natopljenog tim tekucinama,
- materijala temperature viSe od 60 °C.

Usisavac ne ukljucujte u prostoru ugrozenom eksplozijom.

Usisavaci razreda praSine L prikladni su za usisavanje suhe, nezapaljive prasine opasne po zdravlje, Cije su granic-
ne vrijednosti na radnom mjestu > 1 mg/m®.

fi ring

Usisavaci koji nisu oznaceni razredom prasine L prikladni su samo za usisavanje bezopasne prasine.

*
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UsisavaC upotrebljavajte samo pod nadzorom. Nemojte se penjati na usisavac niti sjediti na njemu.

Ovaj je stroj predviden za profesionalnu uporabu, primjerice za primjenu u hotelima, skolama, bolnicama, tvor-
nicama, trgovinama, uredima i najmu.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu nenamjenskom uporabom, nestruénim rukovanjem ili
nestrucnim popravljanjem.

Izbjegavanje opasnosti od elektricnog udara

Napon na tipskoj ploCici mora se podudarati s mreznim naponom. Usisavac prikljucujte samo na dovoljno
osiguranu uticnicu.
Mrezni prikljucni vod nemojte povlaciti preko ostrih bridova, savijati ili priklijestiti. OSteceni mrezni prikljucni
vod zamijenite samo izvedbom navedenom u poglavlju Tehnicki podatci.
Usisavac i dodatnu opremu ne pustajte u pogon u sljiede¢im slucajevima:

- mrezni prikljucni vod ili produzni vod je neispravan ili raspucan,

- usisavac je oCito oStecen, npr. ima pukotine na kucistu,

- u slucaju sumnje na nevidljivi kvar, npr. nakon pada.
U sljedecim slucajevima iskljuite usisavac i izvucite mrezni utikac:

- ako izlazi pjenaili tekucina,

- pri duljem prekidu rada i nakon svake uporabe,

- prije svakog odrzavanja ili modifikacije.
Prilikom izvlacenja povlacite samo mreZni utikac, nikada mrezni priklju¢ni vod. Mrezni utikac nikada ne dodirujte
mokrim rukama.

Usisavac ne otvarajte na otvorenom tijekom kise ili nevremena. Unutarnju stranu poklopca uvijek odrzavajte
suhom.

Upotrebljavajte samo Cetke isporucene s usisavacem ili navedene u uputama za uporabu. Primjena drugih Cetki
moze ugroziti sigurnost. Ne dopustite da elektricne cetke dodu u dodir s mreznim prikljucnim vodom.

Izbjegavanje opasnosti tijekom rada

Samo za usisavace razreda prasine L: Ako se otpadni zrak vraca u prostoriju, pazite na dovoljnu stopu izmjene
zraka (pridrZavajte se vrijedecih nacionalnih odredaba).

Rukovatelje prije rada obavijestite o sljedecim tockama:
- rukovanje usisavacem,
- opasnosti koje proizlaze iz usisanog materijala,
- sigurno uklanjanje usisanog materijala.

Funkciju puhanja ne upotrebljavajte u zatvorenim prostorijama. Radite samo s Cistim usisnim crijevom. Ne
kovitlajte prasinu opasnu po zdravlje. Ne udisite prasinu.

Pri primjeni u pogonima za obradu namirnica: Usisavac nakon uporabe odmah ocistite i dezinficirajte kako biste
izbjegli stvaranje klica.

Izbjegavanje opasnosti pri odrZavanju i popravljanju
Neka popravke provode samo strucne osobe. Upotrebljavajte samo originalni pribor i rezervne dijelove.

*
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2 Prije prvog pustanja u pogon

Sastavljanje
Vidisl. B.

1. Priraspakiravanju pazite na cjelovitost.
2. Ostecenja u transportu odmah prijavite proizvodacu.

3 Pogon

Prije svakog pustanja u pogon imajte na umu sljedece

Pobrinite se da su ispunjeni sljede¢i preduvjeti:
A\ Usisavac, kabel za prikljucak na mrezu, usisno crijevo i pribor nisu osteceni.
A\ Svi su filtri umetnuti i nisu osteceni.

Nacini rada
Nacin rada (ovisno o opremi) Opis Polozaj sklopke
Iskljuceno Uticnica pod naponom 0
Ukljuceno Uti¢nica pod naponom, rucni nacinrada |
Minimalna snaga usisavanja Usisavac radi na malom stupnju snage ~ ECO
Maksimalna snaga usisavanja Usisavac radi na maksimalnom stupnju ~ MAX

snage

Pripravnost za automatsko ukljucivanije, Elektricni alat ukljucuje i iskljucuje A
kontinuirani regulator broja okretaja ECO-MAX  usisavac
Pripravnost za automatsko ukljucivanje, U slucaju smanjenja snage usisavanja y
kontinuirani regulator broja okretaja ECO-MAX, filtar se Cisti tijekom stanki u radu (= T,
automatsko ciscenje filtra iskljucen elektricni alat)

Automatsko Ciscenje (ovisno o varijanti opreme)

Usisavac je opremljen elektromagnetskim Cis¢enjem filtra kojim se zalijepljena prasina automatski otresa s
patrone filtra.

Usisavanje suhih materijala

Potrebna oprema Napomene

Glavni filtar (patrona filtra) Usisavac, filtar i pribor moraju biti suhi.
U slucaju Ceste promjene izmedu mokrog i suhog usisavanja
upotrebljavajte zasebni glavni filtar.
Vrecica filtra za zbrinjavanje sitnog usisanog Za usisavanje ¢ade, cementa, gipsa, brasna ili sli¢nih tvari:
materijala bez prasine vrecicu filtra umetnite u spremnik za prljavstinu kako se
prasina ne bi uhvatila i skorila.
Pribor ovisno o podrucju primjene
1. Na sklopci namjestite Zeljeni nacin rada.
& Usisavac je spreman za usisavanje.
2. Za namjestanje snage usisavanja odaberite neku od sljede¢ih mogucnosti (ovisno o opremi):
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- sklopku postavite u polozaj ECO,
- na sklopci namjestite broj okretaja,
- na rucki namjestite kliza¢ za propustanje zraka.

Usisavanije tekucina
Kolicina tekucine Potrebna oprema
Mala kolicina tekucine Glavni filtar (patrona filtra)
Sapnica za vodu
Velika kolicina tekucine Glavni filtar (pjena)

Sapnica za vodu

1. Prije usisavanja tekucina izvadite vrecicu filtra iz spremnika za prljavstinu.
2. Malo otvorite kliza¢ za propustanje zraka na rucki.
3. Sklopku postavite u polozaj .
Prije iskljucivanja usisavaca:
1. Usisnu sapnicu izvadite iz tekucine.
& Preostala voda u usisnom crijevu usisava se u spremnik i ne moze iscuriti.
U slucaju naglog gubitka usisne snage i povecanog broja okretaja motora (promijenjeni zvuk motora) ventil s
plovkom prekinuo je postupak usisavanja: spremnik je pun.

1. Iskljucite usisavac.
2. lIspraznite spremnik prljavstine i patronu filtra.

Prikljucivanje elektricnog alata

Vidisl. C.

Za prikljucivanje elektri¢nih alata upotrijebite uticnicu na usisavacima s automatskim uklju¢enjem/iskljucenjem
(polozaj sklopke A). Elektricni alat ukljucuje i iskljucuje usisavac. Kada je sklopka u polozaju 0, uti¢nica se moze
upotrijebiti kao produzni vod, primjerice za zarulju.

Opterecenje na prikljucku: usisavac + elektricni alat = maks. 16 A (vrijednost ovisi o nacionalnoj varijanti, pridr-
Zavajte se Tehnickih podataka).

UPOZORENIJE!
Uti¢nica na usisavacu uvijek je pod naponom.
Opasnost od ozljede elektricnim alatom koji se automatski pokrece.
1. Prije uticanja: iskljucite elektricni alat.
Smart Stop
Visi sl. D.

1. Stopalom blokirajte kocnicu.
b Usisavac se viSe ne moze kotrljati.

Smart Stop nudi sljedece funkcije:
- Rucka za praznjenje spremnika prljavstine
- Funkcija rampe za voinju preko prepreka
Funkcija puhanja
Vidissl. E.
Funkciju puhanja upotrebljavajte samo za CiScenje, uklanjanje prasine i susenje strojeva i uredaja.

*
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Prikaz volumnog protoka
Vidissl. F.
U slucaju punog spremnika ili zacepljenja na usisnom crijevu svijetli prikaz volumnog protoka.

Nakon rada

Vidisl. G.

1. Namotajte mrezni prikljucni vod i usisno crijevo.
2. Pribor pospremite u pretinac za pribor.
Transport i skladistenje

1. Prije transporta zatvorite blokade gornjeg dijela usisavaca.

2. Pazite na teZinu usisavaca, posebno kada je spremnik za prljavstinu pun.

3. Ako se u spremniku za prljavstinu nalazi tekucina, ne prevréite usisavac.

4. Usisavac ¢uvajte u zatvorenim prostorijama, na suhom mjestu zaSticenom od mraza.

4 TraZenje pogresaka i popravljanje

Smetnja Uzrok Uklanjanje
Popustanje snage usisavanja Poklopac nije ispravno zatvoren Zatvorite poklopac
Filtar onecis¢en Ocistite
Vreica filtra puna Zamijenite
Spremnik pun Ispraznite

Filtar za zaStitu motora zacepljen ~ OCistite
Sapnica, cijev ili crijevo zacepljeni  Ocistite
Usisavac se ne pokrece Mrezni utikac nije u uticnici Prikljucite
Mreza bez napona Provjerite osigurac

Mrezni prikljucni vod neispravan ~ Organizirajte zamjenu

Iskljucenje zbog senzora vode/ Ispraznite spremnik

plovka

Sklopka u polozaju A Sklopku postavite na |
Usisavac se ne pokrece kada se Elektricni alat nije prikljucen u Mrezni utikac prikljucite u uticnicu
ukljuci elektricni alat uticnicu na usisavacu na usisavacu

Sklopka nije u polozaju A Sklopku postavite na A

Ne poduzimajte nikakve druge korake, nego obavijestite servisnu sluzbu.

5 Odrzavanje
Vidi sl. H--)-K.

Pri odrzavanju i ¢iS¢enju usisavacem rukujte tako da ne nastane opasnost za osoblje za odrzavanje i ostale
osobe.
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Samo za usisavace razreda prasine L

Korisnik mora za odrzavanje
- rastaviti usisivac,
- ocistitiga i
- odrZavati
ukoliko je to moguce bez opasnosti za osoblje odrzavanja i druge osobe.

Prikladne mjere opreza sadrzavaju

- (iS¢enje prije razmontiravanja,

- donosenje odluka za mjesno filtrirano prisilno odzracivanje na koje se usisiva¢ demontira,

- (iSCenje podrucja odrzavanja i

- prikladna osobna zastitna oprema.
Najmanje jedanput godisnje angazirajte strucnjake za tehnicku inspekciju, npr. radi provjere oStecenosti filtra,
zrakonepropusnosti usisavaca te ispravnosti kontrolnih komponenata.

Onecisceni predmeti

Prilikom radova odrzavanja i popravaka, svi se onecis¢eni predmeti koji ne mogu u zadovoljavajucim mjerama
biti ocis¢eni moraju ukloniti. Takvi se predmeti uklanjanju u nepropusnim vrecicama sukladno vaze¢im propisi-
ma za odklanjanje otpada ove vrste.

Prainjenje posude
Dozvoljeno samo kod pragina s grani¢nim vrijednostima na radnom mjestu > 1 mg/m3,

1. Iskljucite usisivac, povucite mreznu uticnicu
2. Otvorite zatvarace.

3. Uklonite poklopac i usisno crijevo od posude.
4, |spraznite posudu.

Izmijeniti patrona filtra
Vidissl. J.

Iskljucite usisivac, povucite mreznu uticnicu
Otvorite zatvarace.

Uklonite poklopac od posude.

Otpustite vijak za zakljuCavanje.

Vadenje patrona filtra.

Novi filter ravno do stajalista na kucistu.
Stegnite vijak za zakljuCavanje.

Nouvkewne

Odlaganje patrona filtra, vrecica filtra ili vrecica za otpad
Patronu filtra, vrecicu filtra ili vrecicu za otpad odlozite u skladu s nacionalnim propisima.

Ocistite

Usisavac nee Cistite visokotlacnim uredajem za pranje. Za Cis¢enje upotrebljavajte samo vlaznu krpu i blago
sredstvo za CiScenje. Kiselina, aceton i otapalo mogu nagristi dijelove usisavaca.

Patronu filtra redovito Cistite, pritom nemojte oStetiti lamele. Mokro o¢iS¢enu patronu filtra ponovno umetnite
tek kada se potpuno osusi. Patronu filtra nemojte Cistiti ili susiti komprimiranim zrakom.

*
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6 Zbrinjavanje

stavljati u normalan kucni otpad, vec ga strucno uklonite u za to namijenjene sustave, na primjer

E Stari uredaji sadrZavaju vrijedan materijal koji je prikladan za ponovnu preradbu. Usisiva¢ nemojte
preko komunalnog otpada.

7 Originalni pribor

Br. za narudzbu Br. za narudzbu
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..
Patrona filtra FPP 3600 415109 (540986)

Patrona filtra FPPR 3600 413464 (529776)

8 Tehnicki podaci

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Napon V 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60
Primanje snage (max.) W 1400 1400 1400

Klasa zastite [ I IS)
Volumen strujanja zraka: m¥h 2484 2484 248,4

na ventilatoru

Volumen strujanja zraka: m¥h 147 147 147

na crijevu

Podtlak: na ventilatoru kPa 26 26 26

Podtlak: na crijevu kPa 20 20 20

Povrsina filtra cm? 2950 2950 2950 / 3400
Razina buke dB(A) 85 84 85

Mrezni vod: Tip HOSVV-F 2x1,0 HOSVV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Mrezni vod: Duzina m 8 12 8

Volumen spremnika | Dimenzije Tezina
| cm (dxSxv) kg

NSG 1420
NSG 1432
NSG 1445
NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420

20
32
45
22
20
32
35
45
20

*
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41,7x39x55
41,7x39x 64
48,3x483x79
46,1 x43 x57
42,5x39 x 55
42,5x39 x 64
46,1x43x70,3
48,3 x48,x79
42,5x39x55

89
93
12,4
10,3
9,2
9,5
11,0
12,8
89
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Volumen spremnika | Dimenzije Tezina
cm (dxSxv) kg

NSG ADL-1432 42,5x39x 64

NSG ADL-1445 45 48,3x48,3x79 12,6
NSG ARDL-1432 32 42,5x39x 64 10,2
NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8
NSG ARDL-1445 45 48,3x48,3x79 13,3
NSG ARDL-1455 KFG 55 53x51x99 20,0

o® &l pa ce

9 Izjava EZ-a o sukladnosti

Izjava EZ-a o sukladnosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara osnovnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama Europske Zajednice. Ova izjava
gubi valjanost u slucaju izmjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Usisivac za mokru i suhu upotrebu

Tip: NSG

Tip uredaja odgovara sljedec¢im odgovarajucim EC smjernca za strojeve 2006/42/EG
odredbama: EC smjernica EMV 2014/30/EG
Primijenjene harmonizirane norme: EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,

EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,

EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Primijenjene nacionalne norme i tehnicke DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,
specifikacije: DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

Opunomoceni za izradu dokumentacije: ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke formr

Carsten Gresser
01.09.2016 Head of Quality Assurance
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1 Vaine sigurnosne napomene

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasniju upotrebu.

Slike prikazane u ovom uputstvu za upotrebu odnose se na sve raspolozive modele i mogu odstupati od
stvarnog obima isporuke.

Objasnjenja koriscenih simbola i znakova

Ovo je znak upozorenja. On upozorava na moguce opasnost od povredivanja. PoStujete sva
uputstva oznacena ovim simbolom kako biste sprecili povrede ili situacije opasne po Zivot. Ovaj znak
upozorenja prikazan je u vek u kombinaciji sa natpisima OPASNOST, UPOZORENJEi OPREZ.

Simbol  Rec Opis

A OPASNOST Oznacava opasnost sa visokim stepenom rizika koja ¢e, ukoliko se ne izbegne, za
posledicu imati teske povrede ili smrtni ishod.

é UPOZORENJE  Oznacava opasnost sa srednjim stepenom rizika koja, ukoliko se ne izbegne, za
posledicu moze imati teske povrede ili smrtni ishod.

é OPREZ Oznacava opasnost sa manjim stepenom rizika koja, ukoliko se ne izbegne, za
posledicu moze imati lake ili lakse povrede.
PAZNJA Oznacava opasnost koja, ukoliko se ne izbegne, za posledicu moZe imati
materijalnu Stetu.
A Oznacava preduslov koji mora biti ispunjen pre izvrSavanja neke radnje.
1./2./3. Oznacava redosled radnji koje treba da izvrsi korisnik.
b Oznacava rezultat neke radnje.

Nadleznost operacije osoblja

Uredaj smeju koristiti samo osobe upucene u nacin upotrebe, sa izriitim ovlas¢enjem za koris¢enje ovog
uredaja.

Ova masina ne sme da se koristi od strane lica (ukljucujuci i decu) sa umanjenim fizickim, senzorskim ili
mentalnim sposobnostima, ili ako imaju manjak iskustva ili znanja za taj posao. Deca moraju da se nadgledaju
kako bi se obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.

Namenska upotreba

UsisivaC je podesan za usisavanje prasine i te¢nosti.

Usisivac ne koristiti za usisavanje sledecih materijala:
- eksplozivnu prasinu
- zapaljive ili eksplozivne teCnosti ili materijali usisavanja natopljeni takvim te¢nostima
- materijali usisavanja sa temperaturom do preko 60 °C

Usisivac ne koristiti u okruzenju gde postoji opasnost od eksplozije.

Usisivaci za klasu praSine L namenjeni su za usisavanje / odsisavanje suvih, nezapaljivih, po zdravlje opasnih
vrsta prasina sa grani¢nim radnim vrednostima >1mg/m?,

*
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Usisivaci koji nemaju oznaku za klasu prasine L podesni su samo za a usisavanje / odsisavanje bezopasnih vrsta
prasine.

Usisivac koristi samo pod nadzorom. Zabranjeno je penjati se ili sedati na usisivac.

Ova masina je namenjena za profesionalnu upotrebu, na primer za upotrebu u hotelima, Skolama, bolnicama,
prodajnim objektima fabrika, kancelarijama ili za iznajmljivanje.

Proizvodac ne snosi odgovornosti u slu¢aju nenamenskog koriscenja, nestrucnog rukovanja ili nestruc¢no
izvrsenih popravki.

Izbegavanje opasnosti od strujnog udara

Podaci u vezi napona na tipskoj tablici moraju da se poklapaju sa vrednostima mreznog napajanja. Usisivac
povezati samo na utikac koji je osiguran preko osiguraca.

Prikljucni mrezni kabl ne vuci preko ostrih ivica, ne lomiti ga ili zaglavljivati. Prikljucni mrezni kabl zameniti samo
modelom na osnovu tehnickih podataka navedenih doticnom poglavlju.

Usisiva¢ zajedno sa opremom u sledecim slu¢ajevima ne stavljati u pogon:

- Neispravni ili oSteceni prikljuéni mrezni kabl ili produzni kabl.

- Usisivac je vidno oStecen, npr. pukotine na kucistu.

- U slucaju sumnje na postojanje skrivenog kvara, npr. nakon pada.
Usisivac treba iskljuciti i mrezni utikac izvuci u sledecim slucajevima:

- uslucaju izlazenja pene ili teCnosti

- kod duzih prekida u radu i nakon svake upotrebe

- pre svakog odrzavanja ili opremanja

Kada izvlacite mrezni utikac, nemojte nikada vuci prikljucni mrezni kabl, ve¢ iskljucivo mrezni utikaC. Mrezni
utikac ne dodirivati mokrim rukama.

Usisivac na slobodnom prostoru ne otvarati kada pada kisa ili kada je nevreme. Unutrasnjost poklopca
odrzavati suvim.

Koristiti samo isporucenu Cetku ili u uputstvu za upotrebu utvrdene tipove cetki. KoriS¢enje ostalih tipova cetki
moze uticati na sigurnost. Ne dozvoliti da elektricne ¢etke dodu u dodir sa prikljuénim mreznim kablom.
Izbegavanje opasnosti tokom rada

Samo za usisivace za klasu prasine L: Paziti na dovoljni stepen razmene vazduha kada se izduvni vazduh vraca u
prostoriju (obratiti paznju na vazece nacionalne propise).

Pre pocetka rada potrebno je korisnike upoznati sa slede¢im tackama:
- rukovanje usisivatem
- opasnosti materijala koji se usisava
- siguran nacin uklanjanja usisanog materijala

Funkciju izduvavanje ne koristiti u zatvorenim prostorijama. Radove izvoditi iskljucivo sa Cistim usisnim crevom.
Izbegavati podizanje i kovitlanje po zdravlje Stetnih materijala. Ne udisati prasinu.

Kod koris¢enja u fabrikama za preradu Zivotnih namirnica: usisiva¢ nakon upotrebe odmah oCistiti i
dezinfikovati , kako bi se sprecio rast klica.

Izbegavanje opasnosti kod odrzavanja i vr$enja popravki
Popravke smeju vrsiti samo strucna lica. Koristiti samo originalnu opremu i rezervne delove.

*
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2 Pre prvog pustanja u rad

Sklapanje
Vidisl. B.

1. Prilikom raspakivanja proveriti kompletnost isporuke.
2. Stete nastale uslede transportovanja odmah prijaviti prodavcu.

3 Rad

Pre svakog pocetka rada obrati paznju na sledece

Uveriti se da li su ispunjeni sledeci preduslovi:
A Usisivac, vod za prikljucivanje na strujnu mrezu, usisno crevo i pribor nisu osteceni.
A Umetnuti su svi filteri i isti nisu oSteceni.

Radni rezimi
Radni rezim (zavisno od opreme) Polozaj
prekidaca
Iskljuceno Uticnica poseduje mrezni napon 0
Ukljuceno Uti¢nica poseduje mrezni napon, rucni |
rezim
Minimalna usisna snaga Usisivac radi smanjenom snagom ECO
Maksimalna usisna snaga Usisivac radi maksimalnom snagom MAX
Rezim pripravnosti za ukljucnu automatiku, Elektricni alat vrsi ukljucivanje i A
bestepeni regulator broja obrtaja ECO-MAX iskljucivanje usisivaca
ReZim pripravnosti za uklju¢nu automatiku, Kod smanjene usisne snage filter se Cisti y
bestepeni regulator broja obrtaja ECO-MAX, u pauzama rada (= iskljuceni elektricni m,,
autom. ciscenje filtera alat)

Automatsko CiScenje (u zavisnosti od izvjedbe)

Usisivac je opremljen elektromagnetnim sistemom za Ciscenje filtera kojim se automatski prasina otrise sa filter
uloska.

Usisavanje suvih materijala

Neophodna oprema Uputstva

Glavni filter (uloZak filtera) Usisivac, filter i oprema moraju biti suvi.
Kod ucestalog naizmeni¢nog mokrog i suvog usisavanja
koristiti poseban glavni filter.

Filterska vrecica za uklanjanje prasine fine Za usisavanije Cadi, cementa, gipsa, brasna ili slicnih vrsta
granulacije bez dizanja prasine prasina: filtersku vrecicu umetnuti u posudu za prihvat
prljavstine , kako se prasina ne bi nahvatala i oronula.

Oprema zavisno od podrucja primene
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1. Zelieni radni rezim podesiti preko prekidaca.
b usisivac je spreman za usisavanje.
2. ZapodeSavanje usisne snage na raspolaganju stoje sledece opcije:
- prekidac postaviti na poziciju ECO
- pomocu prekidaca podesiti broj obrtaja
- podesiti pomocni klizni priklopac za vazduh na cevi rukohvata

Usisavanje tecnosti
Kolicina tecnosti Neophodna oprema
Mala koli¢ina tecnosti Glavni filter (uloZak filtera)
Mlaznica za vodu
Velika koli¢ina tecnosti Glavni filter (penasti materijal)

Mlaznica za vodu

1. Pre usisavanja tecnosti izvaditi filtersku vrecicu iz posude za prihvat prljavstine.
2. Neznatno otvoriti pomocni klizni priklopac za vazduh.

3. Prekidac postaviti na poziciju I.

Pre iskljucivanja usisivaca:

1. Usisnu mlaznicu izvaditi iz te¢nosti.
& ostatak vode iz usisnog creva se usisava u posudu i ve$e ne moze istei.
Kod trenutnog gubitka snage usisavanje i povecanim brojem obrtaja motora (promenjeni zvuk motora),
plivajuci ventil je prekinuo usisavanje: Sud je napunjen.
1. Iskljuditi usisivac.
2. Isprazniti posudu za prihvat prljavstine i uloZak filtera.

Priklju¢ivanje elektricnog alata

Vidisl. C.

Za prikljucivanje elektricnih alata koristi uticnicu na usisivacima sa automatskim ukljucivanjem i iskljucivanjem
(ukljucni polozaj A). Elektri¢ni alat vrsi ukljucivanje i iskljucivanje usisivaca. Utikac na preklopnoj poziciji 0 moze
posluZiti kao produzni vod, npr. za lampu.

Priklju¢na vrednost: usisiva¢ + elektricni alat = maks. 16 A (vrednost zavisi od modela za izvoz, obratiti paznju na
tehnicke podatke).

UPOZORENJE!

Utikac na usisivacu je uvek pod naponom.

Opasnost od povredivanja kod pokretanja elektricnog alata.
1. Pre prikljucivanja: iskljuciti elektricni alat.

Pametni stop (Smart Stop)

Vidisl. D.

1. Pritisnite nogom kocnicu.
b Usisivac je blokiran i ne moze da se pomera.

Smart Stop pruza dodatne funkcije:
- Rucica za praznjenje suda za sakupljanje prljavstine
- Funkcija rampe za prelazak preko prepreka

*
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Funkcija duvanja
Vidissl. E.

sr

Funkciju duvanja koristiti samo za cis¢enje, uklanjanje prasine sa masina ili uredaja.

Indikator zapreminskog protoka

Vidisl. F.

Kod potpuno napunjenog suda ili zacepljenja na crevu za usisavanje upalice se indikator zapreminskog protoka.

Po zavrsetku rada
Vidisl. G.

1. Namotati priklju¢ni mrezni kabl i usisno crevo.

2. Uskladistiti alat i opremu.

Transport i Cuvanje

1. Pre transporta zatvoriti drZace na gornjem delu creva.
2. Obrati paznju na tezinu usisivaca, posebno kod pune posude za prihvat prljavstine.
3. Ne naginjati usisivac kada se u posudi za prihvat prljavstine nalazi tecnost.

4. Usisivac Cuvati na suvom mestu sa zastitom od mraza.

4 Traienje greSke i popravka

Smetnje

Smanjena usisna snaga

Usisivac se ne pokrece

Usisivac se ne pokrece kod
ukljucivanja elektricnog alata

Uzrok

Poklopac nije pravilno zatvoren
Filter je zaprljan

Filterska vrecica je puna

Posuda je puna

Filter za zastitu motora je zapusen
Zapusena mlaznica, cev ili crevo
Mrezni utikac nije u uticnici
Mreza je bez napona

Priklju¢ni mrezni kabl je
neispravan

Iskljucen je senzor vode/plovak
Prekidac u poziciji A

Elektricni alat nije ukljucen preko
uticnice na usisivacu

Prekidac nije u poziciji A

Ne preduzimati nikakve dalje radnje, vec¢ kontaktirati servis.
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Otklanjanje
Zatvoriti poklopac
Ocistiti

Zameniti
Isprazniti

Ocistiti

Ocistiti

Utaknuti

Proveriti osigurac

Zameniti novim

Ispraznite posudu
Prekidac postaviti na poziciju |

Mrezni utikac utaknuti u uticnicu
na usisivacu

Prekidac postaviti na poziciju A
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5 Servisiranje

Vidi sl. H-I-J-K.
Kod odrzavanja i CiS¢enja usisivacem rukovati na nacin koji nece ugroziti osoblje i druga lica.

Samo za usisivace za klasu prasine L

Za odrzavanije je potrebno da korisnik usisivac
— rastavi,
- odistii
- iodravan,
ukoliko je to moguce, bez da pri tom dode do ugrozavanja osoblja koje vrsi odrzavanje ili drugih lica.

PridrZavati se namjenskim mjerama predostroznosti

- C(i$¢enje mre demontae,

- priprema ventilacije koja je prisutna na doticnom mjestu, na kome se vrsi demontaza usisivaca,

- C(iS¢enje mjesta gdje se vrsi odrzavanje i

- namjenska oprema za li¢nu zastitu.
Neka strucna lica najmanje jednom godisnje izvrse tehnicku proveru, npr. kontrola na oStecenost filtera,
zaptivanje usisivaca i funkcionalnost kontrolnih uredaja.

Prljavi predmeti

Kod radova oko odrzavanja i popravki potrebno je ukloniti sve prljave predmete, koji se ne mogu ocistiti na
zadovoljavajuci nacin. Takve predmete je potrebno ukloniti u vre¢ama u skladu sa odredbama za uklanjanje
ovakve vrste otpada.

Praznjenje posude
Dozvoljeno samo za prasinu sa grani¢nim radnim vrijednostima > 1 mg/m3,

1. Iskljucite usisivac, izvucite mreZni utikac.

2. Otvorite zatvarace.

3. Skinite poklopac i usisno crijevo sa posude.
4. Prevrnite posudu.

Zamena ulozak
Vidisl . J.

Iskljucite usisivac, izvucite mrezni utikac.

Otvorite zatvarace.

Skinite poklopac sa posude.

Otpustite vijak za blokiranje.

Uklanjanje ulozak.

Postavite novi ulozak direktno na kuciste do kraja.
Zategnite vijak za blokiranje.

NowuvkewDneE

Uklanjanje ulozaka filtera, filterskih vrecica ili vrecica za odlaganje otpada

Filtere, filterske vrecice ili vrecice za odlaganje otpada ukloniti u skladu sa nacionalnim propisima.

Ciscenje

UsisivaC ne Cisti pomocu Cistaca pod visokim pritiskom. Za ¢iscenje koristiti samo vlaznu krpu i blaga sredstva za
Ciscenje. Kiseline, aceton i rastvaraci mogu da nagrizu delove usisivaca.
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Redovno Cistite filter uloZak, a pri tome nemojte da ostetite lamele. Filter uloke koje ste Cistili vodom nemojte
da postavljate odmah nakon ciscenja, vec sacekajte da se oni osuse. Nikada nemojte filter ulozak da Cistite
komprimovanim vazduhom.

6 Uklanjanje djubreta
\Ef Stari uredaji sadrze vrijedne materijale, koji su pogodni za recikliranje. Nemojte usisivac uklanjati

zajedno sa uobicajenim ku¢nim smecem, nego njegovo uklanjanje izvrsite strucno, npr. preko
komunalne sluzbe za uklanjanje otpada.

7 Originalni pribor

Order broj Order broj
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

Ulozak filtera FPP 3600 415109 (540986)
Ulozak filtera FPPR 3600 413464 (529776)

8 Tehnicki podaci

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Napon V 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60
Potrosnja (maks.) W 1400 1400 1400

Klasa zastite g [ 1®

Protok volumena, vazduha:  m®/h 2484 2484 2484

kod kucista

Protok volumena, vazduha:  m?3/h 147 147 147

kod crijeva

Potpritisak: kod kucista kPa 26 26 26
Potpritisak: kod crijeva kPa 20 20 20

Povrsina filtera cm? 2950 2950 2950 / 3400
Nivo buke dB(A) 85 84 85
Prikljucni kabl: tip HOSVV-F 2x1,0 HOSVV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Prikljucni kabl: duzina m 8 12 8

Kapacitet posude za | Dimenzije

prihvat prijavstine Jcm (duzina x § x v)
|

NSG 1420 41,7x39x 55
NSG 1432 32 41,7x39 x 64
NSG 1445 45 48,3x48,3x79 12,4
NSG LD-1422 22 46,1x43x57 10,3
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Kapacitet posude za | Dimenzije

prihvat prijavstine Jcm (duZinax $ x v)

I
NSG LD-1420 20 42,5x39x55 9,2
NSG LD-1432 32 42,5x39x 64 9,5
NSG LD-1435 35 46,1x43x 70,3 11,0
NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8
NSG ADL-1420 20 42,5x39x55 89
NSG ADL-1432 32 42,5x39x 64 93
NSG ADL-1445 45 48,3x48,3x79 12,6
NSG ARDL-1432 32 42,5x39 x 64 10,2
NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8
NSG ARDL-1445 45 48,3 x48,3x79 133
NSG ARDL-1455 KFG 55 53x51x99 20,0

D
&6 3 1p24 e
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9 EZ-izjava o uskladenosti

EZ-izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da sledece naznacena masina na osnovu svog koncepta i tipa, kao i na osnovu verzije koju
smo pustili u promet odgovara dgovarajucim osnovnim sigurnosnim zahtevima i zahtevima za zastitu zdravlja
EZ smernica. U slucaju obavljanja izmene na masini koja nije sa nama ugovorena ova izjava gubi na vaznosti.

Proizvod:

Tip:

Konstrukcija uredaja je uskladena sa sljedecim
vazec¢im odredbama:

Primenjeni uskladeni standardi:

Primjenjene uskladene norme:

Primjenjene nacionalne norme i
tehnicke specifikacije:

01.09.2016

Usisivac za mokro i suvo usisavanje
NSG

EC-Uputstvo za masine 2006/42/EZ
EC-Uputstvo za EMK 2014/30/EZ

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance

*
starmix

sr

183



bg
1 BaXHM MHCTPYKLMM 32 BesonacHocT

MpoyeTeTe BHAMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a yNoTpeba Npeay nycKaHe B eKCMI0aTaLyMA 1 ro 3anaseTe 3a No-KbC-
Ha cnpaska.

GurypuTe B TOBa PHKOBOACTBO Ce OTHACAT 33 BCUYKM HA/IMYHM BapUaHTX Ha MOAENA M MOraT Aa Ce pa3fiudaBat
OT ieiicTBUTENHMS 06XBaT Ha A0CTaBKaTa.

MoscHeHMe Ha U3N0N3BaHUTE CUMBOJIM U 3HALM

ToBa e npegynpeguTeneH CMMBOA. Toit npeaynpexaasa 3a Bb3MOXKHa ONMaCHOCT OT HapaHABaHE.
C!'IE,EI,BaVITe BCMYKM YKa3aHWA, KOUTO Ca 0603HayYeHu C T03u CMMBOJ, 3a Aa NPeA0TBPaTUTE HapaHA-
BaHMA UK CMBPT. npe,EI‘yI'Ipe,Cl'MTEfIHVIFIT CMMBOA Ce NnoABABa BUHArn B KOM6MHaLI|VIﬂ CbC CUTHaNHUTE
fymu OMACHOCT, NMPEAYMPEMAEHWE 1 BHUMAHME.

Cumeon  CurHanHa gyma OnucaHue

ﬁ ONACHOCT 0603Ha4YaBa OMACHOCT C BUCOK PUCK, KOATO LLE MMa 33 NOCAeAMLIA CMbPT
VNN TEXKM HapaHABaHWA, ako He Obje NpeaoTBpaTeHa.

é NPEAYNPEXAEHUE 0603HayaBa OMACHOCT CbC CPEAEH PUCK, KOATO MOXeE A MMa 3a
nocnesMLa CMbPT MW TEKKM HapaHABaHMA, ako He bbAe NpeaoTBpaTeHa.

ﬁ BHUMAHUE 0603Ha4YaBa OMACHOCT C Ma/TbK PUCK, KOATO MOXe Aa MMa 3a nocneauLa
JIEKM MM CPEAHM HAapaHABAHMA, aKo He bbae NpesoTBpaTeHa.
OBbPHETE 0603HayaBa OMACHOCT, KOSTO MOXKE Zla MMa 3a NOCAeAnLa MaTepyuaHi
BHUMAHWE LETH, aKo He bbae npesoTBpaTeHa.
A 0603HayaBa yci0BMe, KOETO TPAOBA Aa Obie M3MbAHEHO, NPeay Aa MOKe

ZJa Bbjie U3NbAHEHa eAHa MaHUMyAaLmS.

1./2./3. 0603HayaBa pabOTHMTE CTbMKM, KOUTO TPABBA Aa 6bAAT U3MbAHEHM
noc/eA0BaTeHO OT NOTpebuTens.

b 0603HayaBa pesyNTaTbT OT EAHA ONepaLyA.

KBanuduKkaumsa Ha 06cy:KBalLma nepcoHan

YcTpolicTBoTO TPABBa Aa Ce M3M0N3Ba Camo OT IULLA, KOMTO ca 0By4YeHM B U3NOA3BAHETO MY M U3PUYHO Bb3/I0-
KEHM Ha Ta3u 3ajava.

Ta3u mMalumHa He TpABBa Aa ce M3N0/3Ba OT ML (BKMIOYMTENHO AeLa) C OrpaHUYeH GU3NYECKM, CETUBHM UAN
YMCTBEHM Bb3MOMKHOCTY MW 6e3 onuT 1 3HaHWA. [euaTa TpsbBa Aa ce HarnekAaT, 3a Aa e rapaHTvpa, Ye He
WrpasT c ypesa.

Ynotpeba no npegHasHaueHue

CMyKayKaTa e NOAX0AALLA 33 M3CMYKBAHE Ha NPaXx v TEYHOCTH.

CmyKkaykaTa He TpAbBa fa Ce M3M0N13Ba 33 M3CMYKBAHE Ha CefHMTE BELLEeCTBa:
- BspuBoonacHu npaxose
- Bb3nnameHaemu nau B3pMBOONACHM TEYHOCTM AW NPOMUTY C TaKMBA TEYHOCTH M3CMYKBAHM MaTepuanm
- V3cmyKBaHM maTtepuany, KouTo ca no-ropetuy ot 60 °C

He u3nonssaiite cMykaykata BbB B3pK1BOOMacHa Cpesa.
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CMyKayKuTe 3a Knac Ha npaxa L ca NoAX0AALLM 33 3aCMYKBaHe/M3CMYKBaHE Ha CyX, HEBb3MAaMeHAEM, OnaceH
33 34paBeTO NPax C rPaHNuHN CTORHOCTM Ha PaBOoTHOTO MAcTo >1mg/md,

CMYKayKu, KOUTO HAMAT 0003HaueHme 3a Knac Ha npaxa L, He ca noaxo4ALLM 3a 3aCMyKBaHe/VI3CMyKBaHE Ha
OonaceH 3a 34paBeTo npax.

W3non3saiite cmykadkara camo nog HabnoaeHune. Heaeitte 4a CTbnsate um CAAaTe BbpXy CMyKadKara.

Ta3u MaluMHa e NpeABMAEHa 3a NpodecroHaHa ynotpeba, Hanpumep 3a M3No0A3BaHe B XOTENM, YYUANLIA,
6ONHMLM, GaBPUKM, MarasuHu, OGUCH U OTAABaHE NOA HAaeM.

MPOM3BOAMTENAT HE NOEMa OTFOBOPHOCT 3a LUETH Nopasy ynoTpeba 3a HeCBOMCTBEHM LieM, HENPaBUIHO
obcnykBaHe UK HeKBaMOULIMPAH PEMOHT.

MpepoTBpaTABaHE Ha ONACHOCTTa OT yAap OT eNEKTPUYECKM TOK

HanpexeHrueTo Ha dupmeHaTa Tabeska TpsibBa Aia CbOTBETCTBA HA MPEKOBOTO HanpeskeHue. CBbp3BaiiTe
CMYKauKaTa Camo KbM 0CTaTbuHO 06e30MaceH KOHTaKT.

He abpnaiite, npeyynsaiite UK 3axBallaiTe 3axpaHBalyma kaben Bbpxy ocTpu pbbose. MoBpeaeHAT 3axpaH-
BalL, Kaben Tps6Ba fia Ce 3aMeHA Camo C YKa3aHWA B [1aBaTa "TeXHUYECKM faHHK".

He nyckaiTe B ynoTpeba CMyKauKaTa, BKIOYMTENHO NPUHAANEKHOCTUTE, B CIEAHUTE CAyYau:
— Mpu fedeKTeH UK HanyKaH 3axpaHBaLy, UM YALAKUTENEH Kaben.
- AKO CMyKauKaTa e BUAMMO NOBPEAEHa, Hanp. C NYKHaTUHW B Kopnyca.
- Tpv nogo3peHme 3a HeBuanm AedekT, Hanp. Ces nafaHe.

B cnegHuTe cnyyan M3KNK0YBaIITE CMyKauKaTa M M3Ba4aiiTe Lencena Ha kabena:
- Mpw M3THYaHe Ha NAHA UM TeYHOCT
- Mpu NpoabAKMTENHO NPpeKbCBaHe Ha paboTaTa U cneg, BcAka ynoTtpeba
- Mpepau BCsika NOAAPBKKA UM NpeobopyaBaHe

3a 3BakaaHe AbpnaiiTe Camo LENCcena 1 HUKora 3axpaHBaluma Kaben. He xBalLaifte HMKOra Lencena ¢ MOKpH
pble.

He oTBapsiiTe cMykaukaTa npu oAbk uav 6ypsa Ha OTKpUTO. BUHArV NoaabpikaliTe cyxa BbTpeLIHaTa CTpaHa Ha
Kanaka.

M3non3BaiiTe camo LOCTaBEHNTE CbC CMYKa4yKaTa U1n YKa3aHWUTE B PbKOBOACTBOTO 34 yn0Tpe6a yeTku. Ynotpe-
0aTa Ha APYr1 4eTKM MOXe fia NOBNAE BbPXY 6e3onacHocTTa. EneKTpuyeckuTe YeTkn He TpFIGBa Aa ce gonupat
B 3aXpaHBallua Kaber.

MNpeaoTepaTtABaHe Ha ONACHOCTU N0 Bpeme Ha ynotpeba

Camo 3a CMyKauKa 3a knac Ha npaxa L: OcurypeTe focTaTbyeH Bb3dyLieH 06MeH, KOraTo 3aCMyKBaHUAT Bb3AyX
Ce BPbLLA B MOMELLEHMETO (cnasBaliTe AeiiCTBaLLMTE HaLWOHaHN pa3nopeatm).

NHdopmmpaiite 06CNYKBaLLMA NEPCOHAN NpeAn paboTa 3a CAeAHNTE TOYKM:
- bopaBeHe CbC CMyKayKaTa
— [pou3TiyaLLy OT 3aCMyKaHKMs MaTepUan 0NacHoCTH
— be3onacHo oTcTpaHsABaHe Ha 3aCMyKaHUs Matepuan

He u3nonssaiite GpyHKUMATA M34YXBaHE B 3aTBOPEHM MOMELLEHMSA. PaBOTETE CAMO C YMCT CMYKATENEH MapKyy.
He 3aBuxpAiTe onaceH 3a 34paBeTo npax. He BauwBaliTe npaxa.
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Mpu ynotpeba B NpeAnpuATUA 33 06paboTKa Ha XpaHWUTENHK NPOAYKTH: NouncTBaiATE U Ae3nHdeKLMpaliTe
CMYKauKaTa HezabasHo cneg ynotpeba, 3a Zia NpesoTBpaTMTe 3aMbpCABaHE.

MpeaoTBpaTtABaHe Ha ONACHOCTU NO BPeME Ha NOAAPBIKKA U PEMOHT

Bb3naraiite peMoHTUTE Camo Ha KBAaAMULLMPAH NepcoHan. M3anon3Baiite camo OPUrMHaIHN NPUHALEKHOCTY
W Pe3epBHM YacTu.

2 MNpegu nbpBata ynotpeba

CrnobasaHe
Bux dur. B.

1. MMpu pa3onakosaHe 06bPHETE BHUMAHWE Ha MbAHOTATa Ha OKOMM/IEKTOBKATA.
2. BepgHara cbobLueTe 3a NOBPEeAM NPU TPAHCIOPTUPAHE Ha ThProBeLia.

3 VYnotpeba

06pbLuaiiTe BHUMAHKE NPeau BCAKO NycKaHe

YBepeTe Ce, Ye €a U3MbJHEHN CIEAHWUTE YCI0BUS:

A\ 1MpaxocmyKaykaTta, Kabe/bT 3a CBbP3BaHE KbM MPEXKaTa, MapKyybT 3a BCMyKBaHE M NMPUHAAIEKHOCTUTE Ca
B M3MpPaBHOCT.

/\ BCuUKM GUATPU Ca NOCTaBEHM U He Ca NOBPEAEHH.

Pab6oTHu pexumu

Pa6oteH pexum (cnopea obopyasaHeTo) Onucanue MonoxeHue Ha
npesKLOYBaTens
M3KkntoueHo KoHTaKTbT nogasa HanpexeHue 0
BrntoyeHo KOHTaKT®T nogasa HanpexeHue, pbueH |
pexmm
MWHMMaNHA MOLLHOCT Ha U3CMYKBaHE CmyKayKaTa paboTi ¢ Hucka mowHoct — ECO
MaKcmanHa MOLLHOCT Ha U3CMYKBaHe CmyKayKaTa paboTv ¢ MaKkcumanHa MAX
MOLLHOCT
Pek1m Ha roToBHOCT 32 aBTOMATU4YHO CMyKayKaTa ce BK/04Ba W U3KOYBA OT A
BK/tOUBaHe, 6e3CTENEHeH perynaTop Ha €/1eKTPOMHCTPYMEHTA
obopotute ECO-MAX
Penm Ha roToBHOCT 33 aBTOMATUYHO Mp1 HamanABaHe Ha MOLLHOCTTA rA
i
BK/tOYBaHe, 6e3CTENEHeH perynaTop Ha 3aCMyKBaHe B paboTHMTE nay3u m,
Ha obopotute ECO-MAX, aBTOMaTUYHO (= M3K/KOYEH ENEKTPOMHCTPYMEHT)
no4mncTBaHe Ha duATbpa OUATBHPBT Ce NoYMCTBa

ABTOMaTMYHO NOYMCTBaHE (cnopes BapuaHTa Ha o6opyaBaHe)

MpaxocmyKaukaTa e 060pyABaHa C €NeKTPOMArHUTHO GUATLPHO NOYKUCTBAHE, C KOETO NOAENHANMAT NPax aBTo-
MaTUYHO CE M3TPBCKBA OT GUATLPHUSA NATPOH.

*
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M3cmyKBaHe Ha CyXu BelecTsa

Heobxopumo obopyaBaHe YKazaHus

[naseH GuUATbP (GUATbPEH NaTpoH) CMyKauKaTa, GuATbPBT M NPUHAANEKHOCTUTE TPAGBa Aa ca
CyXu.
Mpy YecTo NPeBKYBAHE MEKAY MOKPO 1 CYXO
M3CMYKBaHE 13M0N13BaliTe OTAE/NEH [aBeH QUATBY.

dunTbpHa TopbMUKa 3a be3npalHo 3a M3CMYKBaHE Ha Ca Ay, LUMEHT, T1nc, GpatuHo uam

W3XBbPAAHE Ha GUH 3aCMYKBaH MaTepuas nogo6HM npaxose: Moctasete GuATbPHaTa TOPOUUKA
B Pe3epBoapa 3a 3aMbpCcABaHMA, 3 Aa NPeaoTBpaTUTe
MpUENBaHETO 1 BTBbPAABAHETO Ha Mpaxa.

MpUHaANEKHOCTH criopes 0611acTTa Ha
NPUNOXKeEHNe

1. Hactpoiite )enaHua pexum Ha paboTa c npeBK/oYBaTENA.
b CmyKaukaTa e B rOTOBHOCT 3a paborTa.
2. 33 HacTpo/iKa Ha cu/aTa Ha 3aCMyKBaHe M30epeTe OT CeHNUTE Bb3MOXKHOCTY (Criopes 000pyABaHeTo):
- [loctaseTe npeskaYBaTens B nonoxeHune ECO
- Hactpoitte 060poTuTe C NpeBK/OYBATENA
- HactpoiTe nib3raya 3a AOMbJHUTENEH Bb3AYX Ha TpbbaTa € ApbKKa

M3cmyKBaHe Ha TeYHOCTU

Konuuectso Ha Te4HoCTTa Heobxoaumo o6opyngaHe

Ma/iKo KOAMYeCTBO TEYHOCT [naBeH GpuATbP (GUATbPEH NaTpoH)
BoaHa ato3a

[0N1IMO KONIMYECTBO TEYHOCT TnaseH GuATHP (NeHonnact)
BogHa ato3a

1. V3Bagete ¢unTbpHaTa TOpOMUKaA NPeAM 3aCMYKBaAHE HA TEYHOCTM OT pe3epBOapa 3a 3aMbPCABAHMA.
2. OTBOpeTe ManKo N/b3raya 3a OMbHUTENEH Bb3AyX HA TPbOaTa C ApbKKa.
3. TlocTaBeTe NpeBKAKOYBATENA B NONOKEHME |.

Mpeay “3KkAYBaHe Ha CMyKaYKaTa:

1. W3BapeTe cMyKkaTenHata At03a OT TEYHOCTTA.
& QOcraTbyHaTa BOZa B CMyKaTeNHMA MapKyy Ce U3CMYKBa B pe3epBoapa 1 He MOXe fia u3teue.

Paska 3ary6a Ha MOLHOCTTA Ha BCMYKBaHe 1 NOBULLABaHE Ha 060p0TI/IT€ Ha ABuratena (I'IpOMEHeH WyM Ha
,CI,BVII'aTe}'Iﬂ) 03Ha4aBa, Y€ NonIaBbYHUAT KNanaH € NPeKbCHaN nNpoLeca Ha BCMYKBaHE: KOHTef/’IHep'bT € MbEH.

1. UsKnioyeTe cMyKayKaTa.
2. W3npa3HeTe pe3epBoapa 3a 3aMbpCcABaHNA U QUATBPHUA NATPOH.

CBbp3BaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHT
Bux dur. C.

W3n0n3BaiiTe KOHTAKTa Ha CMyKauKa C aBTOMATUYHO BK/IIOYBAHE M M3K/I0UBAHE (MONOKEHHE Ha MPeBKI0YBa-
Tena A) 3a CBbp3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTU. CMyKauKaTa Ce BK/IK04YBA M M3K/IH04YBA OT €/1EKTPOMHCTPYMEHTA.
B nonoxeHue Ha npesktousatens 0 KOHTAKTLT MOKe Aa 6bae U3MN0N3BaH KaTo YAbMKMTENEH Kaben, Hanp. 3a
namna.

CTOMHOCT Ha CBbp3BaHETO: CMyKauKa + eNeKTPOUHCTPYMEHT = MaKc. 16 A (CTOMHOCTTa 3aBMCH OT BapHaHTa 3a
CbOTBETHATa CTpaHa, 06bPHETE BHUMAHWE Ha TEXHUYECKUTE faHHM).
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NPEAYNPEXAEHUE!

KOHTaKTBT Ha CMyKayKaTa 0CTaBa BUHATY MO HaMpeXeHue.

OnacHOCT 0T HapaHABaHe NOPaAM aBTOMATUYHO PabOTELL eEKTPOMHCTPYMEHT.
1. Tpeau BKNtOYBaHE Ha Liencena: U3KknoueTe enekTpOMHCTPYMEHTa.

MHTenureHTHO cnnpaHe

Bux ur. D.

1. 3apeiicTBaltTe cnMpaykaTa C Kpak.
b MpaxocmyKaykaTa noBeye He MOXKeE Aa Ce ABUKM.

CmapT cTon npesnara AOMbAHUTENHU QYHKLMM:
- [lpbkKa 3a U3npasBaHe Ha KOHTeliHepa 3a HOKYK
- OyHKUMA pamna 3a NpemUHaBaHe npe3 NpensTCcTeusA

®yHKUMA n3ayXBaHe

Bux dwur. E.

N3non3Baiite d)yHKLI,VIﬂTa M34yXBaHe CaMo 3a NOYNCTBAHE, OTCTPaHABAHE Ha Npax U NOACYLWaBaHe Ha MalWWHK U
CbOPBXEHNA.

WHauMKaTOp 32 Bb3AYLWHMA NOTOK
Bux dur. F.
MW MbAEH KOHTEHEp UM 334PbCTBAHMA HA MapKyy4a 32 BCMYKBAHE CBETU WHAMKATOPBT 33 Bb3AYLLIHWA NOTOK.

Cnep pabota
Bux our. G.

1. HaswuiiTe 3axpaHBaLLua kaben u cmykaTenHUA MapKyu.
2. MNpubepeTe NPUHALNEKHOCTUTE B OTAENEHUETO 33 NPUHALIENKHOCTU.

TpaHcnopTUpaHe M CbXpaHeHue

1. Mpeau TpaHcnopTMpaHe 3aTBOPETE KNKOYANKUTE Ha FOPHATa YacT Ha CMyKauKaTa.

2. OBbpHeTe BHUMAHHE Ha TErOTO Ha CMyKaykaTa, 0C06eHO NPy Mb/IeH Pe3epBoap 3a 3aMbpCABAHMA.
3. He HaknaHsiiTe cMyKaykaTa, KOrato MMa TEYHOCT B pe3epBoapa 3a 3aMbpCABaHMA.

4. V3cyweTe CMyKayKaTa U A CbXpaHeTe BbB BLTPELUHO MOMELLEHME 3aLULUTEHO OT 3amMpb3BaHe.

*
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4 OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU U PEMOHT

HewusnpasHocT

lafaHe Ha cMyKaTenHaTa
MOLLHOCT

CMyKayKaTa He CTapTMpa

CmyKaykaTa He cTapTupa
NPy BKNKOYBAHE Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA

MpnunHa

KanakvT He e npasuaHO 3aTBOpeEH

OUATLPBT € 3ambpceH
MbaHa GunTbpHa TOpbMYKa
[bneH pesepsoap

3a4pbCTeH GUATBP HA MOTOpHaTa
3aWwmTa

3a4pbCTEHM 103U, TPBOU U
MapKyy

LLlencensT He € B KOHTaKTa
HAma 3axpaHBaLLO HanpexeHne
HewsnpaseH 3axpaHBalL, kaben

BoAHMAT CeH30p/MOMNaBbKbT €
U3KNIOUMN

[peBkAtouBaTen B NonoOKeHUe A

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT He
€ CBbP3aH C KOHTaKTa Ha
CMYyKauKaTa

lpeBKNtOYBATENAT He € B
nonoxexue A

OtcTpaHABaHe

3aTBopeTe Kanaka

Mouncrete
3ameHeTte
M3npa3Hete

[Mouncrete

Mouncrete

Bkapalite ro
lpoBepeTe npegnasutens
Ocurypete 3amaHaTa My

M3npasHete pe3epsoapa
locTaseTe npeBkAtoyBaTeNa Ha |
BkapaltTe Liencena B KOHTAKTa Ha

CMYKa4KaTa

MocTaseTe npesktoyBaTena Ha A

He npeanpuemaiTe Apyru HAMECH, a Ce CBbPXKETE C LieHTbPa 3a 06C/YKBAHE Ha KAWEHTY.

5 TexHuuecko obcnykeaHe

Bux ®ur. H-1-J-K.

My TEXHMYECKO 0BC/YKBAHE M MOYMCTBAHE Ha CMyKayKaTa paboTeTe Taka, Ye Aia He Bb3HWMKBA ONacHOCT 3a
06CAYKBaLLMA NEPCOHAN W APYTM ML,

Camo 33 cMyKauKa 3a Knac Ha npaxa L

3a TeXHMYeCcKo 06C}'Iy)KBaHe oT ﬂOTpeﬁMTEI'IFI NpaxoCMyKayKkata

- ce pa3mobssa,
- nouncTea v
- obcnyxea,

[O0KONIKOTO TOBa € Bb3MOXHO 6e3 Aa npeacraBaaBa onacHOCT 3a O6C}'IY)KBaU.I,MFI nepcoHan n apyrun xopa.

MozxoaAWmTe NpeanasHu MepKu BKOYBAT

— NOoYUCTBaHE Npean AeMOHTaX,

- npeasapuTeaHa MAPKA 33 MECTHA NPUHYAUTENHA GUATbPHA BEHTUAALLMSA, BbPXY KOATO Aa Ce AEMOHTUPaA

NpaxoCMyKa4Karta,

— MO4YNCTBAHE Ha CbOTBETHATA 4YacCT, N3NCKBALLLA TEXHNYECKO 06C}'Iy)KBaHe
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— noAxoAAlla NM4Ha npeanasHa eKMnmupoBKa.

Halt-Ma/iko BeAHBK FOAMLHO OCUrypsiBaifTe TEXHUYECKa MPOBEPKa OT CrieLannu3mpaH NepcoHal, Hanp. 3a
nospesa Ha GUATbPa, TEYOBE Ha Bb3AYX OT CMyKauKaTa M GYHKLMOHMpPaHEe Ha KOHTPONHMTE YCTPONCTBA.

3ambpceHu npegmeTu

Mpwu npoBexAaHe Ha TEXHMYECKA NOALPBIKKA MAN PEMOHT BCUYKM 3aMbPCEHN NPESMETH, KOUTO He MOraT Aa
6'b,£|,aT NOYMCTEHN 3a0BOUTENHO, CNIefBa Aa Ce U3XBbPAAT. TaknBa NpeameTu Tpﬂ6Ba [a Ce UXBbPAAT B HENPO-
nyCcKamBen TOp6M B CbOTBETCTBMUE C BaIMAHUTE NPEANNCAHMA 3a OTCTPAHABAHE Ha TaKMBa OTNaAbLN.

M3npa3saHe Ha pesepBoapa
[lonycka ce camo npu npaxose ¢ MakcumasneH obem Ha paboTHoTo macTo >1mg/m?,

1. V3kntoyete npaxocmyKaykaTta, U3BadeTe Lencena OT KOHTaKTa.
2. OtBopeTe 3aTBOpUTE.

3. OrcTpaHete Kanaka v MapKyya oT pe3epBoapa.

4. W3cunete pesepsoapa.

CMfAHa Ha GUATBPHMA NATPOH
Bux dur. J.

W3KtoueTe NpaxocmyKayKaTa, U3BaJeTe LLENCena oT KOHTAKTa.

OTBOpETE 3aTBOPUTE.

OTCTpaHeTe Kanaka oT pe3epBoapa.

Pa3xnabeTe 3aCTONOPABALLMA BUHT.

CHemaHe Ha GUATLPHMSA NATPOH.

HatucHeTe HOB DUATbPEH NATPOH B MPaB HauMH 3a KOPNYC, 40 TOUKATA Ha CIMpaHe.
3aTerHeTe 3aCTONOPABALLMA BUHT.

NowuvkewDnE

U3xBbpAHe Ha GUATBPHU NATPOHHU, GUATLPHU TOPBUUKM U TOPOEUUKM 33 U3XBDPAAHE

OUNTbPHY NATPOHU, GUATBPHM TOPOUUKM 1 TOPOUUKM 33 M3XBBP/AHE TPAOBA A Ce U3XBLP/IAT B CbOTBETCTBME C
HaLMOHANHMTE Pa3nopesdy.

Mouucrete

He nouncTBaitTe CMyKauKaTa C BOAOCTPY/IKA. 3a NOYMCTBAHE M3MOM3BAITE CaMO B/1aXHa Kbpria U LWaAALL no-
yMCTBaLL Npenapart. KUCenmHy, aLeToH 1 pasTBOPUTENN MOraT Aa PasAaaT YacTUTe Ha CMyKayKaTa.

MouncTBaiiTe pefOBHO GUATLPHUA NATPOH, KAaTo BHUMABATE A He NOBpeauTe NAacTUHUTE. MOKPO NOYMCTEH
GUNTBPEH NaTPOH 13M0/3BaliTe OTHOBO €/Ba, CIEZ KAaTO € HaMbHO U3CbXHa. He MoumncTBaliTe U He cyleTe
OUATLPHMSA NATPOH CbC CrHCTEH Bb3AYX.

6 bBpakyBaHe

CrapuTe ypeay CbabpiaT LLeHHM MaTepuanm, NOAXOAALM 3a npepaboTka. He u3xsbpaaiite npa-
XOCMyKayKaTa 3aefHO C 0BUKHOBEHHUTE BUTOBM OTMAAbLM, @ CbOBPA3HO U3MCKBAHMATA Ype3
NOAXOAALLM CUCTEMM 33 CbBMpaHe, Hanp. Ha BaleTo OBLLMHCKO MACTO, NpeaHa3HaYeHo 3a TakuBa
OTNagbUN.
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7 OpUrMHANHM NPUHAANEKHOCTU

N2 Ha nopbuKa Ne Ha nopbuKa

NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..
OunTbpeH natpoH FPP 3600 415109 (540986)
duntbpeH natpoH FPPR 3600 413464 (529776)

8 TexHMUecKu aHHM

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

HanpexeHue v 220-240 220-240 220-240
YecroTa Hz 50/60 50/60 50/60
KoHcymupaHa mowwHocT W 1400 1400 1400
(makc.)
Knac Ha 3awmteHoct 1= 15 &)
[lebuT Ha Bb3AywWwHMs notok: m¥h 248,4 248,4 248,4
npu BEHTUNATOPA
[lebuT Ha Bb3AywWHMs noTok: m¥h 147 147 147
B MapKyua
[loHWKeHO HanAraHe: kPa 26 26 26
npu BEHTUNATOPA
TOHUKEHO HanAraHe: kPa 20 20 20
B MapKyya
®unTbp NOBLPXHOCT cm? 2950 2950 2950 / 3400
HwBo Ha wyma dB(A) 85 84 85
3axpaHBal, kaben: Tn HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
3axpaHBalL, Kaben: AbMKUHA M 8 12 8
06em Ha labaputu
pesepBoapa 3a cm (4 x LU x B) kg
MbpCOTHA
|
NSG 1420 20 41,7 x39x 55 89
NSG 1432 32 41,7x39 x 64 9,3
NSG 1445 45 48,3x48,3x79 12,4
NSG LD-1422 22 46,1x43 x 57 10,3
NSG LD-1420 20 42,5x39x55 9,2
NSG LD-1432 32 42,5x39x 64 9,5
NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0
NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8
NSG ADL-1420 20 42,5x39x55 8,9
NSG ADL-1432 32 42,5x39x 64 9,3
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06em Ha la6aputn

pe3epBoapa 3a cm (4 x LW x B)
MbpCoTHA
I

NSG ADL-1445 48,3x48,3x79 12,6
NSG ARDL-1432 42,5x39x 64 10,2
NSG ARDL-1435 46,1x43x70,3 11,8
NSG ARDL-1445 48,3x48,3x79 13,3
NSG ARDL-1455 KFG 53x51x99 20,0

N\
o8 p2s ce

9 [leknapauus 3a CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMATA Ha EO

[leknapauma 3a cboTBeTCTBME € M3UCKBaHMATA Ha EO

C HacTOALLOTO AKNapMPaME, HYe LMTMPaHaTa no-40/Y MaluvHa CbOTBETCTBA MO KOHLEMLMA U KOHCTPYKLMS,

KaKTO ¥ MO HaYWH Ha NPOM3BOACTBO, MPKUAAraH OT HaC, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM M3WCKBaHMS 3a TEXHUYECKa

6e3onacHocT 1 6e3BpeaHOCT Ha [upekTuaute Ha EO. Mpu NpoMeHN Ha MaluMHaTa, KOUTO He Ca Cbr/acyBaHm
C Hac, HacToALWaTa AeKnapaLys rybyu BaauagHOCT.

Mpoaykr: [paxocmyKayku 3a MOKPO ¥ CyX0 NOYMCTBAHE

Tun: NSG

KOHCTpyKUpMATa Ha ypeauTe CbOTBETCTBA Ha MalunHHa anpekTvsa Ha EO 2006/42/EQ

CNeAHNTE HAANEXHM NPeanucaHuA: [vpektnsa Ha EO 3a enekTpomarHuTHa
cbmectumoct 2014/30/E0

[pnnoKeHn xapMoHK3paHu EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,

CTaHZapTH: EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,

EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,

EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
[pUNOKEHN HaLMOHAHN DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,
CTaHAAPTH W TEXHUYECKM DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,
cneLmnouKaLmm: DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,

DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

[TbIHOMOLLHMK NO LOKYMEeHTaLmATa: ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conbe o

Carsten Gresser
01.09.2016 Head of Quality Assurance
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1 Tahtsad ohutusjuhised

Enne kasutuselevéttu tuleb kindlasti 1abi lugeda kasutusjuhend ja hoida see hilisemaks konsulteerimiseks alles.

Selles juhendis toodud illustratsioonid kajastavad kiki olemasolevaid mudelite variante ning voivad erineda
tegelikust tarnekomplektist.

Kasutatud siimbolite ja markide selgitus

See on hoiatav siimbol. See hoiatab vGimaliku vigastusohu eest. Vigastuste v6i surma valtimiseks
tuleb viltida kdiki selle siimboliga tahistatud juhiseid. Hoiatav simbol kuvatakse alati tihenduses
signaalsdnadega OHT, HOIATUS ja ETTEVAATUST.

Siimbol  Signaalsona Kirjeldus

A OHT Tahistab suure riskimaaraga ohtu, mille eiramise tagajarjeks on surm vGi tdsised
vigastused.
é HOIATUS Tahistab keskmise riskimaaraga ohtu, mille eiramise tagajarjeks voivad olla surm

vOi tsised vigastused.

é ETTEVAATUST  Tahistab piiratud riskimaaraga ohtu, mille eiramise tagajarjeks voivad olla kerged
v6i moddukad vigastused.

TAHELEPANU  Tahistab ohtu, mille eiramise tagajarjeks véib olla materiaalne kahju.

A Tahistab eeldust, mis peab olema tdidetud enne mdne toimingu teostamist.
1./2./3. Tahistab kasutaja poolt Uksteise jarel teostatavaid toiminguid.
b Tahistab mdne toimingu tulemust.

Kasutajate kvalifikatsiooni

Seadet tohivad kasutada ainult vastava valjadppega isikud, kellele sellega todtamine on selgesonaliselt Gilesan-
deks tehtud.

Antud masinat ei tohi kasutada vdahendatud fiitisiliste, sensoorsete v6i mentaalsete voimetega vGi puuduvate
kogemuste vGi teadmistega isikud (sealhulgas lapsed). Lapsi tuleb valvata tegemaks kindlaks, et nad seadmega
ei mangi.

Nouetekohane kasutamine

Imur sobib tolmu ja vedelike imemiseks.

Arge kasutage imurit jargmiste ainete imemiseks:
- Plahvatusohtlik tolm
- Polevad vai plahvatusohtlikud vedelikud voi sellistest vedelikest labiimbunud materjal
- Materjal, mille temperatuur on ile 60 °C

Arge kaitage imurit plahvatusohtlikus keskkonnas.

Imurid tolmuklassiga L sobivad kuiva, mittepdleva, tervisele ohtliku tolmu imemiseks, mille puhul on td6kesk-
konna ohutegurite piirnormid >1mg/m3,

y & 4
L| ’
y & 4
Imurid, millel puudub tolmuklass L tahistus, sobivad ainult ohutu tolmu imemiseks.

Kaitage imurit ainult jarelevalve all. Arge ronige imurile ega istuge sellel.
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Antud masin on ette nahtud kommertskasutuseks naiteks hotellides, koolides, haiglates, vabrikutes, kauplustes,
biiroodes ja Glriaris.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mille pShjuseks on kasutamine mitte ettendhtud viisil, vale kasitsemine voi
oskamatult tehtud remont.

Elektrilogist tingitud ohtude valtimine

Tiilibisildile mérgitud pinge peab vastama vBrgupingele. Uhendage imur ainult piisavalt kaitstud pistikupessa.

Arge tdBmmake vBrgukaablit iile teravate servade, drge murdke seda ning viltige muljumist. Asendage defektne
toitekaabel ainult tehniliste andmete osas toodud variandiga.

Arge vdtke imurit ja tarvikuid jirgmistel juhtudel kasutusele:
- Toitekaabel vdi pikendusjuhe on defektsed voi pragunenud.
- Imur on ilmselt kahjustatud, nt pragude tdttu korpuses.
- Kui kahtlustate varjatud defekti, nt parast mahakukkumist.

Jargmistel juhtudel tuleb imur valja lilitada ja eemaldada toitepistik seinakontaktist:
- Kui seadmest tuleb vahtu vdi vedelikku
— Pikema katkestuse korral t60s ning iga kord parast kasutamist
- Iga kord enne tehnohooldust v&i imberseadistamist

Seadet vooluvdrgust lahti ihendades tdmmake alati ainult toitepistikust, mitte kunagi toitekaablist. Arge kunagi
puudutage toitepistikut margade katega.

Arge avage imurit vihma v8i dikese korral, kui viibite véljas. Hoidke kaane sisekiilg alati kuivana.

Kasutage ainult koos imuriga tarnitud vGi kasutusjuhendis ettendhtud harju. Teiste harjade kasutamine vGib
mdjutada ohutust. Valtige elektriliste harjade kokkupuutumist toitekaabliga.

Ohtude valtimine t66 kaigus

Ainult tolmuklassiga L imuritele: Kui heitShk suunatakse ruumi tagasi, jalgige, et Shuvahetus oleks piisavalt kiire
(pidage silmas riigis kehtivaid maarusi).

Enne t60 algust teavitage to6tajaid jargmistest punktidest:
- Imuri késitsemine
- Prahist lahtuvad ohud
- Prahi turvaline kdrvaldamine

Arge kasutage puhumisfunktsiooni suletud ruumides. To6tage ainult puhta imemisvoolikuga. Arge paisake Shku
tervisele ohtlikku tolmu. Arge hingake tolmu sisse.

Kasutamise korral toiduaineid tootlevates ettevitetes: Pérast kasutamist puhastage imurit kohe ja desinfitseeri-
ge see, et ennetada bakteriaalset saastumist.

Ohtude valtimine hoolduse ja remondi kdigus
Laske remont teostada spetsialistidel. Kasutage ainult originaaltarvikuid ja -varuosi.

2 Enne esmakordset kasutuselevottu

Kokkumonteerimine

Vtjoon. B.

1. Lahtipakkimisel jalgige kauba komplektsust.

2. Transpordikahjustustest tuleb miiljat koheselt teavitada.
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3 Kaitus

Oluline iga kord enne kasutusele votmist

Veenduge, et tdidetud on jargmised eeldused:
A Imur, vérgutihendus, imivoolik ja tarvikud pole kahjustatud.
A\ Kdik filtrid on paigaldatud ega ole vigastatud.

TooreZiimid
ToorezZiim (olenevalt varustusest) Kirjeldus Liiliti asend
Viljas Pinge all pistikupesa 0
Sees Pinge all pistikupesa, manuaalreziim |
Minimaalne imivGimsus Imur td6tab vahese voimsusega Oko
Maksimaalne imivGimsus Imur t66tab maksimaalse vimsusega MAX

Automaatse sisseliilituse valmisolekureziim, Elektritddriist lilitab imuri sisse javdlja A
poorete sujuv reguleerimine ECO-MAX

Automaatse sisselllituse valmisolekureziim, Kui imivéimsus muutub ndrgemaks, y
pdorete sujuv reguleerimine ECO-MAX, puhastatakse t60 vaheaegadel (= m,
automaatne filtri puhastamine valjalilitatud elektritooriist) filtrit

Automaatne puhastamine (vastavalt varustusele)

Imur on varustatud elektromagnetilise filtripuhastusstisteemiga, millega raputatakse nakkuv tolm automaatselt
filtripadrunilt maha.

Kuivade ainete imemine

Vajalik varustus Markused

Peafilter (filtripadrun) Imur, filter ja tarvikud peavad olema kuivad.
Marg- ja kuivt6otlemise sagedase vahetamise korral tuleb
kasutada eraldi peafiltrit.

Filtrikott peeneteralise prahi tolmuvabaks Tahma, tsemendi, kipsi, jahu vms tolmu imemiseks: Pange
korvaldamiseks filtrikott prahimahutisse, et tolm ei nakkuks ja moodustaks
koorikut.

Tarvikud olenevalt kasutusvaldkonnast

1. Valige lulitist soovitud t6oviis.
5 Imur on to6ks valmis.
2. Imemisj6u reguleerimiseks valige jargmiste vimaluste hulgast (olenevalt varustusest):
- Viige luliti asendisse ECO
- Valige lilitist poorete arv
- Reguleerige kdrvalohu liuglilitit kdepidemetorul

*
starmix 195



et

196

Vedelike imemine

Vedelikukogus Vajalik varustus

Vaike vedelikukogus Peafilter (filtripadrun)
Veediils

Suur vedelikukogus Peafilter (vahtmaterjal)
Veediilis

1. Enne vedelike imemist votke filtrikott prahimahutist valja.
2. Likake kdaepidemetorul olev kdrvaldhu liugliiliti pisut lahti.
3. Viige llliti asendisse I.

Enne imuri véljalilitamist:

1. Votke imiduis vedelikust valja.
& Imivoolikusse jadnud vesi imetakse paaki ning see ei saa vilja voolata.

ImivGimsuse jarsu kao ja kdrgendatud mootoripdorete (muutunud mootorimiira) tottu katkestas ujukventiil
imuprotseduuri: Mahuti on tais.

1. Lilitage imur vilja.

2. Tihjendage prahimahuti ja filtripadrun.
Elektritodriista lihendamine

Vtjoon. C.

Kasutage automaatse sisse-/véljalllitumisega imurite puhul (liiliti asend A) pistikupesa elektritGoriistade tihen-
damiseks. Elektritdoriist lilitab imuri sisse ja valja. Liiliti asendis 0 saab pistikupesa kasutada pikendusjuhtmena,
nt valgusti jaoks.

Uhendusvaartus: Imur + elektritdériist = max. 16 A (viartus séltub konkreetsest riigist, vt tehnilisi andmeid).

HOIATUS!
Imuril olev pistikupesa on alati pinge all.
Vigastusoht automaatselt kdivituva elektritodriista tottu.
1. Enne Gihendamist: Liilitage elektritooriist valja.
Nutikas seiskamine
Vtjoon. D.

1. Pange jalaga pidur peale.
5 Imur ei saa enam &ra veereda.

Smart Stop pakub edasisi funktsioone:
- Kéepide mustusemahuti tiihjendamiseks
- Rambifunktsioon Ule takistuste sditmiseks
Puhumisfunktsioon
Vt joon. E.
Kasutage puhumisfunktsiooni ainult masinate ja rajatiste puhastamiseks ja kuivatamiseks ning tolmu eemalda-
miseks neilt.
Mahtvool unaidik

Vtjoon. F.
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Tais mahuti voi imivooliku ummistuste korral poleb mahtvoolu naidik.

Parast t6od
Vtjoon. G.

1. Kerige toitekaabel ja imivoolik kokku.
2. Paigutage tarvikud tarvikute hoiukohta.

Transportimine ja sailitamine

1. Enne transportimist sulgege imuri Glemise osa lukud.

2. Pidage silmas imuri kaalu, seda eriti juhul, kui prahimahuti on tais.
3. Arge kallutage imurit, kui prahimahutis on vedelikku.

4. Hoidke imurit siseruumides kuivas kohas ja kiilma eest kaitstuna.

4 Veaotsing ja remont

Rike

Imivdimsuse ndrgenemine

Imur ei kaivitu

Elektritooriista sisselllitamisel

imur ei kdivitu

Pohjus

Kaas ei ole korralikult kinni

Filter must

Filtrikott tais

Mahuti tais

Mootori kaitsefilter ummistunud

Diitis, torud voi voolik
ummistunud

Toitepistik ei ole pistikupesas
Puudub vorgupinge
Toitekaabel defektne
Veesensor/ujuk ltlitus vélja
Liiliti asendis A

Elektritdoriist ei ole Gihendatud
imuril oleva pistikupesaga

Liliti ei ole asendis A

Arge sekkuge rohkem, vaid pdorduge klienditeenindusse.

5 Hooldus

Korvaldamine
Pange kaas kinni
Puhastamine
Vahetage
Tiihjendage
Puhastamine

Puhastamine

Uhendage

Kontrollige kaitset
Laske valja vahetada
Tuhjendage mahuti
Seadke |uliti asendisse |

Torgake toitepistik imuril olevasse
pistikupessa

Seadke Iiiliti asendisse A

Vtjoon. H-I-J-K.

Hoolduse ja puhastamise kaigus kasitsege imurit nii, et oleks valistatud hoolduspersonali ja teiste isikute ohus-

tamine.

Ainult tolmuklassiga L imuritele

Kui kasutaja viib labi hooldust6dd, siis tuleb tolmuimeja

- lahti vétta,
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- puhastada ja
- hooldada

sel maaral nagu on vGimalik, seadmata sealjuures ohtu hoolduspersonali voi teisi isikuid.

Jargida vastavaid ettevaatusabindusid
- Puhastamine enne demonteerimist
- Kohaliku filtreeritud sundGhutuse eest hoolitsemine, mille kiiljest tolmuimeja demonteeritakse.
- Hoolduspiirkonna puhastamine ja
- sobiv isiklik kaitsevarustus.

Laske vdhemalt kord aastas spetsialistidel viia ldbi tehniline kontroll, nt filtrite vigastuste, imuri 6hutiheduse ja
kontrollseadiste toimimise osas.

Maardunud esemed

Hooldus- vdi parandustodde ajal tuleb kaidelda kdik madrdunud esemed, mis pole rahuldatavalt puhtaks
saanud. Sellised esemed tuleb asetada hermeetilisse kotti, mis on vastavuses kehtivate nduetega, mis kdivad
taoliste jadtmete kaitlemise kohta.

Mahuti tiihjendamine
Lubatud tiksnes tolmu korral, mille ohtlike ainete piirnorm td6keskkonnas on > 1 mg/m?,
1. Lilitada tolmuimeja vélja ja tdmmata vorgupistik valja.

Avada katted.

2
3. Eemaldada mahutilt kaas ja imamisvoolik.
4. Kallutada mahuti valja.

Filtripadrun vahetamine

Vt joon. J.

Liilitada tolmuimeja valja ja tommata vorgupistik valja.

Avada katted.

Eemaldada mahutilt kaas.

Avage puldiga kruvi.

Filtripadrun eemaldamine.

Liikkama uus filtripadrun sirge viisil Gle korpuse, Gigus kuni stop punkti.
Pingutage puldiga kruvi.

NoukwnE

Filtripadrunite, filtrikottide vdi jadtmekottide kdrvaldamine
Korvaldage filtripadrun, filtrikott voi jadtmekott kooskdlas riigis kehtivate eeskirjadega.

Puhastamine

Arge puhastage imurit kBrgsurvepesuriga. Kasutage puhastamiseks ainult niisket lappi ja pehmetoimelist puhas-
tusvahendit. Hape, atsetoon ja lahustid vGivad imuri osi sodvitada.

Puhastage regulaarselt filtripadrunit, drge kahjustage seejuures lamelle. Pange marjalt puhastatud filtripadrun
alles siis sisse tagasi, kui see on taielikult kuivanud. Arge puhastage v&i kuivatage filtripadrunit surudhuga.

6 Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
\Ei Vanad seadmed sisaldavad vaartuslikke materjale, mis on méeldud taaskasutamiseks. Mitte visata

tolmuimejat dra koos tavaparast majapidamispriigiga, vaid kdidelda vastava kogumisstisteemi kaudu, n
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t viies kohalikku kaitlemiskeskusesse.

7 Originaalsed varuosad

Tellimisnr. Tellimisnr.

NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..
Filtripadrun FPP 3600 415109 (540986)
Filtripadrun FPPR 3600 413464 (529776)

8 Tehnilised andmed

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Pinge V 220-240 220-240 220-240

Sagedus Hz 50/60 50/60 50/60

VGimsustarve (max.) W 1400 1400 1400

Kaitseklass [ e 1D

Ohuvoolu tugevus: m¥h 2484 2484 248 4

ventilaatori juures

Ohuvoolu tugevus: m¥h 147 147 147

vooliku juures

AlarGhk: ventilaatori juures  kPa 26 26 26

AlarGhk: vooliku juures kPa 20 20 20

Filtri pind cm? 2950 2950 2950/ 3400

Miiratase dB(A) 85 84 85

Toitejuhtme: tiilip HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5

Toitejuhtme: pikkus m 8 12 8

I

| cm (px I xk) kg

NSG 1420 20 41,7x39x55 8,9

NSG 1432 32 41,7 x39 x 64 9,3

NSG 1445 45 48,3 x483x79 12,4

NSG LD-1422 22 46,1 x43x57 10,3

NSG LD-1420 20 42,5 x39 x 55 9,2

NSG LD-1432 32 42,5x39 x 64 9,5

NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0

NSG LD-1445 45 48,3 x48,x79 12,8

NSG ADL-1420 20 42,5x39x55 8,9

NSG ADL-1432 32 42,5x39 x 64 9,3

NSG ADL-1445 45 48,3 x48,3x79 12,6

NSG ARDL-1432 32 42,5x39 x 64 10,2

*
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Pruglmahutl maht JM&otmed Kaal
cm (p x I x k) kg

NSG ARDL-1435 46,1x43x70,3 11,8
NSG ARDL-1445 45 48,3x48,3x79 13,3
NSG ARDL-1455 KFG 55 53x51x99 20,0

N\
o® & p2a ce

EU vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade vastab meie poolt turule toodud mudelina oma
kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU direktiivide asjakohastele pdhilistele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tegemise korral seadme juures kaotab kdesolev deklaratsioon
kehtivuse.

Toode: Tolmuimeja marg-ja kuivkoristuseks

Tuiip: NSG

Seadme ehitus vastab jargmistele asjakohastele Masinadirektiiv 2006/42/EU }
satetele: Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv 2014/30/EU
Kohaldatud Ghtlustatud standardid: EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,

EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,

EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Kohaldatud siseriiklikud standardid DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,
ja tehnilised spetsifikatsioonid: DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

Dokumentatsiooni eest vastutav isik: ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
01.09.2016 Head of Quality Assurance
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1 Svarbis saugos nurodymai

Pries pradédami naudoti, atidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijg ir iSsaugokite jg vélesniam perZiaréjimui.
Sios instrukcijos paveiksléliai susije su visais galimais modeliy variantais ir gali skirtis nuo faktinio jsigyto mode-
lio.

Naudoty simboliy ir Zenkly paaiskinimas

Tai yra jspéjamasis simbolis. Jis jspéja apie galimg pavojy susizaloti. Laikykités visy nurodymy, kurie
yra pazyméti Siuo simboliu, kad iSvengtuméte suzalojimy ir mirties. Prie jspéjamojo simbolio visada
yra signaliniai 7odziai PAVOJUS, |SPEJIMAS ir ATSARGIAL.

Simbolis Signalinis  Aprasymas
iodis
é PAVOIINGA  Zymi didelio rizikos laipsnio pavojy, kurio pasekmé mirtis arba sunkiis suzalojimai,
jei jo neisvengiama.
c |SPEJIMAS  Zymi vidutinio rizikos laipsnio pavojy, kurio pasekmé gali biiti mirtis arba sunkis
suzalojimai, jei jo neiSvengiama.
ﬁ ATSARGIAI  Zymi mao rizikos laipsnio pavojy, kurio pasekmé gali biiti lengvi arba vidutinio
sunkumo suzalojimai, jei jo neiSvengiama.
DEMESIO  Zymi pavojy, kurio pasekmé gali biiti materialiniai nuostoliai, jei jo neisvengiama.

A Zymi salyga, kuri turi baiti ispildyta, pries atliekant kazkok veiksma.
1./2./3. Zymi veiksmus, kuriuos i§ eilés turi atlikti naudotojas.
b Zymi veiksmo rezultata.

Vartotojai kvalifikacija

Jrenginiu leistina dirbti tik asmenims, juo dirbti apmokytiems ir visy pirma susipazindintiems su jo valdymu.

Sig masing draudziama naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie turi fizine, jutimine arba protine negalia, arba
kurie turi nepakankamai patirties ir Ziniy. Vaikus reikia priziaréti, siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.
Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas dulkéms ir skysciams siurbti.

Nenaudokite siurblio Sioms medziagoms siurbti:
- sprogioms dulkéms,
- degiems arba sprogiems skysciams, arba Siy skysciy jsigérusiai siurbiamajai medziagai,
- karstesnei kaip 60 °C siurbiamajai medziagai.

Nenaudokite siurblio potencialiai sprogioje aplinkoje.

L dulkiy klaseés siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, sveikatai kenkian¢ioms dulkéms susiurbti / nusiurbti, kai
ribinés vertés darbo vietoje > 1 mg/m?,

Siurbliai be L dulkiy klasés zenklo yra skirti tik nepavojingoms dulkéms susiurbti / nusiurbti.
Nepalikite jjungto siurblio be prieZidros. Nelipkite ir nesiséskite ant siurblio.

*
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Si masina néra skirta komerciniam naudojimui, pavyzdziui, naudojimui viesbuciuose, mokyklose, ligoninése,
fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir nuomos verslui.

Gamintojas neatsako uZ Zalg dél naudojimo ne pagal paskirtj, netinkamo valdymo ar nekompetentingai atlikto
remonto.

Elektros Soko pavojy iSvengimas

Jtampa specifikacijy lenteléje turi sutapti su tinklo jtampa. Siurblio kiStuka kiskite tik j pakankamai apsaugota
lizda.

Jungiamojo laido netieskite per astrias briaunas, nesulenkite ir neprispauskite. Pazeistg jungiamajj laidg pakeis-
kite tik skyriuje ,Techniniai duomenys” nurodyto modelio laidu.

Siurblio su reikmenimis nenaudokite Siais atvejais:
- kai jungiamasis laidas arba ilginamasis laidas yra paZeistas arba jtrikes;
- kai siurblys yra pastebimai pazeistas, pvz., jtrikes korpusas;
- jtariant, kad yra nematomas defektas, pvz., po kritimo.
Siais atvejais igjunkite siurblj ir istraukite tinklo kistuka:
- jeiiSsiverzia putos arba skystis;
- kaiilgesniam laikui nutraukiamas darbas ir po kiekvieno naudojimo;
- pries kiekvieng techninés prieZidiros ar pertvarkymo darba.
IStraukdami imkite tik uz tinklo kistuko, niekada netraukite uz jungiamojo laido. Nelieskite tinklo kistuko Slapio-
mis rankomis.

Neatidarykite lauke siurblio, kai lyja arba esant audrai. Dangcio vidus visada turi biti sausas.

Naudokite tik su siurbliu pristatytais arba naudojimo instrukcijoje nurodytais Sepeciais. Naudojant kitus Sepe-
Cius, gali bati pakenkta saugumui. Saugokite, kad elektriniai Sepeciai nesiliesty su jungiamuoju laidu.

Pavojy vengimas darbo metu

Tik L dulkiy klasés siurbliams: uztikrinkite, kad bty pakankama oro apykaita, kai pasalinamasis oras grazinamas
| patalpg (atsizvelkite j galiojancias nacionalines nuostatas).

Prie$ darbg informuokite operatorius apie:
- siurblio naudojimg;
- siurbiamosios medziagos keliamus pavojus;
- saugy siurbiamosios medziagos $alinima.

Pitimo funkcijos uzdarose patalpose nenaudokite. Dirbkite tik su Svaria siurbimo Zarna. Venkite sveikatai ken-
kianciy dulkiy stkuriavimo. Nejkvépkite dulkiy.

Kai siurblys naudojamas maisto produkty apdorojimo jmonése: tuoj pat po naudojimo siurblj iSvalykite ir dezin-
fekuokite, kad bty iSvengta uzkrétimy.

Pavojy vengimas, atliekant techninés priezitros ir remonto darbus
Remonto darbus patikékite tik specialistams. Naudokite tik originalius reikmenis ir atsargines dalis.

2 Prie$ pirmg naudojima

Surinkimas
Zr. B pav.
1. ISpakuodami patikrinkite, ar yra visos dalys.

*
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2. Jeiyra transportavimo metu atsiradusiy pazeidimy, tuoj pat praneskite pardaveéjui.

3 Naudojimas

Pries kiekvieng naudojimg

Jsitikinkite, ar iSpildytos Sios salygos:
A\ Siurblys, maitinimo laidas, siurbimo Zarna ir reikmenys yra nepazeisti.
A\ Visi siurbliai yra sumontuoti ir nepazeisti.

ReZimai
Rezimas (priklausomai nuo jrangos) Aprasymas Jungiklio padétis
I]. |tampingasis lizdas 0
- Jtampingasis lizdas, rankinis rezimas |
Maziausia siurbimo galia Siurblys veikia maza galia ECO
DidZiausia siurbimo galia Siurblys veikia didziausia galia MAX
Jiungimo automatikos parengties rezimas, Siurblys jjungiamas ir isjungiamas A
bepakopis sukimosi greicio reguliatorius ECO-  elektriniu jrankiu
MAX
Jjungimo automatikos parengties rezimas, Sumazéjus siurbimo galiai per darbo ,A
bepakopis sukimosi greicio reguliatorius ECO-  pertraukas (= i$jungtas elektrinis jrankis) ‘N,
MAX, automatinis filtro valymas isvalomas filtras

Automatinis apvalymas (priklauso nuo jrangos modelio)

Staiga sumazéjus siurbimo nasumui ir padidéjus variklio sukimosi greiciui (pasikeites variklio darbo garsas),
pllidinis voZtuvas nutraukeé siurbimo procesg: Rezervuaras yra pilnas.

Sausy medziagy siurbimas

Reikalinga jranga Nurodymai

Pagrindinis filtras (filtruojamasis elementas) Siurblys, filtras ir reikmenys turi biti sausi.
Jei daznai keisite drégnajj ir sausajj siurbimo rezimus,
naudokite atskirg pagrindinj filtra.
Filtro maiselis smulkiai siurbiamajai medziagai ~ Suodziy, cemento, gipso, milty arba panasiy dulkiy
Salinti, nesukeliant dulkiy siurbimas: Filtro maisel] jstatykite j nesvarumy rezervuarg,
kad dulkés nesulipty ir nesukietéty.
Reikmenys priklausomai nuo naudojimo srities
1. Jungikliu junkite norima rezima.
& Siurblys parengtas siurbti.
2. Siurbimo jégai nustatyti pasirinkite viena i$ Siy galimy bidy (priklausomai nuo jrangos):
- nustatyti jungiklj j padétj ECO;
- jungikliu nustatyti sukimosi greitj;
- nustatyti papildomo oro sklende rankenos vamzdyje.

*
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Skysciy siurbimas

Skyscio kiekis Reikalinga jranga

Mazas skyscio kiekis Pagrindinis filtras (filtruojamasis elementas)
Vandens purkstukas
Didelis skyscio kiekis Pagrindinis filtras (porolonas)

Vandens purkstukas

1. Prie$ siurbdami skyscius, iSimkite filtro maiSelj i$ neSvarumy rezervuaro.
2. Siek tiek atidarykite papildomo oro sklende rankenos vamzdyje.
3. Nustatykite jungiklj j padétj I.
Pries siurblio iSjungima:
1. 13 skysCio iSimkite siurbimo antgalj.
& Siurbimo Zarnoje likes vanduo bus iSsiurbtas j rezervuarg ir negalés isteketi.

Staiga sumazéjus siurbimo naSumui ir padidéjus variklio sukimosi greiciui (pasikeites variklio darbo garsas),
plidinis voztuvas nutraukeé siurbimo procesa: Rezervuaras yra pilnas.

1. ISjunkite siurbl].

2. IStustinkite neSvarumy rezervuarg ir filtruojamajj elementa.
Elektrinio jrankio prijungimas

Zr. C pav.

Siurbliy su jjungimo / isjungimo automatika (Jungiklio padeétis A) kistukinj lizdg naudokite elektriniam jrankiui
prijungti. Siurblys jjungiamas ir isjungiamas elektriniu jrankiu. Jungiklio padétyje 0 kistukinj lizdg galima naudoti
kaip ilginamajj laidg, pvz. Sviestuvui.

Prijungimo verté: siurblys + elektrinis jrankis = maks. 16 A (verté priklauso nuo Salies varianto, atsizvelkite j
techninius duomenis).

|SPEJIMAS!
Siurblio kiStukiniame lizde visada yra jtampos.
Suzalojimy pavojus dél automatiskai jsijungiancio elektrinio jrankio.
1. Pries jkisdami kistuka: iSjunkite elektrinj jrankj.
»Smart Stop“
Zr. D pav.

1. Koja jjunkite stabd;.
& Siurblys nebegalés nuriedéti.

»Smart Stop“ papildomos funkcijos:
- Rankena nesvarumy rezervuarui istustinti
- Rampos funkcija vaziavimui per klidtis
Patimo funkcija
Zr.E pav.
Pdtimo funkcijg naudokite tik masinoms ir jrenginiams valyti, pasalinti dulkes ir dZiovinti.

Tarinés srovés rodmuo
Zr. F pav.
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Kai rezervuaras pilnas arba uzsikimsusi siurbimo zarna, Sviecia tlrinés srovés rodmuo.

Darbo pabaigoje

Zr. G pav.

1
2.

Susukite jungiamajj laidg ir Zarna.
Sudékite reikmenis j reikmeny détuve.

Transportavimas ir laikymas

1. Prie$ transportuodami, uzdarykite siurblio virSutinés dalies fiksatorius.
2. Atsizvelkite j siurblio svorj, ypac kai pripildytas ne$varumy rezervuaras.
3. Nepaverskite siurblio, kai jo neSvarumy rezervuare yra skyscio.
4, Isdziovinkite siurblj ir laikykite nuo SalCio apsaugotose vidaus patalpose.
4 Klaidy paieska ir remontas
Gedimas Priezastis Salinimas
Siurbimo galios sumazéjimas Netinkamai uzdarytas dangtis Uzdarykite dangtj
Uzterstas filtras I$valykite
Pilnas filtro maiselis Pakeiskite
Pilnas rezervuaras IStustinkite
Uzsikim3es apsauginis variklio ISvalykite
filtras
Uzsikimses antgalis, vamzdZiai I$valykite
arba zarna
Siurblys neveikia Tinklo kiStukas nejkistas j lizda |kiSkite
Néra jtampos Patikrinkite saugiklj
Jungiamojo laido defektas Paveskite pakeisti
I$jungé vandens jutiklis / plide IStustinkite rezervuarg
Jungiklis padétyje A Nustatykite jungiklj j padétj |
Jjungus elektrinj jrankj neveikia Elektrinis jrankis nejkistas j siurblio  Tinklo kiStuka jkiskite j siurblio
siurblys kistukinj lizdg kistukinj lizdg
Jungiklis ne padétyje A Nustatykite jungiklj j padétj A

Nesiimkite daugiau jokiy veiksmy, susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi.

5

Techniné priezitira

Zr. H-1-)-K pav.

Atlikdami siurblio techninés priezidiros ir valymo darbus, elkités taip, kad nekilty pavojus techninés prieZitiros

darbuotojams ir kitiems asmenims.

*
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Tik L dulkiy klasés siurbliams

Norédamas atlikti technine priezitirg, naudotojas privalo siurblj:
- iSardyti,
- iSvalytiir
- atlikti technine priezidra,
jei jg galima atlikti, tuo metu nekeldamas pavojaus techninés priezitiros personalui ir kitiems asmenims.

Tinkamos atsargumo priemonés:
- valymas prie$ iSardant,
- vietinés filtruojamos iStraukiamosios védinimo sistemos, prie kurios iSardomas siurblys, apsauga,
- techninés priezilros srities valymas ir
- tinkamos asmeninés apsauginés priemonés.

Ne reciau kaip kartg per metus paveskite specialistui atlikti technine apZilra, pvz., ar nepazeistas filtras, ar
sandarus siurblys, ar tinkamai veikia kontroliniai jtaisai.

Nesvaris daiktai

Atliekant techninés prieZiliros arba remonto darbus, visus daiktus, kuriy negalima tinkamai nuvalyti, reikia
utilizuoti. Tokius daiktus reikia utilizuoti jdéjus j sandarius maiSelius pagal galiojancias tokiy atlieky utilizavimo
taisykles.

Rezervuaro istustinimas
Leidziama naudoti tik dulkéms, kuriy leidZiama ribiné koncentracija — > 1 mg/m3.
1. I§junkite siurblj ir iStraukite kistuka i$ lizdo.

Atskleskite fiksatorius.

2
3. Nuimkite nuo rezervuaro dangtj ir siurbimo zarng.
4. Paverskite ir iStustinkite rezervuara.

Filtravimo elemento keitimas

Zr.) pav.

ISjunkite siurblj ir itraukite kiStuka i$ lizdo.
Atskleskite fiksatorius.

Nuimkite nuo rezervuaro dangtj.

Atlaisvinkite fiksavimo varzta.

Filtravimo elemento nuémimas.

Jdékite naujg filtro kasete tiesiai ant atveju iki galo.
Priverzkite fiksavimo varita.

Nouvkewne

Filtruojamyjy elementy, filtro maiseliy arba surinkimo maiseliy Salinimas

Filtruojamuosius elementus, filtro maiSelius arba surinkimo maiselius Salinkite, laikydamiesi $alyje galiojanciy
reikalavimy.

Valymas

Nevalykite siurblio auksto slégio valymo jrenginiu. Valykite tik drégna Sluoste ir Svelniu valikliu. Ragstys, aceto-
nas ir tirpikliai gali ésdinti siurblio dalis.

Reguliariai valykite filtro kasete, tai darydami nepazeiskite ploksteliy. ISplautg filtro kasete jstatykite vél tik tada,
kai ji visiSkai iSdzius. Filtro kasetés nevalykite ir nedziovinkite suslégtuoju oru.

*
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6 Salinimas

kitomis buitinémis atliekomis. Jj reikia atiduoti specializuotoms surinkimo bendrovéms, pvz., Jisy

E Senuose jrenginiuose yra vertingy medziagy, kurias galima perdirbti. Siurblio negalima utilizuoti su

vietinei utilizavimo jmonei.

7 Originalus priedai

Filtruojamasis elementas FPP 3600

Filtruojamasis elementas FPPR 3600

8 Techniniai duomenys

Uizsakymo Nr.
NSG uClean 14.. / LD 14.. / ADL 14..

415109 (540986)

Uzsakymo Nr.
NSG uClean ARDL 14..

413464 (529776)

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Jtampa v
Daznis Hz
Naudojamoji galia (maks.) W
Apsaugos klase

Oro debitas: ventiliatoriuje ~ m3¥h
Oro debitas: Zarnoje m¥h
Pazemintasis slégis: kPa
ventiliatoriuje

Pazemintasis slégis: Zarnoje  kPa
Filtro plotas cm?
TriukSmo lygis dB(A)
Elektros laidas: tipas

Elektros laidas: ilgis m

NSG 1420
NSG 1432
NSG 1445
NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420

220-240
50/60
1400
gl
2484
147

26

20

2950

85

HOSVV-F 2x1,0
8

Nesvarumy

rezervuaro talpa
|

20
32
45
22
20
32
35
45
20

*
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220-240
50/60
1400
[
2484
147

26

20

2950

84

HOSVV-F 2x1,0
12

Matmenys
cm(ixpxa)

41,7 x39x 55
41,7 x39x 64
48,3x48,3x79
46,1x43 x57
42,5x39x55
42,5x39 x 64
46,1x43x70,3
48,3 x48,x79
42,5x39x55

220-240
50/60
1400
IS}
248,4
147

26

20

2950/ 3400
85

HO5VV-F 3G1,5
8

89
9,3
12,4
10,3
9,2
9,5
11,0
12,8
89
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Nesvarumy Matmenys

rezervuaro talpa cm(ixpxa)
|

NSG ADL-1432 32 42,5x39x 64

NSG ADL-1445 45 48,3x48,3x79 12,6
NSG ARDL-1432 32 42,5x39 x 64 10,2
NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8
NSG ARDL-1445 45 48,3x48,3x79 13,3
NSG ARDL-1455 KFG 55 53x51x99 20,0
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9 EB atitikties deklaracija

EB atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinka i$leistas modelis
atitinka pagrindinius EB direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei masinos modelis keiciamas
su mumis nepasitarus, i deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Drégnojo ir sausojo valymo dulkiy siurblys
Tipas: NSG
Jrenginiy konstrukcija atitinka Sias nuostatas: EB Masiny direktyva 2006/42/EB
EB EMS direktyva 2014/30/EB
Taikyti darnieji standartai: EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,

EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,

EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Taikyti nacionaliniai standartai ir techninés DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,
specifikacijos: DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo: ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

(ke fomr

Carsten Gresser
01.09.2016 Head of Quality Assurance
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1 Svarigi droSibas noradijumi

Pirms lietosanas saksanas riipigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju un saglabajiet to vélakai parlasisanai.

Saja instrukcija sniegtie attéli attiecas uz visiem pieejamiem mode|u variantiem un var atskirties no faktiska
piegades komplekta.

Lietoto simbolu un zimju skaidrojums

Tas ir bridinajuma simbols. Tas bridina par iespé&jamu savainojumu risku. levérojiet visus noradijumus,
kas apziméti ar So simbolu, lai nepielautu savainojumus vai navi. Bridinajuma simbols vienmeér ir
redzams kopa ar signalvardiem BISTAMI, BRIDINAJUMS un ESIET PIESARDZIGI.

Simbols  Signalvards Apraksts
é BISTAMI Apzimé apdraudéjumu ar lielu riska pakapi, kas neievérosanas gadijuma var
izraisit navi vai sSmagus savainojumus.
é BRIDINAJUMS  Apzimé apdraudéjumu ar vidéju riska pakapi, kas neievérosanas gadijuma var
izraisit navi vai smagus savainojumus.

é ESIET Apzimé apdraudéjumu ar mazu riska pakapi, kas neievéroSanas gadijuma var
PIESARDZIGI izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus.
UZMANIBU Apzimé apdraudéjumu, kas neievéroSanas gadijuma var izraisit materialus
zaudéjumus.
A Apzimé nosacijumu, kuram jabat izpilditam pirms darbibas veikSanas.
1./2./3. Apzimé lietotaja veicamo darbibu secibu.
b Apzimé darbibas rezultatu.

Lietotaju kvalifikacija
MaSinu drikst ekspluatét tikai tas personas, kuras ir instruétas par lietoSanu un kuram uzticéta tas apkalposana.

So masinu nedrikst izmantot personas (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam, jutibas vai garigam spéjam,
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam. Pieskatiet bérnus, lai nodrosinatu, ka tie nerotalajas ar ierici.

Paredzétajam mérkim atbilstosa lietosana

Putek|sticéjs ir piemérots puteklu un skidrumu iesaksanai.

Nelietojiet puteklsticeju Sadu vielu iestksanai:
- spradzienbistami putekli,
- uzliesmojosi vai spradzienbistami Skidrumi vai ar Sadiem Skidrumiem piesticinats iesiicamais materials,
- ieslicamais materials, kas ir karstaks par 60 °C.

Nelietojiet putek|siicéju spradzienbistama vidé.

L puteklu klases puteklsiicéji ir pieméroti, lai iestiktu/atsiktu sausus, neuzliesmojosus, veselibai kaitigus putek-
Jus ar arodekspozicijas robezvértibu >1 mg/m2.

Putek|sticéji, kuriem nav L putek|u klases markejuma, ir pieméroti tikai veselibai nekaitigu puteklu iestiksanai/
atsiksanai.

Lietojiet putek|sticéju tikai citas personas uzraudziba. Nekapiet un nesédiet uz putek|siicéja.
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S masina ir paredzéta izmanto$anai saimnieciskaja darbiba, pieméram, izmantoanai viesnicas, skolas, slimni-
cas, fabrikas, veikalos, birojos un iznomatas telpas.

RaZotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusies, ierici izmantojot citiem mérkiem, nepareizas lietoSanas
rezultata vai nepareizi veicot remontu.

Stravas trieciena riska novérsana

Datu plaksnité noraditajam spriegumam jabt vienadam ar elektrotikla spriegumu. Pieslédziet putek|stcéju tikai
kontaktligzdai ar pietiekamu drosinataju.

Elektrotikla piesléeguma vads nedrikst stiepties pari asam Skautném, tikt salocits vai iespiests. Bojatu elektrotikla
piesléguma vadu drikst nomainit tikai ar nodala "Tehniskie dati" noradita tipa vadu.
Putek|sticéju un ta piederumus nedrikst lietot $ados gadijumos:
- elektrotikla piesléguma vads vai pagarinatajvads ir bojats vai saplaisajis;
— puteklsticéjam ir redzami bojajumi, pieméram, saplaisajis korpuss;
- jairaizdomas par neredzamu bojajumu, pieméram, péc kritiena.
Izslédziet putek|sticéju un izvelciet kontaktdaksu Sados gadijumos:
- jaizplust putas vai Skidrums;
- ilgaka darba partraukuma gadijuma un katrreiz péc lietosanas;
- katrreiz pirms apkopes vai paraprikosanas.
Atvienojot no elektrotikla, velciet tikai aiz kontaktdaksSas un nekad aiz elektrotikla piesléguma vada. Nekad
nesatveriet kontaktdaksu ar slapjam rokam.
Nekad neatveriet puteklsiicéju briva daba lietus vai negaisa laika. Vaka iekSpusei vienmér jabit sausai.

Izmantojiet tikai puteklsiicéja komplekta pievienotas vai ekspluatacijas instrukcija noteiktas sukas. Citu suku
lietoSana var negativi ietekmét drosibu. Elektrosukas nedrikst saskarties ar elektrotikla piesléguma vadu.
Risku novérsana darbibas laika

Tikai L puteklu klases putek|sticéjiem: nodrosiniet pietiekamu gaisa apmainas atrumu, ja atgazes tiek novaditas
atpakal telpa (ievérojiet piemérojamos valsts noteikumus).

Pirms darba informéjiet lietotajus par:

- rikosanos ar putek|stcéju,

- arieslicamo materialu saistitajiem riskiem,

- ieslicama materiala drosu likvidaciju.
Neizmantojiet pisanas funkciju slégtas telpas. Stradajiet tikai ar tiru iesikSanas S|ateni. Nesaceliet veselibai
kaitigu puteklu virpulus. Neieelpojiet puteklus.
Lietojot partikas parstrades uznémumos: uzreiz péc lietoSanas iztiriet un dezinficéjiet puteklsticéju, lai izvairitos
no mikroorganismu savainosanas.
Risku novérsana apkopes un remonta laika

Remontu drikst veikt tikai specialisti. Izmantojiet tikai originalos piederumus un rezerves dalas.

2 Pirms pirmas lietoSanas reizes

Montaza
Skat. B attélu.
1. lzsainojot parbaudiet, vai komplekts ir pilnigs.
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2. Uzreiz zinojiet tirgotajam par transportésanas izraisitiem bojajumiem.

3 LietoSana

Katrreiz pirms lietoSanas jaievéro

Parliecinieties, ka ir izpilditi $adi nosacijumi:

A\ Siicgjs, elektrotikla piesléguma vads, stiksanas $|dtene un piederumi nav bojati.
A\ Ir ievietoti un nav bojati visi filtri.

Darba reZimi

Darba rezims (atkariba no aprikojuma) Apraksts Slédza pozicija

|zslégts Kontaktdaksa ir spriegums 0

leslegts Kontaktdaksa ir spriegums, manuals |
rezims

Minimala stikSanas jauda Putek|sticéjs darbojas ar mazu jaudu ECO

Maksimala stiksanas jauda Putek|stcéjs darbojas ar maksimalo MAX
jaudu

Gaidstaves rezims ieslégsanas automatikai, Putek|sticéju ieslédz un izsledz A

pakapenisks apgriezienu skaita regulators elektroierice

ECO-MAX

Gaidstaves rezims ieslégsanas automatikai, Ja stikSanas jauda samazinas, darba rA

pakapenisks apgriezienu skaita regulators ECO-  partraukumos (= izslégta elektroierice) mm,,

MAX, automatiska filtra tirisana tiek tirits filtrs

Automatiskas attiriSanas reZimi (atkariba no modela komplektacijas)
Sticgjs ir aprikots ar elektromagneétisku filtra tiriSanu, ar kuru putekli tiek automatiski nokratiti no filtra patronas.

Sausu vielu sikSana

Nepieciesamais aprikojums Noradijumi

Galvenais filtrs (filtra patrona) Putek|stcéjam, filtram un piederumiem jabit sausiem.
Ja biezi notiek maina no slapjas uz sauso siksanu,
izmantojiet atsevisku galveno filtru.

Filtra maisins stkgraudaina ieslicama materiala  Kvépu, cementa, gipsa, miltu vai lidzigu puteklu iestksanai:

likvidacijai, neradot putek|us ievietojiet filtra maisinu netirumu tvertné, lai putekli
nepieliptu un nesacietétu.

Piederumi atkariba no lietoSanas jomas

1. Arslédzi iestatiet vajadzigo darba rezimu.
b Putek|slicgjs ir gatavs stksanai.
2. Laiiestatitu siikSanas spéku, izvéléties kadu no $im iespéjam (atkariba no aprikojuma):
- slédza iestatisana ECO pozicija;
- apgriezienu skaita iestatisana ar slédzi;
- papildgaisa aizbidna iestatisana roktura caurulé.
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Skidrumu siksana
Skidruma daudzums NepiecieSamais aprikojums
Mazs skidruma daudzums Galvenais filtrs (filtra patrona)
Udens sprausla
Liels Skidruma daudzums Galvenais filtrs (putuplasts)
Udens sprausla

1. Pirms Skidrumu stk3anas iznemiet filtra maisinu no netirumu tvertnes.
2. Matzliet atveriet papildgaisa aizbidni roktura caurulé.
3. lestatiet slédzi | pozicija.

Pirms putek|sticéja izslégsanas:

1. lznemiet iesiksanas sprauslu no Skidruma.
b |esiiksanas $|utené palikusais Gdens tiek iestikts tvertné un nevar iztecét.

Péksna stikSanas jaudas zuduma un paaugstinatu motora apgriezienu skaita gadijuma (izmainfts motora troks-
nis) peldosais varsts ir partraucis siikSanas procesu: Tvertne ir pilna.

1. lzsledziet putek|sticéju.
2. lztuksojiet netirumu tvertni un filtra patronu.

Elektroierices pieslégsana
Skat. C attélu.

Puteklsticgjiem ar ieslégsanas/izslégsanas automatiku (slédza A pozicija) izmantojiet kontaktligzdu elektroiericu
pieslégsanai. PutekIsiicéju ieslédz un izsledz elektroierice. Sledza 0 pozicija kontaktligzdu var izmantot ka pagari-
natajvadu, pieméram, apgaismojumam.

Pieslédzama jauda: putek|sticéjs + elektroierice = maks. 16 A (vértiba atkariga no konkrétas valsts, ievérojiet
tehniskos datus).

BRIDINAJUMS!
Putek|sticéja kontaktligzda vienmér ir spriegums.
Savainojumu risks, automatiski ieslédzoties elektroiericei.
1. Pirms iesprausanas: izslédziet elektroierici.

Vieda apturésana

Skat. D attélu.

1. Bremzgjiet ar kaju.
& Siicgjs vairs nevar aizripot.

Smart Stop piedava papildu funkcijas:
- Rokturis netirumu tvertnes iztukSoSanai
- Rampas funkcija brauksanai pari Skérsliem
Piisanas funkcija
Skat. E attélu.
Pdsanas funkciju izmantojiet tikai masinu un iekartu tirisanai, atbrivoSanai no putekliem un nozavésanai.

Tilpuma pliismas indikators
Skat. F attélu.
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Pilnas tvertnes vai siikSanas $|Utenes aizséréjuma gadijuma mirdz tilpuma plismas indikators.

Péc darba beigam
Skat. G attélu.

1. Satiniet elektrotikla piesléguma vadu un iestksanas s|ateni.
2. Noglabajiet piederumus piederumu glabatava.

Transportésana un uzglabasana

1. Pirms transportéSanas aizveriet putek|sticéja augsdalas fiksatorus.
2. levérojiet puteklsiicéja svaru, jo Tpasi ar pilnu netirumu tvertni.

3. Nesagaziet puteklsiicéju, ja netirumu tvertné atrodas Skidrums.

4. Nozavéjiet puteklsiicéju un uzglabajiet no sala aizsargatas telpas.

4 Kludu diagnostika un remonts

Traucéjums lemesls Novérsana
Samazinas stikSanas jauda Nepareizi aizverts vaks Aizveriet vaku
Netirs filtrs Iztiriet
Pilns filtra maisins Nomainiet

Putek|sicéjs neieslédzas

Pilna tvertne
Aizsérgjis motora aizsargfiltrs

Aizséréjusi sprausla, caurules vai
S|utene

Kontaktdaksa nav kontaktligzda
Elektrotikla nav sprieguma

Bojats elektrotikla piesléguma
vads

Ir izsledzis Gdens sensors/pludins

Slédzis A pozicija

Iztuksojiet
Iztiriet

|ztiriet

levietojiet
Parbaudiet drosinataju

Janomaina

Iztuksojiet tvertni

lestatiet slédzi | pozicija

Elektroierice nav savienota ar lespraudiet kontaktdaksu
puteklsiicéja kontaktligzdu puteklsiicéja kontaktligzda

leslédzoties elektroiericei,
puteklsiicéjs neieslédzas

Slédzis nav A pozicija lestatiet slédzi A pozicija
Neveiciet citas darbibas, bet sazinieties ar klientu servisu.

5 Apkope

Skat. H, I, J, K attélu.

Veicot apkopi un tirisanu, rikojieties ar putek|siicéju ta, lai nerastos apdraudéjums apkopes veicéjam un citam
personam.
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Tikai L puteklu klases puteklsiicéjiem
Ja apkopi veic lietotajs, puteklu sticéju
- jaizjauc,
- jaiztiraun
- javeic apkope,
cik vien tas ir iespéjams, lai tadéjadi nerastos draudi personam, kas veic apkopi, un citam personam.

Pieméroti piesardzibas pasakumi ietver
- tiriSanu pirms demontazas,
- gaisa filtréSanas un ventilacijas nodroSinasanu vieta, kur putek|u sticéjs tiek demontéts,
- apkopes vietas tirisanu un
— piemérotu individualo aizsargaprikojumu.

Vismaz reizi gada specialistam javeic tehniska parbaude, pieméram, vai nav filtra bojajumu, vai putek|sticéjs ir
hermétisks un ka darbojas kontrolierices.

Piesarnoti priekSmeti

Veicot apkopes un remontdarbus, visus piesarnotos priekimetus, ko nevar pienacigi notirit, jalikvidé. Sadus
priekSmetus jaievieto necaurlaidigos maisos un jalikvidé saskana ar spéka esosajiem noteikumiem par Sada
veida atkritumu iznicinasanu.

Tvertnes iztukSosana
Pielaujama tikai stradajot ar putekliem, kuru AER > 1 mg/m?3

1. lzsledziet puteklu sticgju, atvienojiet tikla kontaktdaksu.
2. Atveriet stiprinajumus.

3. Nonemiet no tvertnes vaku un siikSanas $|ateni.

4. lztuksojiet tvertni.

Filtra patrona nomaina
Skat. J attélu.

|zsledziet putek|u sicéju, atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Atveriet stiprinajumus.

Nonemiet no tvertnes vaku.

Atbrivojiet fiksacijas skrivi.

Filtra patrona nonemsana.

Stumt jauno filtra patrona taisna veida virs korpusa, lidz pat stop punktam.
Pievelciet fiksacijas skravi.

Nouvkewne

Filtra patronu, filtra maisinu vai utilizacijas maisinu utilizacija

Utilizejiet filtra patronu, filtra maisinu vai utilizacijas maisinu saskana ar valsts noteikumiem.

TiriSana

Netiriet puteklsiicéju ar augstspiediena mazgataju. TiriSanai izmantojiet mitru audumu un maigu tirisanas
lidzekli. Skabe, acetons un Skidinataji var sabojat putek|sticéja detalas.

Regulari iztiriet filtra patronu, turklat nebojajot lapstinas. Mitri iztirito filtra patronu ievietojiet atpaka tikai tad,
kad ta ir pilniba nozuvusi. Filtra patronu nedrikst tirit vai Zavét ar saspiestu gaisu.
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6 Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

putek|u sticéju kopa ar parastiem sadzives atkritumiem, bet gan atbilstosi likvidéjiet to, izmantojot

E Novecojusas ierices satur vértigus materialus, kas ir piemeéroti otrreizéjai parstradei. Neizmetiet
savaksanas sistému, piem., vietéjas pasvaldibas savaksanas punktu.

7 Originalie piederumi

Pastijuma Nr. Pasiitijuma Nr.

NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..
Filtra patrona FPP 3600 415109 (540986)
Filtra patrona FPPR 3600 413464 (529776)

8 Tehniskie dati

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

Spriegums Vv 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60 50/60
Patéréjama jauda (max.) W 1400 1400 1400
Aizsardzibas klase [ I IS)
Gaisa plisma: pie ventilatora m3¥h 2484 2484 248,4
Gaisa plasma: pie §|itenes ~ m3h 147 147 147
Vakuuma spiediens: kPa 26 26 26
pie ventilatora
Vakuuma spiediens: kPa 20 20 20
pie S|utenes
Filtra virsma cm? 2950 2950 2950 / 3400
Trok$na [imenis dB(A) 85 84 85
Piesléguma vada: tips HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
Piesléguma vada: garums m 8 12 8
Netirumu tvertnes
ietilpiba
|
NSG 1420 20 41,7 x39 x 55 8,9
NSG 1432 32 41,7x39 x 64 9,3
NSG 1445 45 48,3x48,3x79 12,4
NSG LD-1422 22 46,1 x 43 x 57 10,3
NSG LD-1420 20 42,5x39x55 9,2
NSG LD-1432 32 42,5x39x 64 9,5
NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0
NSG LD-1445 45 48,3x48,x79 12,8
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Netirumu tvertnes

ietilpiba

|
NSG ADL-1420 20 42,5x39x55
NSG ADL-1432 32 42,5x39x 64
NSG ADL-1445 45 48,3x48,3x79 12,6
NSG ARDL-1432 32 42,5x39x 64 10,2
NSG ARDL-1435 35 46,1x43x70,3 11,8
NSG ARDL-1445 45 48,3x48,3x79 13,3
NSG ARDL-1455 KFG 55 53x51x99 20,0

@@IP24 ce

9 EK athilstibas deklaracija

EK athilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas eidu,
ka arf mlsu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu attiecigajam galvenajam drosibas un veselibas
aizsardzibas prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis pazinojums zaudé savu spéku.

Izstradajums: Putek|u sticéjs slapjai un sausai tirisanai
Tips: NSG

lericu konstrukcija atbilst Sadiem attiecigajiem EK Direktivai par masinam 2006/42/EK
noteikumiem: EK EMS direktivai 2014/30/EK
Piemérotas harmonizétas normas: EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,

EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,

EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Pielietotie starptautiskie standarti un tehniska DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,
specifikacija: DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga persona ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conke Fomr

Carsten Gresser
01.09.2016 Head of Quality Assurance
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1 BaxHble YKa3aHKUA NO TeEXHUKe 6e3onacHoctn

Mepes BBOAOM B IKCMYaTaLLMI0 BHUMATENbHO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO IKCM/TyaTaLyW U COXpaHUTE ee Ana
[JaNbHENLWEro 1CMoNb30BaHWS.

MﬂﬂlOCTpaLI,VIVI B ﬂ,aHHOﬁ MHCTPYKLMK OTHOCATCA KO BCEM Npeasiara€MbiM BapuaHTam MOAENN N MOTYT OT/IU-
YaTbCA OT d)aKTVILIeCKOFO KOMNNEKTa NOCTaBKU.

06bsAcHeHMe UCNONb3yeMbIX CUMBONIOB U 3HAKOB

A 370 npesynpeAnTeNbHbIA cUMBOA. OH NPeAyNPEXAAeT O NOTEHLMaNbHOM OMAaCHOCTU TPaBMUPOBa-
Hus. Cobntogaiite BCE MHCTPYKLMM, 0603HAYEHHbIE aHHBIM CUMBONOM, YTOObI M30EXKATb TPABM UK
CMepTeNbHOro UcxoAa. MpeaynpeauTenbHbIi CUMBOA BCETAA MCNONL3YETCA B COYETAHUM C CUTHaNb-
HbiMu cnoBamu OMACHOCTb, NPEAYNPEXAEHUE 1 OCTOPOXHO.

Cumson CurHanbHoe cnoBo  OnucaHue

ﬁ ONACHOCTb 0603HaYaeT BbICOKMIA YPOBEHb OMACHOCTM, KOTOPAs MPUBEAET K
CMEPTENIbHOMY MCXOAY M TAXKENbIM TPaBMaM, ECAIN He MPUHATL Mepbl
no ee NpesOoTBPALLEHMIO.

ﬁ NPEAYNPEXAEHME  O603HauaeT cpefHUii ypoBEHb ONACHOCTM, KOTOPAs MOMKET MPUBECTU K
CMEPTE/NIbHOMY UCXOZY UM TAXKENbIM TPaBMaM, ECAIN HE MPUHATL Mepbl
Mo ee NpesOoTBPALLEHMIO.

A OCTOPOXHO 0603HayaeT HM3KKiA YPOBEHb OMACHOCTY, KOTOPaA MOKET MPUBECTH K
TPaBMaM JIETKOW MW CPESHEN TAKECTH, eCU He NPUHATE Mepbl No ee
npeAoTBpaLLEHNHO.

BHUMAHWE 0603HaYaeT ONacHOCTb, KOTOPaA MOXET NPUBECTU K MaTepUanbHOMY
yLepby, ecan He NPUHATL Mepbl N0 ee NPeA0TBPALLEHNIO.

A 0603HayaeT ycnosue, 06s3aTebHOE ANA CODNIOAEHNA NEPes TeM, Kak
OYZET BbINOHEHO COOTBETCTBYHOLLEE AENCTBME.

1./2./3. 0603HaYaeT AeiCTBUA, KOTOPbIE AO/IKHbI ObITb MOOYEPEAHO BbIMOIHEHDI
No/b30BaTE/NIEM.

= 0603HayaeT pesynbTaT AeiCTBHS.

Ksanudukauma o6cayKuBaroLero nepcoHana

YCTPOICTBO A0MKHO UCMO/b30BATLCA TOMBKO NNLAMM, 0BYYEHHBIMM B €r0 UCMONb30BaHMM 1 NPAMO OTHECEHbI
K 3TOV 3a4aue.

Ncnonb3oBaHe JaHHOTO YCTPOICTBA 3aMPELLEHO IMLAM (B TOM YMC/E U AETAM) CO CHUKEHHBIMU GU3NYECKM-
MM, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UM ILIAM, HE UMEIOLLMM OMbITa ero UCMoNb30BaHWA. 3a
[neTbmu Tpebyetca HabntogeHe, YToBbl YBEANTHCA, YTO OHU He MIPakoT C YCTPOMCTBOM.

MpumeHeHe No Ha3HaueHUIo

Mbinecoc NpesHasHa4eH AnA BCaCbiBaHMA NbLIW U KUAKOCTEA.

He ncnonb3yiite nblnecoc Ans BCACbiBaHUA CNEAYHOLNX BELLECTB:
— B3pbIBOOMACHAA Mbl/b;
— TOPHOYME UAM B3PbIBOONACHBIE KUAKOCTU MM MaTepUabl, NPOMMUTAHHbIE aHHBIMM KUAKOCTAMY;
— MaTtepuanbl, Temnepatypa KoTopbix npesbiwaet 60 °C.

He akcnyatnpyitTe NbiNecoc Bo B3pbIBOOMACHOM OKPYKEHMU.

*
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Mblnecockl knacca L npeaHasHadeHbl 418 BCaCbiBAaHMA CyXOM, HEroptoyei, 0nacHoi 419 340POBbA Nbl C Npe-
[eNbHO J0NYCTUMON KOHLIEHTPaLMei Ha pabouem mecte >1 mr/md.

Mblnecockl, Ha KOTOPbIX HE YKa3aH Knacc nbiav L, npegHa3HauveHbl TOAbKO ANA BCaCbiBaHKA HeonacHoM Nblau.
3KCI'II1yaTMpyVIT€ MbleCcOC TONbKO NOA HaA30pOM. He CTaHOBMTECH W HE CaAMTeCh Ha NblAecoc.

[laHHOe YCTPOMCTBO NpeAHa3HaYeHO 419 KOMMEPYECKOTO UCMOb30BaHMA, HAMPUMEP, B OTEASX, WKONAX, 60b-
HUMLaX, MarasuHax, oducax, Ha NPOM3BOACTBE, a TaKkKe ANA CAAUM B apeHay.

Mpon3BOANTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3 YLUepH, ABAAIOWLMIACA CEACTBUEM UCMOb30BAHWA He MO Ha3Ha-
YEHWI0, HEHAA/IEXKALLErO 0BCNYKMBAHMA UM HEKOMNETEHTHOTO PEMOHTA.

MpeaoTBpaLLeHne ONACHOCTV NOPAXKEHUS 3EKTPUYECKUM TOKOM

HanpsxeHue, ykazaHHoe Ha G1pMeHHOI Tabanuke, JOMKHO COBNAAATL C HaNpAXeHWem ceTu. Mogkatovaiite
MbINECOC TOBKO K PO3ETKE, 3aLLMLLEHHO NPY NOMOLLM NOAXOAALLET0 NPeLOXpaHUTens.

He TAHWTE Kabenb CEeTeBOrO NUTaHUA MO OCTPbIM KPOMKaM, He 3a/1aMblBaliTe 1 He 3aKuMaltTe ero. MospexaeH-
HbI/ Kabesb CETEBOrO NUTaHWUA 3aMeHsAITe TOIbKO Kabenem, YKa3aHHbIM B rnaBe «TeXHUYeCcKne XapakTepucTu-
Kn».

He BBOAMTE B 3KCMAYATALMIO NbINECOC, BKKOYAA NPUHAANEKHOCTY, B CAEAYIOLMX CAYYAAX:
- Kabenb ceteBOro NUTaHNA MAW YAAMHUTENBHBIN Kabenb UMeeT AedeKTbl MAKM TPeLLUHDI.
— [binecoc MmeeT ABHbIE NOBPEXAEHNUA, HANPUMED, TPELYMHbI B KOpNyCe.
— [py NOB03PEHNN HA HANMYMe HEBUAMMbIX AeQEKTOB, HanpUMep, Nocae NadeHuA.

BbIkntoYaiTe Nblnecoc 1 u3BnexanTe LiTenceNbHyo BUNKY B CreAyrowmx cnyyanx:
— B CAy4ae BbIXxoAa NeHbl MU KUAKOCTH,
— B CAy4yae ANNTENIbHbIX NEPEPBLIBOB B pa60Te M NOCNE KaXA0ro MCnoab30BaHNUA;
— nepej KaxabiM TEXHUYECKUM 06Cl'|y>KVIBaHM€M U nepeo60py,u,OBaHMeM.

N3Bnekan Kabenb ceteBoro NUTaHWA, TAHUTE TONbKO 3a LUTENCE/IbHYH0 BWU/IKY, HO HX B KOEM C/ly4ae He 3a Cam
Kabenb. Hu B koem Cchyyae He anKacaFﬁer K LUTENCENbHON BUAIKE BNAXHbBIMM PyKamu.

He OTKpbIBaiiTe MblAECOC BO BpeMS AOKAA UM TPO3bl N0 OTKPbITHIM HE6OM. BHYTPEHHSAS YaCTb KPbILKM JOMK-
Ha ObITb BCErAA CYXOiA.

VlCI'IOI]b'a’VVITE TONbKO LLLETKK, NOCTaBNE€HHblE BMeCTe C NblNeCoCOM UK YKa3aHHbIE B UHCTPYKLUMM NO 3KCNNyaTa-
unn. NprmeHeHne Apyrux LWETOK MOMET HeraTMBHO OTPA3UTLCA Ha 6esonacHocTu. He AOHYCKaﬁTE CONPUKOCHO-
BEHMA INEKTPOLLETOK C Kabenem ceTeBoro NUTaHus.

MpepoTepaweHune onacHocTeii Bo Bpema 3KcnayaTauum

TonbKo AN1A NbINecocoB Kaacca L: eciv oTpaboTaHHbIi BO3yX OTBOAMTCA B NOMELLEHME, ClIeuTe 33 JOCTaTou-
HOI KpaTHOCTbIO BO34yX006MeHa (cobAtofaiiTe AeiCTBYIOWME HALMOHANbHbIE MONOKEHWS).

Mepes Hayanom paboTbl NPOUHGOPMUPYITE 0BCAYKMBAIOLLMA NEPCOHAN O CEAYIOLEM:
- obpalieHwe ¢ nbinecocom;
— OMacHOCTH, UCXOAALLME OT BCACbIBAEMOTO MaTepuana;
— Be3onacHoe M3B/eYeHNe BCachiBaemoro marepuana.

He MCFIO}'Ib3yl;1Te d)YHKLI,MIO NPOAYBKWU B 3aKPbITbIX MOMELLEHMAX. PaboTaliTe TONIbKO C YUCTbIM BCacCblBakOLWMM
wnaHrom. He I'IOLI,HMMBVITE OMacHyI AN 340p0BbA NMbib. He B,L'J,blxaﬁTe nbiNb.

*
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My MCNONb30BAHUM Ha NPEANPUATHUAX MULLEBOM MPOMBILLIEHHOCTU: NOC/E UCMONb30BAHWA CPA3y OUMLLANTE U
[Le3nHOULMpYIATE NblAECoC, YTOObI NPELOTBPATUTD Er0 3arpA3HEHNE MUKPOOPraHU3MamMm.
MpeaoTBpaLLeHne ONacHOCTel BO BPeMs TEXHUYECKOTO 06C/YKMBAHNA U PEMOHTA

PEMOHT JO/MKEH BbIMONHATLCA TONbKO KBaNMGULMPOBAHHBIMM CIELLUANNUCTaMMU. MCNOb3yiATe TONbKO OpUrk-
HaNbHbIE NPUHALNEKHOCTM 1 3aNYacTu.

2 [epep nepsbiM BBOAOM B IKCN/yaTaLMi0

C6opka
Cm. puc. B.

1. Tlocne CHATMA yNaKoBKW NPOBEPLTE KOMMIEKTHOCTb.
2. He3sameanuTtenbHo coobLuanTe annepy 0 NOBPEXAEHUAX, BOSHUKILMX BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKY.

3 3kcnnyarauma

Mepep, KaxAbIM BBOZOM B 3KCRAyaTaLmio

Y6eauTech, YTo BbINOAHEHDI CAEAYIOWME YCAOBUS:
A\ Tbinecoc, Kabesb NUTaHs, BCAChIBAIOLMN WAAHT M NPUHALNEKHOCTH HE UMEHOT NOBPEKAEHNI.
/\ Bce GUALTPbI YCTAHOB/EHbI M HE UMEIOT NOBPEKAEHMIA.

Pexxumbl pabotbl

Pexxum paborb (B 3aBMCHMOCTH OT Onucatue Monoxenune
OCHalLieHus) BbIKAIOYaTeNA
BbIkn. Po3eTka nog HanpaxeHnem 0
Bkn. Po3eTka nog HanpsKeHNEM, Py4HOI |
pexum

MwWHMManbHasA NPOM3BOANTENLHOCTb Mbinecoc paboTaeT ¢ Manoi MowHoctbio  ECO
BCaCbIBAHMA
MaKcrmanbHaa Npou3BoANTENbHOCTb Mblnecoc paboTaeT ¢ MakCMMasbHOM MAX
BCaCblBaHMA MOLLHOCTbI0
[lexypHbIii PEXUM 419 aBTOMATUKM Mbinecoc BKNKOYAETCA U BbIKNKOYAETCA A
BK/tOYEHMSA, BeccTyneHyaTbli perynatop 3N1EKTPOMHCTPYMEHTOM
yactotbl BpaLieHna ECO-MAX
[leXkypHbliA peskum 415 aBTOMATUKM Mpy CHUMEHWUW NPOM3BOANTENBHOCTH rA

v (@
BK/tOYEHMSA, BecCTyneHyaTbli perynatop BCaCbIBAHWA BO BPEMA NepepbiBoB 1,
yactoTbl BpalueHusa ECO-MAX, aBTomaTndyeckan B paboTe (= BbIKNHOYEHHBIN
0YMCTKa GuAbTPa 3NEKTPOUHCTPYMEHT) BbINONHAETCA

0uYMCTKa GubTPa

ABTOMATHYECKaA O4MCTKA GUALTPA (B 3aBUCMMOCTH OT KOMMN/IEKTALLMM)

Mblnecoc 060pya0BaH 31EKTPOMATHUTHBIM YCTPOMCTBOM OYMCTKM GUALTPA, C MOMOLLBHO KOTOPOro NpUAMLLAs
MblNb aBBTOMATUYECKM CTPAXMBAETCA C GUALTPYIOLLETO INEMEHTA.

*
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BcacbiBaHuWe Cyxux BeLecTs

Heobxoaumoe ocHaLieHue YKa3aHuA

OcHOBHO GUALTP (GUALTPYIOLLMIA NATPOH) Mblnecoc, GUALTP 1 NPUHAANEKHOCTU LOMKHbI ObIT
CYXMMM.
TPy YacTom NEPEKNIYEHNN MEKAY BAAXKHBIM U CyXUM
PEKMMaMM UCMONb3YIATE OTAENbHBIA OCHOBHOM GUALT.

(DMﬂprOBaJ'IbeIVI MeLLOoK And becnbinbHOM [N BCacbiBaHMA Caxku, LLEMEHTA, runca, MYKU Unun

YTUNU3aLMU MENKO3EPHUCTOrO MaTephana aHa/IorMYHbIX MaTeEPMaNOB: BCTaBbTE ¢W]pr0Bal'|bell71
MeLLOK B KOHTef/’IHep Ana mycopa, 4TObbI NbI/b HE
npucTaBana 1 He 3aTBepaesana.

MPHUHAANEKHOCTY B 3aBUCMMOCTH OT Chepbl
npyYMeHeHus

1. Hactpoiite HeOBXOAMMbIM PEXMUM PabOTbl NPX NOMOLLY BbIKAOYATENS.
& Mbinecoc rotos K pa6ore.
2. [lns HacTpOIiKKM CUNbI BCACbIBAHMSA MOKHO BOCMO/Ib30BATHCA OAHOM W3 CREAYIOLMX BO3MOMKHOCTEN (B
3aBMCUMOCTY OT OCHALLEHMA):
—  YCTaHOBKa Bblk/toyaTens 8 nonoxeHune ECO;
- HacTpO¥iKa YacToTbl BPALLEHMA NPY NOMOLLM BbIK/KOYATENS;
- HacTpoiiKa 3aABMKKM ANA BMYCKA BO3AyXa Ha TpybKe.

BcacbiBaHuWe KuAKocTel
Konuuectso xugkoctm Heo6xoaumoe ocHalLeHne
Hebo/bLU0Oe KONMYECTBO KMAKOCTH OcHoBHOW GUALTP (GUALTPYHOLLMIA NATPOH)
Hacagaka ans Bogpl
BobLLIOE KONMYECTBO KUAKOCTH OcHoBHO GUALTP (MOPONOH)

Hacagka ans soabl

1. Tlepes BcacbiBaHWEM KUAKOCTEl U3BAEKMTE GUABTPOBA/bHbIN MELLOK M3 KOHTEHHEpPa 418 Mycopa.
2. HemHoro oTKpoiiTe 3aABUKKY A5 BMCKa BO3AYXa Ha TpybKe.
3. YcTaHoBMTE BbIKAKOYATEND B NONOKEHME |.

Mepea BbIKNOYEHWEM Mblaecoca:

1. M3BnekuTe HacaAKy NbINECoca 13 KUAKOCTH.
- Boga, 0CTaBlWAACA B LUAAHTE, BCACbIBAETCA B KOHTEIHED M HE MOXKET BbITEYb.

M1 BHE3AMHOM CHUKEHWM BCACbIBAOLLEH MOLHOCTY W YBEMYEHNM YACTOTbI 060POTOB ABUraTeNs (M3MeHe-
Hue 3ByKa paboTbl ABUraTeNs) NONAABKOBbIM KAanaH Npepsan NPOLECC BCaCbiBaHUA: EMKOCTb 3an0NHeHa.

1. BbikntoyuTe nbinecoc.
2. OnopOKHMTE KOHTEWHEp ANs MyCOpa U GUALTPYIOLLMIA NATPOH.

MNopKntoueHUe INeKTPOUHCTPYMEHTA
Cm. puc. C.

PO3eTKY Ha Mblecocax C aBTOMATUKOM BK/IOYEHUA/BbIKAIOYEHNA (NONOXKEHWE BbIKtoYaTens A) UcnonbayiTe
O/18 MOAK/IOYEHUA NEKTPOMHCTPYMEHTOB. MblIeCcoC BRAKOYAETCA U BbIKNKOYAETCA INEKTPOMHCTPYMEHTOM. Ecin
BbIK/IOYATENb HAXOAMTCA B NONOKEHUM 0, PO3ETKY MOXHO UCNONb30BATb B KAYECTBE YANMHUTENA, HANPUME,
A8 namnbl.

*
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CymmapHoe NoTpebeHne ToKa: MbINeCoC + 3NEKTPOMHCTPYMEHT = MaKc. 16 A (3HaueHue B 3aBUCHMOCTY OT
BapMaHTa, 06palLaiiTe BHUMAHME Ha TEXHUYECKME XaPAKTEPUCTMKM).

NPEAYNPEXAEHUE!
Posetka nblnecoca Beerza HaxoAUTCA NOZ HanPAKEHNEM.
OnacHocTb TPaBMWUPOBAHMA B C/ly4ae aBTOMATUYECKOTO 3aMyCcKa 31EKTPOMHCTPYMEHTA.
1. Tlepen NoAKNOHEHMEM MbINECOCA K INEKTPOCETH: BbIKNKOYUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.
Cmaprt-cTon
Cm. puc. D.

1. HaxmuTe HOKHOW TOPMO3.
5 Mbinecoc 6oniblue He CMOXET OTKATUTHCA.

dnemeHT Smart Stop umeeT 1 Apyrve GyHKLUN:
— pyyKa 419 ONOPOXKHEHWUA EMKOCTM A8 MyCOpa
— QYHKUWA pamnbl ANA Nepee3zia Yepes NpenaTcTBuA
®yHKUUA NpoAYBKM
Cm. puc. E.
OYHKUMIO NPOAYBKYM UCMONb3YNTE TONLKO A1 O4UCTKM, YAANEHUA MU U CYLIKM MALLUUH W YCTPOCTB.

WHpukatop notoka
Cm. puc. F.
Mpy 3aMONHEHHO EMKOCTY UM 3aCopaXx BO BCACHIBAKOLLEM LUaHTe MHAMKATOP MOTOKA CBETUTCA.

MNocne pa6otbl
Cm. puc. G.

1. CmoraiiTe Kabenb CETEBOTO MUTAHWA U LWAAHT.
2. TlomecTnTe NPUHAANEKHOCTH B COOTBETCTByIOLI.I,Mﬁ OTCEK.

TpaHCNOPTMPOBKA U XPaHEHHe

1. Mepes TPaHCMOPTUPOBKOW 3aKPOITE 3aLLENKM BEPXHEN YacTv Nblnecoca.

YuuTbIBaliTe BEC MbINECOCA, B OCOBEHHOCT B TOM C/1y4ae, EC/IM KOHTEHHEP ANA MyCOpa 3anONHEH.
He onpokuabiBaiiTe NbiNecoc, ecu B KOHTEHHEPE 415 MYCOPa HAXOZUTCS HKUAKOCTb.

XpaHWTE MbIAECOC BHYTPY MOMELLEHMI B CyXOM 1 3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a MECTE.

B wn
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4 TOUCK HeMCcnpPaBHOCTE M PEMOHT

HeucnpasHocTb

CHUWeHWe Npou3BOANTENbHOCTY
BCaCbiBaHMA

Mblnecoc He 3anyckaetca

MblNecoc He 3anycKaeTca npu
BK/IHOYEHWUM INEKTPOMHCTPYMEHTA

MpnunHa

KpblLLKa 3aKpbiTa HEMPaBUIbHO

OunbTp 3arpAsHeH

OUNLTPOBANbHbIN MELOK
3anonHeH

KoHTeliHep 3anonHeH

OUNLTP 3aWMTHI ABMTATENS
3acopeH

Hacazka, TpyoKu uam waaHr
3acopeHsl

LLitencenbHas BUAKa He BCTaBNeHa
B PO3ETKY

B ceTv HeT HanpAXeHua

[ledeKTHbIN Kabenb CeTeBoro
NUTaHNsA

[laTunK BoAbl/NONNABOK Bbi3Baj
BbIK/tOYEHME

BbiKkAtouaTeNb B NONOKEHUM A

INEKTPOMHCTPYMEHT He
MOAK/IOYEH K PO3ETKE Ha
nblnecoce

BbiKntoYaTeNb He B NONOKEHWUM A

Bosblue HKUYero He NpeanpUHUMaIiTe, 06PATUTECH B CEPBUCHYIO CAYKOY.

5 TexHuueckoe ob6cnykuBaHue

Cnoco6 yctpaHeHus

3aKpoWTe KpbILLKY

Oyucrtute

3ameHute

OnopoxHuTe

Ouuctute

Oyucrtute

Bcrasbte

MpoBepbTe NPEAOXPaHUTENb

lopy4unTe 3ameHUTb

OnopOKHUTE KOHTEHEP

YCTaHOBWTE BbIKNKOYATEND B
nonoXeHue |

BCTaBbTe WTENCENbHYIO BUMKY B
PO3ETKY Ha Mblnecoce

YcTaHoBWTE BbIKNtOYATEND B
nonoxexue A

Cm. puc. H-I-J-K.

Bo Bpema TexHuyeckoro 0bcaykMBaHNA M OYUCTKN 0BPALLAITECH C MbINECOCOM TaK, YTOBbI UCKI04MTbL Onac-
HOCTb 418 0BCNYKMBAIOLLErO NEPCOHaANa M APYriX Noden.

TonbKo Ana nbinecocos Knacca L

[lna TexHU4eckoro 06Cﬂy)KMBaHVIFI Nnonb3oBatesiemM noiaecoc HeOﬁXOAMMO

- pasobpatb
— MOYUCTUTD,

— [poBecTn TexHuyeckoe 06C}'Iy)KVIBaHVIe

€C/1M 3T0 BO3MOMKHO OCYLLECTBUTb HE BbI3blBaA OMACHOCTW 4151 06C/YKMBAIOLLETO NEPCOHANA M UHBIX /INL,

*
starmix



ru

Hagnexallyme mepbl NPeA0CTOPOKHOCTY BKKOYAIOT B CebA
— YUCTKY Nepes 4EMOHTAKEM,
— 3ab/1aroBpeMeHHyI0 NOArOTOBKY NPUHYAUTENbHON BEHTUAALMM B TOM MECTE, rae ByAeT AEMOHTMPOBATbCA
nbiaecoc,
— ybOpKy MecTa NpoBeAEHMA TEXHUYECKOrO 0BCYKMBAHWS U
— COOTBETCTBYIOLME NMYHBIE CPEACTBA 3aLUUTHI.

Mo MeHbLUEl Mepe OAMH Pa3 B Fo4 nopyyaiite KBaAMGULMPOBAHHOMY NEePCOHaNY BbINONHEHWE TeXHUYECKOI
NPOBEPKM, HaNPUMep, Ha NpeAMeT NOBPEKAeHUA GUALTPA, FEPMETUYHOCTY MbINECOCA W UCNPABHOCTM KOH-
TPObHbIX YCTPOUCTB.

3arpasHeHHble NpeaMeTbl

an/I nposeaeHun pa60T Nno TeXHNn4yeckomy 06Cﬂy)KMBaHVI}0 WU PEMOHTY BCE 3arpA3HEHHbIE NPEeAMETbI,
KOTOPbl€ HEBO3MOXHO OYMCTUTbL A0 YA0BNETBOPUTENIBHOTO COCTOAHUA, LONKHbI ObITb YTUNN3NPOBaHbI. Takue
npeaMmeTbl 4OKHbI YTUAN3NMPOBATLCA B FePMETUYHBIX MELLKaX B COOTBETCTBUN C AEVICTBVPOU.LMMM HOpMamu no
YTUAN3aLUNN TaKKX OTXOA0B.

OunCTKa KoHTelHepa
[lonyckaeTcs TOAbKO 419 NblAY C NPeAE/bHbIM NOKa3aTeNeM KOHLEHTPALLMM BPEAHbIX BELLECTS > Imr/m3.

1. BbIKAKOuMTE NbINECOC U3 CETH.

2. OTKpoitTe 3aLLENKM.

3. CHMMUTE C KOHTEMHEPA KPbILIKY 1 BbIHBTE LWAQHT.
4. OuMCTUTE KOHTEMHEP OT COAEPHKMMOrO.

3ameHa GUALTPYIOLLWIA NATPOH
Cm. puc. J.

Bblk/tOUMTE MblNECOC U3 CETH.

OTKpoitTe 3aLLENKM.

CHUMMTE C KOHTEHEPa KPbILLKY.

0Ocnabutb GUKCUPYIOLLMIA BUHT.

YaaneHue GUALTPYHOLLMIA NATPOH.

HaxmuTe HOBbIN GUABTPYIOLLMIA NATPOH B NPpAMOI GOPMe HaZ KOPMYCOM, BMAOTb [0 TOYKM OCTAHOBKM.
3aTAHYTb GUKCUPYIOLLMIA BUHT.

NowvkewWwNE

YTuausauma GpuabTpyowmx NaTpoHoB, GUALTPOBANbHBIX MELIKOB MAW MELLKOB AAS YTUAM3ALMUM
YTuausupyiite GUALTPYIOWMA NATPOH, GUILTPOBAbHBIA MELIOK MAW MELLOK AN YTUAU3ALLMM B COOTBETCTBUM C
HaLMOHANbHbBIMM HOPMATMBAMMU.

Ouuctka

He oumwaiiTe nbiNecoc npy NOMOLLY O4YMCTUTENS BbICOKOTO AABAEHUA. [15 OYMCTKM UCMIOMb3YITE TONKO BAAXK-
HYI0 TPAMKY M MATKOE MotoLLee CpeaCcTBo. KMCOTa, aLETOH W PacTBOPUTENb MOTYT Pa3becTb AETaM Mbliecoca.

PerynsipHo ouuLaiiTe GUALTPYIOLLMIA SNEMEHT, He MOBPEAMTE NPX ITOM NAACTUHKM. MNpexae Yem yCTaHaBm-
BaTb GUALTPYIOLLMIA 3NEMEHT NOC/E Er0 BNIaXKHOM OYUCTKM, AalTe €My NOSHOCTbIO BbICOXHYTb. He oumLaliTe 1
He CyLmTe GUILTPYIOLLMIA SNEMEHT CHATbIM BO3LYXOM.

*
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6 Ytunuszauyma

CbIBATE MblECOC BMECTE C 0BbIYHbIM BbITOBLIM mycopom. V|CFIO/'Ib3y1‘;1Te [ANA 3T0ro cnewunanbHble

E B cTapbIx npubopax coepaTca AparoLueHHble MaTepuasbl, NpUroAHble 4ns nepepabotku. He Bbibpa-
MecTa AN cbopa aHaNorMYHbIX OTXOZ0B.

7 OpurMHanbHble 3an4acTy

3aka3 Ne 3aka3 Ne
NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14.. NSG uClean ARDL 14..

OunbTpytowmii natpoH FPP 3600 415109 (540986)
bunbTpytouwmit natpoH FPPR 3600 413464 (529776)

8 TexHMuYecKMe XapaKTepuCTUKH

NSG uClean NSG uClean NSG uClean
14.. LD 14.. ADL / ARDL 14..

HanpaxeHue Bonbt 220-240 220-240 220-240
Yacrora lepy, Hz 50/60 50/60 50/60
MoTpebnaemas MmoLHoCTb (Make.) W 1400 1400 1400
Knacc 3aLuiieHHoCTY (i [l S
O6bEMHBIN pacxog, BO3ayX: m¥h 248,4 248,4 248,4
Ha BeHTUAATOpE
OBbeMHbI pacxos, BO3ayX: m¥h 147 147 147
Ha LWnaHre
Bakyym: Ha BeHTUNATOpE kPa 26 26 26
Bakyym: Ha WwhaHre kPa 20 20 20
®UNbTP-NOBEPXHOCTH cm? 2950 2950 2950/ 3400
YpoBeHb Lyma dB(A) 85 84 85
MoACOeAMHUTEbHBIN LWIHYP, TUM HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 2x1,0 HO5VV-F 3G1,5
MOACOeAMHUTEIbHBIN LWHYP, m 8 12 8
AJMHa

cm (O x w x 8) kg
NSG 1420 41,7 x39x 55 89
NSG 1432 32 41,7 x39x 64 9,3
NSG 1445 45 48,3 x48,3x79 12,4
NSG LD-1422 22 46,1 x 43 x 57 10,3
NSG LD-1420 20 42,5x39x55 9,2
NSG LD-1432 32 42,5x39x 64 9,5
NSG LD-1435 35 46,1x43x70,3 11,0
NSG LD-1445 45 48,3x48,x79 12,8
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06beM eMKOCTH
cm (4 X W X B)

NSG ADL-1420

NSG ADL-1432 32
NSG ADL-1445 45
NSG ARDL-1432 32
NSG ARDL-1435 35
NSG ARDL-1445 45
NSG ARDL-1455 KFG 55

N\
o &l p2a ce

9 [eknapaums o cootsercteum EC

kg
42,5x39x55 89
42,5x39x 64 9,3
483x483x79 126
42,5x39x64 10,2
46,1x43x703 118
483x483x79 133
53x51x 99 20,0

[Aeknapauma o cootsetcTemm EC

HacTosiyym mbl 3asBAAEM, YTO HUMKeYKa3aHHbI NpUBOpP No CBOEH KOHLEMLIMK U KOHCTPYKLMM, a TaKiKe B
OCYLLECTBNIEHHOM W AOMYLLEHHOM HaMM K NPOAAXE UCMONHEHWUM OTBEYAET COOTBETCTBYHOLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHMAM No 6E30MacHOCTU 1 300POBbIO COMIACHO AnpekTuBam EC. Mpu BHECEHUN M3MEHEHMIA, He
COIIaCOBaHHbIX C HaMM, AAHHOE 3aABAEHIE TEPAET CBOKO CUAY.

V3penue:

Tun:

KoHCTpyKLys npubopa COOTBETCTBYET CAEAYHOLWMM
crnewyanbHbIM YCA0BUAM:

[lprMeHAeMble COrNacoBaHHbIe HOPMbI:

TMpuMeHAeMble HaLMOHa bHbIe HOPMbI 1
TEXHWUYECKME CneLuduKaLmMm:

YNOMHOMOYEHHBIM M0 AOKYMEHTaLMM:

01.09.2016

Mblnecoc 419 Cyxoii U BAaKHOM yOOpKK
NSG

EC - Hopmbl no mexaHuke 2006/42/EG
EC - Hopmbl N0 371€KTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTH
EMV 2014/30/EG

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conbe o

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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NSG uClean 14.. /LD 14.. / ADL 14., NSG uClean ARDL 14..
JEL FPP 3600 415109 (540986)
JEIE FPPR 3600 413464 (529776)
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8 HASY%
NSG uClean
14..

Gilis

S

ke (K
AR

FRERE: £ L
FRERE: EREL

ik 7ERE L
fik: ERE L
IERm
W3 K F
MRS R
ISR K

v
Hz
W

m¥h
m¥h

kPa
kPa

cm

dB(A)

m

2

220-240
50/60
1400
L]
2484
147

26

20

2950

85
HOSVV-F 2x1,0
8

NSG uClean
LD 14..

220-240
50/60
1400
(|
248,4
147

26

20

2950

84
HO5VV-F 2x1,0
12

NSG uClean
ADL/ARDL 14..

220-240
50/60

1400

[®

248,4

147

26

20

2950/ 3400
85

HO5VV-F 3G1,5
8

I i =Y I

NSG 1420

NSG 1432

NSG 1445

NSG LD-1422
NSG LD-1420
NSG LD-1432
NSG LD-1435
NSG LD-1445
NSG ADL-1420
NSG ADL-1432
NSG ADL-1445
NSG ARDL-1432
NSG ARDL-1435
NSG ARDL-1445
NSG ARDL-1455 KFG

D
&Jed & P24 C€

20
32
45
22
20
32
35
45
20
32
45
32
35
45
55
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41,7 x39 x 55

41,7 x39 x 64

48,3x48,3x79
46,1 x 43 x 57

42,5 x39x55

42,5x39x 64

46,1x43x70,3
48,3 x48,x 79

42,5x39x55

42,5x39 x 64

48,3 x48,3x79
42,5x39x 64

46,1x43x70,3
48,3 x48,3x79
53x51x99

89
93
12,4
10,3
9,2
9,5
11,0
12,8
89
9,3
12,6
10,2
11,8
13,3
20,0
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01.09.2016

THE T A AR AR 8%
NSG

KR SR A% 1 76 4-2006/42/EG

¥ B3 e i 46 4-2014/30/EG

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-69:2012,
EN 62233:2008, EN 62233 BER.1:2008,
EN 55014-1:2006+A12009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2013,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10,

DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11,

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04,
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05,

DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2010-03,

DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2014-03,

DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2009-06

ELECTROSTAR GmbH, Stuttgarter StraRe 36,
73262 Reichenbach/Fils, Germany

Conke o

Carsten Gresser
Head of Quality Assurance
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NSG uClean 14...
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NSG uClean LD-14...



NSG uClean ADL-14...
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NSG uClean ARDL-14...
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30 - 35L
37-22L
42 - 30L
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Ersatzteile/Spare Parts Stand/Issue: 15-05

A - NSG uClean ARDL 14 ..
B - NSG uClean ADL 14 ..

C-NSG uClean LD 14 ..
D - NSG uClean 14 ..

Pos.-Nr. / Item No. Bestell-Nr. / Order No.

1 441023 A-D
2 441030 A-B
3 441047 C-D
4 441054 D

5 441061 C

6 441078 B

7 441085 A

8 441092 C-D
9 441108 C-D
10 441115 A-D
11 441122 A-D
12 441139 B-D
13 441146 A

14 441153 A-D
15 440859 A-D
16 440798 A-D
17 441160 A-D
18 440774 A-D
19 441177 A-D
20 441184 A-D
21 592978 C-D
22 593326 A-B
23 441191 A-D
24 411729 D

25 415109 C

26 413464 A-B
27 413372 A-B
28 440675 A-D
29 440712 A-D
30 440743 A-D
31 440750 A-D
32 526669 A-D
33 440897 A-D
34 440828 A-D
35 440835 A-D
36 440767 A-D
37 440705 A-D
38 440781 A-D
39 440811 A-D
40 440880 A-D
41 441269 A-D
42 441528 A-D
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ELECTROSTAR GmbH
Stuttgarter Stralle 36

73262 Reichenbach/Fils
Germany

Telefon +49 (0) 7153 / 982-0
Telefax +49 (0) 7153 / 982-355
E-Mail: info@starmix.de
Internet: www.starmix.de
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